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ది. 6.6.92న గుంటూరు పట్టణ హిందీ [ పేమీ మండలివారు ఏర్పాటు చేసిన a 

వితరణోత్సవ సభ సందర్భంలో తీయబడిన చాయాచితం. చ్మితంలో శ్రీ చిర్రావూరి 

సుబ్రహ్మణ్యం, |పేమీమండలి ఆధ్యక్షులు శ్రీ గుడివాడ పుల్గారావు, కార్యదర్శి (శ్రీ చి. కుసుమ 

హరనాథశర్మ, ప్రిన్సిపాల్‌ శ్రీ చావలి కో టేశ్వరరావు, ఆంధ్యపదేశ్‌ హిందీ (పచారక 
మండలి అధ్యక్షులు (శ్రీ బోయపాటి నాగేశ్వరరావుగారు ఉన్నారు, 
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దక్షిణ భారత హిందీ (పదార సభ- ఆం[ధ, విజయవాడ హిందీ |ప్రచారక విద్యాలయం 

ఆవరణలో నిర్మిస్తున్న హాస్టల్‌ భవన నిర్మాణానికి విజయవాడలో |పముఖ హిందీ (పచారిక 

శ్రీమతి మద్దాలి అనసూయగారు రు. 1000). విరాళము నొనగియున్నారు. ది 4-5-1982 

జరిగిన సమావేశంలో అనసూయగారు కేం[ద సభ ద్వితీయ ఉపాధ్యక్షులు శ్రీ ఎ. పి.సి. 
వీరబాహుగారికి విరాళపు సొమ్ము ఆందజ్లేయు చిత్రం, 
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విషయమని అందరూ ఎ గయే కు రు. ఆదే నిర్ణయం [పకారం ఆంధ | వ వ్యవహా 
రాలను తెఎగులో నడిపించవరెనని 1866 సంవత్సరంలి తోనే అంధ కాసన న విధాన సభ 
ండూ ఒక శాసనాన్ని అంగీకరించి ఉన్నవి. శాసనం జరిగిందే గాని 197కి నంవ వత్సరం 
వరకు ఆ విషయాన్ని ఎవ్వరూ పట్టించుకో లేదు. 1978 సెప్టెంబరు 8, 9 తేదేలలో రాజ్య 
భాషా (పసార సమితి ఆధ్వర్యాన రాష్ట్రస్థాయి ఆధికార భాషా సదస్సు హెదరాభాదులో 
నిర్వహింపబడి (పభుత్వ దృష్టిని ఆ ళాసనం వె వైపుకు ఆకర్షించడం జరిగింది, ఆ తర్వాత ఆదే 
సమితి పక్షాన కర్నూలు, ఏలూరు, చిత్తూరు, మవ కాబూబ్‌నగర్‌ వంటి జిల్లా కేంద్రాలలో జిల్హా 
స్రాయి అధికార భాషా సదస్సులు జరగడం (పజల దృష్టిని, (పభుత్వ దృష్టినీ ఈ సమస్య 
వైపుకు మళ్లించడం గూడా జరిగింది. ఆ కృషికంతటికీ ఫలితంగా శ్రీ వావిలాల గోపాల 
కృష్ణయ్య గారి అధ్యక్షతను మొదటి అధికార భాషా కమీషన్‌ స్థాపింపబడింది. వావిలాలవారి 
తరువాత కొంతకాలం శ్రీ వందేమాతరం రామచం| దరావుగారు, పస్తుతం ఖీ సి. నారాయణ 
రెడ్డిగారు ఆ కమీషన్‌కు అధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. ఆ కమీషన్‌ పశాన కొంత మంది అధికారు 
త కలుసుకొనడం, తెలు సరో పరిపాలనా వ్యవహారాలను నడిపించమని కోరడం ఇంకా 
జరుగుతూనే ఉన్నది. ఏమైనా మొత్తం మీద సంతృప్తికరంగా పని జరుగుతున్నట్టు 
కనిపించడం లేదు. [కింద స్థాయిలో పంచాయితీలు, జిల్లా పరిషత్తులు మొదలై న రంగాలలో 
కొద్ది కొద్దిగా పని జవగుతున్నా అంత (పోత్సాహకరంగా లేదు. కేండ [పభుత్వ 
శాసనాలు 60 వరకు తెలుగులోకి అనువదించబడి రా అవి ఇంకా అచ్చు అయినట్టు లేదు. దానికి 
కావలసిన ఆర్థిక భారాన్ని కేంద [పభుత్వం వహిస్తుంధి, (పాంతీయ [పభుత్వం మీద ఆర్థిక 
భారం గూడా అంతగా లేదు. అయినా పని ఎందుకు ముందుకు సాగడం లేదో తెలియదు. 
ఆం[ధ (పభుత్వ కాసనాలు కూడా కొన్ని అనువాదాలు పూర్తి అయినవి. ఆవి గూడా పెద్ద 
సంఖ్యలో అచ్చు అమునట్టు లేదు. ఈ శాసనాలన్నీ తెఎబగులోకి అనువదించబడితేనే గాని 
కసీసం కింది కోర్టులలో నై_నా తెలుగుటో తీర్పులు రావడంగానీ, తెలుగులో చర్చలు జరగడం 


గానీ సంభవం గాదు. రెండోడి తెలుగులో కార్యకలాపాలు నడిపించడానికి తెలుగు టైపు 


aj 


రైటర్లు ఎక్కువగా లేవని అనడం తరచు వింటున్నాము, దాదాపు రెండువేల వరకు "టైపు 
మిషన్లు కొనడం జరిగినా ఆ మిషన్లను అవసరమైన ఆయా కార్యాలయాలకు సరఫరా చేయ 
డంలో కూడా చాలా జాప్యం జరుగుతున్నట్టు వింటున్నాము. టైపు మిషన్లతోపాటు టైపు చేసే 
వారికి శిక్షణ ఇవ్వడం కూడా ముఖ్యమైన పని. ఆ పని గూడా సంతృ ప్రికరంగా జరుగుతున్నట్టు 
లేదు. ఇంతేగాక, చాలా కాలంగా ఇంగ్రీిషులో కార్యకలాపాలు నడుపుతున్న పభుత్వ కార్య 
కర్తలకు పారిభాషిక శబ్దావళిని తెలుగులో అందించడం కూడా చాలా అవసరం. ఇదివరలో 
శ్రీ కాశేశ్వురరావు పంతులుగారి అధ్యక్షతన ఒక నిఘంటువు రూపొందించబడి వున్నది. 
దానిలో అవసరమైన మార్పులు చేర్పులు చేసి ఆధునాతనమైన పద్ధతిలో నిఘంటు నిర్మాణం 
జరుగవలసి ఉన్నది. వివిధ (పభుత్వ శాఖా కార్యాలయాలకు అవసరమైన పారిభాషిక 
పదాలను తయారు చేసి వేరువేరుగా అచ్చువేసి సరఫరా చేయవలెనని ఏనాడో తీర్మానం 
జరిగినా 15, 16 శాఖలకు మ్మాతమే పదజాలం తయారయి అచ్చు వేయబడినట్టు తెలుస్తు 
న్నది. సాధ్యమైనంత తొందరలో ఈ పదజాలాన్ని సృష్టించడం జరిగితేనేగాని [పభుత్వ 
కార్యకర్తలు ధారాళంగా తెలుగును తమ వైళ్ళలో ఉపమోగించలేరు. అన్నిటికంటే ముఖ్య 
మైన విషయం ఇంకొకటి ఉన్నది. రాష్ట్ర) శాసన సభలోనూ విధాన సభలోనూ తెలుగులో 
అప్పుడప్పుడు చర్చలు జరుగుతున్నా ఇంగ్రీషులో (పవేశ పెట్టబడే బిల్లులే ఆధికారిక స్థాయిలో 
(పౌ మాణికంగా ఆంగీకరింపబడుతున్నవి, "తెలుగులోను, ఉర్దూలోనూ ఇంగ్లీషు బిల్లుల అను 
వాదాలు (పచురింపబడుతున్నా అని ఆనువాద స్థాయిలోనే ఉండిపోతున్నవి. సారాంశమే 
మంచే (పజల భాష అయిన తెలుగులో ఏ వధంగ చూచినా (పభుత్వ కార్యకలాపాలు ఆను 
కున్నంత ఉత్సాహక రంగా జరుగుతున్నట్టు లేదు. ఎన్నో త్యాగాలు చేసి భాషా (పయుక్రంగా 
రాష్ట్ర విభజనకు నాంది పలికిన తెలుగు దేశంలోనే తెలుగుకు |పభుత్వరంగంలో 
తగిన స్థానం లభించక పోవడం దురదృష్టకరమైన విషయం. ఆంధ పభుత్వ అధినేతలు 
త్య తో ఈ లోటును గు ర్తించి ఆంధ (వభుత్వ రంగంతో తెలుగుకు తగిన స్థానం లభించ 
డానికి తప్పక విశేష కృషి చేయగలరని విశ్వసిస్తున్నాము. 


గా లిలఎధినిపది€ ది 


గదిలో ఒంటరిగా కూర్చుంది గాలి 
గెడం [కింద చేయి దాపెకి=ది 

a ట్‌ 
ఆలోచనలో బ్ముర గీపెడుతోంది 
గుండె బరువెక్కి హోతోంది 


సాయంతం క్షణాలు రాలుస్తోంది 
పెణక నల్లని దుమ్మురాలుస్తోంది 
వారింకా ఇంటికి చేరలేదు... 
కన్నీరు జారుస్తోంది గాలి 


కలసి వచ్చారు ఆలస్యంగా వారు 
“రమ్మీ రమ్మీ" ఆంటూ ఆప్యాయంగా పించు కున్నారు 


“సాయంసధ్యా సౌందర్యాన్ని 
గ్లాసులతో తప్ప మరెలా కొలుస్తొరు? 
రసికావతంసులు కదా వారు? 
గింగిర్దాడు తున్నాయి గాలి స్వగతాలు 
నంగి నంగి మాటలతో ఎదురై నపాతజ్ఞాపకాలు. .. 


“శూన్యాటవుల కుంభమేళాలతో తప్ప 

రసికాభోగంలో ఎలా పరవకిస్తారు? 

ఆనంద భావుకులుకదా వారంతా?" 

అడవికి పోయిన గాలి తలంపులు 

మత్తూ చిత్తూ చవి చూకొయి.... 
వీధిగదిలో పంకా కదులుతున్న ర్ఫుంకారం 
లోపలిగదిలో జ్ఞాపకాల జ్యూ లా ధ్యాశం 
చుట్టూ వి రవీగే శూన్యదిగ తం 
నిశ్శబ్దాన్ని చీలుస్తూ జలతరంగిణినాద౦, ++ 


-సోమసుండర్‌ 


బుర్ర కాటెక్కింది గాలికి 

పెరటి గుమ్మం తెరచుకొంది 

మత్తుగా వీధిని పడింది గాలి! 

మత్తంటె మత్తుకాదు; ఆలోచనల భారం! 
అవమానాల దుమారం... నిర్హజ్ష్యాల సంషోభం.... 


రోడ్డనిండా జనసమ్మర్జం 

కిట కిట లాడుతూ వస్తూ పోతూ జనం 
జోగుతూ పురాస్మ్యృతుల తేలుతూ 
కాలికొద్దీ పరుగెడుతోంది గాలి 


కిరాణాకొట్ట దగ్గర జనసందోహం 
రణగుణ ధ్వనిగా వ్యాపారపారావారం 
పాత్రసామాన్ల కొటలో శదిందే లోహం 

య (ss) o 
గాలి తోచక సినీమా సెంటరు చేరుకుంది 
(తొక్కిళ్ళాడుతున్నారు [తోసుకుంటున్నారు జనం 
క్యూలో కుయ్యో మొర్రో మంటున్నారు జనం 
ఎంత సాగినా సాగిన బ్ర కేదు. హనుమంతుడితోక 


“బొమ్మ. ..అందాలబొమ్మ....ఎన్టీవోడి బొమ్మ 
జోతిలచిమిడాన్సు దిమ్మత్తి పోతాది చూసే 
.ఓరబ్బో చూసేతీరాల... చూసేతీరాల ...!” 
చిరిగిన చొక్కా (పకబిస్తూ విజయగర్వం 

చిరుచెమట్టు తుకచుకుంటూ రొప్పుతూ... 
అక్కడి దృశ్యాలతో కళ్ళుతిరిగాయి గాలికి.... 


గాలి ఇంటి దారి పట్టింది 
తన చుట్టూ జంతరంగిణీ నాదం 
“పాపం వారెలా ఆస్వదిస్తారు? 


అధర ప్యాతలతో గాక?” 

సాల్రోచనగా (పశ్నించుకుండది గాలి 
ఉండుండీ తనలో తనకే కంపర మె త్రింది 

*వబి తడి ఇసుకలో రాలిపడిన నక్షత్రాలు 
ఎలా ఏకుకోగలరు నఖక్షతాలలో , తప్ప” 


అమధ్య ఎప్పుడోగాని పాపం గాలి 
వసంత[దుమ కాంతులతో 

అనంద రేఖల ఆశ్వాసనం పొందింది 
నర రక్రధునుల కెలా అందేది? 
సమాశ్లేష సమారాధనలతో తప్ప! 
రసీకులకెలా |పేరణ లభిస్తుంది?- 
ఆనందానికీ లింగభేదం కద్దు... 


స|నంతీ 


గాలి గుండెల్లో వారిపై సానుభూతి “పెరిగింది 

ఉడుకుమో తనం విరిగింది విస్తుపోయింది 
ఎంతసేపు తిరిగినా తప్పదు పంచకి చేరుకోక = 

తిరిగింది తిరిగింది విసివివేసారింది గాలి 


అత్మీయులంకా ఖాళీచేసి వెళ్ళగా 

ఒంటరిగా మిగిలారు వారు, ,.మనలో ఉన్నారో లేశో? 
పెరటి గుమ్మంలో అడుగు పెట్టేసరికి 

దొడ్డోంచి నైట్‌ క్వీన్‌ చేతులెత్తి ఆహ్వానించింది 
పరిమళాలుచాపి కౌగలించుకుంది 

ఇంట్లోకిదూరి తలుపులు బిడాయించుకుంది గాలి... 


కళా కేశినికేతన్‌ 
పిఠాపురం: 588450 ఎ, పి 


రాజధానిలో విద్యుద్దీపాలు 


రాతి రాత్రంతా 

రాజ్య మేలుతున్నట్టు 
చుక్కలే దిగివచ్చి 
జర చేరినట్లు 

హు స్పేన్‌సాగర్‌చుట్టూ 
మిణుగురు పురుగులు “మూగినట్టు 
ఈ జంట నగరాల 
గల్టీలను విల్హాలను 

ఎంతో కాలంగా వెలిగించే 
ఈ విద్యుద్దీపాలు 

ఇంకా యిక్కడి మనషుల 


ఎ--వాొసొల నరసయ్య 


మసకబారిన మనస స్ఫుల్లోకి 
(పసరించిన టై లేదు, 
మతమౌఢ్యంతో 
మూసుకుపోయిన కళ్ళల్లోకి 
దూసుకు పోయినట్లే లేను, 
అందు కొరశే నేమో 

అదే [పయత్నమేనేమో 
రేయంతా విడిగా నిలబడి 
మౌనంతో ముడివడి తడబడి 
ఆలోచన చేస్తూనే వున్నాయి 
అవేదన చెందుతూనే వున్నాయి. 


(రాజధానిలో *ఠర్చ్యూ” ఆమలులోవున్న ఒక ర్యాతిని చూచి-) 


వి. నరసయ్య 
అసి స్టెంట్‌ పోష్టుమాష్టర్‌ (ఎక్కొంట్స్‌) కరీంనగర్‌, 


సరయు నరుడు 


ఆ చందతారార్కంగా 
పర్మిభమిస్తున్న భూగోళంపై 
రాతియుగంనుండి రాకెట్‌ యుగంవరకు 
కోతినుండి పుట్టి పెరిగిన మనిగిసిగూర్చి 
చర్మితచెప్పిన సత్యంఏమిటి?. .. 

గత కాలంలోని వై భవాల 
మధురస్మృతులతో పొంగి, 
వర్తమానంలోని సుఖదుఃఖాల 
తుంగతరంగాలలో కృంగి, 
సతమతమయ్యే మానవజాతి 

నేడు చె చెతన్యర హిత మై 

నిస్తేజంగా నిర్జీవంగా నడుస్తోంది! 
నిరాశాపథ లోకి నడుస్తోంది! 
ఆశయాల ఎత్తులనుండి | జారి, 
ఆదర్శాల శిఖరాల నుండి పడి, 
అవినీతి లోయల్లో కుళ్ళి, 

అజ్ఞానపు మైదానంలో జారి, పాణి, 
దురీహంకారపు దుర్గంధాన్ని వెలి గక్కుతూ, 
రాజబాటలో అడ్డంగాపడి, 
చచ్చిబకికిన ఆళావాదిలా, 

నిరాశానై రాళ్యంతో, 

బక్క-జిక్కిన క శేబరంలా, 
నడువలేక, అడుగులు వేయలేక 
నిర్జీవంగా కదులుతోంది! 
నిమిత్తమ్మాతంగా మసలుతోంది! 
సర్వకళలను కబళిస్తానంటూ 
సర్వళాస్త్రాాలను హ_స్తగతంచేసుకొన్న 
భస్మాసురహ స్తం శాస్త్రవిజ్ఞానంలో 
పుట్టిపెరిగి పెద్దదవుతోంది! 

డినదినం ఉషస్పంధ్యలు 
యాంత్రికంగా వచ్చిపోతున్నాయి! 
మహాసమ్ముదాలు అణ్ముపేలుడులకు 


_మంత్రిపెగడ వీరభవ్రమూర్తి 


కుతకుతలాడుకున్నాయి! 

పసిపాపల అమాయక హృదయాల్డా! 
స క్షణాన్నైనా పంచభూతాలు 
ఆవిరిగా హరించిపోతాయి! 
విశ్వసృష్టిలోని 
నవనాగరికతా సంస్కృతులు 
ఒక్క తృటిలోనే 
భస్మీపటలమై ధూ+గామారి 
విశ్వంలో కలిసిపోతాయి! 
మహానగరాలు ఆణ్యగ్ని జ్వాలలోపడి 
నామరూప హితమై కాలి నుసిగా మారి 
సుందర పక్క తి వికృత మె పోయే 
దుర్దినాలు దగ్గరలో వున్నాయా! 
అకుకున్న మరుక్షణంలో 
మృత్యుముథాన పడినప్పటి 
భయోత్సాతం కలుగుతోంది! 
కొండల్లో, గుట్టల్లో, అడవుల్లో, లోయల్లో 
గుహల్లో మత్తుగా. పడి పుండవలసిన 
ఈ గట వ్యాాఘాలు 
మానవజీవన గృహవాటికలో నివసిస్తున్నాయి!! 
సా|మాజ్యతం|త్రవాదులు 
తమ భస్మాసురహస్తాలను కబంధ హస్తాలలా చాచి, 
భూ | పపంచాన్ని గట్టిగా నొక్కిప పడ్జివు+ చారు! 
అణ్వస్త్ర పరీక్షలతో “శంతతూకాతప 
కలుషితం చేస్తున్నారు! 
సర్వచారాచర సృష్టిలోని |పాజికోటి 
పంచ|పాణాలను స్‌పె ప్పెట్లో పెట్టుకొని 
జీవిస్తున్నది! మరణిస్తున్నది! శీఏస్తున్నది! 
జీవన్మరణవన వాటికి మధ్య అయోమయంగా 
స్వర్గమో నరకమో, [బళుకో చావో 
తేల్చి చెప్పలేని భయంకర క్షణం యిది! 
దెవమో, దానవుడో 


ఈ రణంలో గెలిచే అణుయుగంయిడి! 
మానవాళి భవిష్యత్తును తుదిసారిగా 
తేల్చిముంచగల పరమాణుయుగం యిది! 
ఆత్మశ కిని, పరమాత్మళ కిని 
అర్థం చేసుకోని వ్‌ వ్యర్థంగా 
అము క్రి నాధారంగా, నిరా మయవిశ్వంలోకి 
wa ఊర్థ్యలోకాలకు 
యనిస్తున్నాడు=పరిగిడుతున్నాడు! 
_ దై వంవున్నదంటే నమ్మలేనిమానవుడు, 
నాస్తికుడై మాననజాతి ఆ స్థేకతనే 
సర్వనాళ “నం చెయ్యబోతున్నాడు! 
దైవం వునికినే శంకించి కోధిస్తున్నాడు! 
ఆహం చంప్పకోని ఈ మానవుడు స్వయంభవుని 
సృష్టి] కోధించి అండపిండ | బహ్మాండాన్ని 
పరిశోధీసు స్తుక్నాడు! 
Wye క్రితో ఉట్టికి ఎగుర లేనివాడు 
శాస్త్రే విజ్ఞానంతో స్యర్గానికే ఎగురుతానంటున్నాడు! 
అగహావేణాలను అణుచుకో లేనివాడు 
ee విశ్వాంతరాళాలకు 
క్ర పయనిస్తానంటున్నాడు! 
లముపై స్వ సర్గాన్ని కనలేని అంధుడు 
చందశిలను భూతలానికి చేర్చాడు 
పక బుధ (గహాలనుండి ఏం " తెస్తారో, 
ఆ తరువాత, ఏం చేస్తాడో, ఏమవుతాడో, 
మానవజాతి భవిష్యత్తు, ఏమవుతుందో! 
ఎవ్వరు మాతం ఏం చెప్పగలరు?! 
౦ 0 0 
నేడు ఆజణ్య స్ర్రం [పసాదించిందేమిటి? 
అణుళాస్త్రం సౌంధించిందేమిటి! 
మనిషీ మనసులోని మంచిని పెంచి 
మనిషికీ మనిషికీ మధ్య మమతను పెంచి 
మానవత్వంతో దైవత్వాన్ని సాధించసినాడు 


జ 
ము 
wes 
తే 


నేడు 
రేపు 


(సవంతీ 


నరుడు వానరుడై. విజృంభించి తీరుతాడు! 

మ స్తిష్మంలో దాగిన దానవుడు 
మానవుని పై వికటాట్టహాసం చేస్తాడు 
తామసరాజసీలు ఆతని దురహంకార చిహ్నాలు 
మదమాత్సర్యాలు ఆతని వినోదానికి సంఘర్షణ 

(పేరణలు! 

ఆహంకార దురహంకారాలు 
దానవుల కేకాదు దేవతలకై నా 
[ప్రత్యక్ష పతన హేతువులు!! 
ఆత్మళ క్రినెరగని మనిషికి 
మానవత్వం పెంచుకోని మామూలు మనిషికి 
పరమాణు నిర్మాణరహస్యం తెలియడం 
కోతికి కొబ్బరికాయ దొరకడం వంటిది! 
ఇది యావన్మానవాళికి దౌర్భాగ్యం! 
ఇది సృష్టి వినాానికి, మరోసృష్టికి నొండి! 
మనిషి హృదయంలో దైవం దాగివుంది 
దైవం కుక్షిలో అమృతం పొదిగి వుంది 
అమృతంతాగాలన్న దురాశ రక్కసులకుంది! 
మనీషి మ స్తిష్కంలో దానవుడు తిష్ట వ వేసాడు 
మానవాళికి అష్టక ష్టాలను కలిగిస్తున్నాడు 
దానవ సంహారం Sines 
ద్రెవం వెలుగులోకి రావాలంటే 
అణువును పూడ్చి పెట్టాలి 
పరమాణువును నొక్కి ౩ పెట్టాలి 
రేపు అన్నది వుంటే గంటే 
అది నేటి మానవుని అత్మళ క్రిలోవుంది 
ఆ తరువాత ఆతని స్మృత్పవర్తనలో వుంది! 
సమసమాజ స్థాపనలో వుంది! 
ధర్మ సంస్థాపనలో వుండి! అది, 
సత్యాహింస సల (పాతిపడికల పునాదుల పె వుండీ! 
కావున, నరుడు వానరుడె తే ఇంకేముంది! 


M. V. Murthy, B.A. 
Srinivasa colny (Ww) 
Venugopalrao nagar Post 


Hyberabad A.P. 500890 


నీరాజనం 


ట పాడుదునన్న తలపొక్క టేగాని 
ట తానెచముండి బయటపడదు 

వ మెదలోన బంగరుతీగసాగి 

యి తాకని వీణగ చిన్నవోయె.... 
దివసాంత సాం! [దతమః పటలీ 
కుటేరమొక' దివ్యకాంతి నరయ 

అరు డిందు రేఖాభ్యుదయముచే సె 
పక్చిమాంగణ వీధికి పరుగులిడుచు.... 
ఏ గాలి కొనగోటి కొసతాకెనోయిట 
కదులు చున్నది కమ్మని బాణి యొకటి 
మడివీడి కలనై_న మాటగా రాదేమి 
మూగ వోయిన కంఠకోషగా. భాషగా.. 
[మోయించగానైతి నీ మహతి నెప్పుడు... 
రవళించు భావాల రాయంచలెగుర 
నాబాల లీలా క కలాప క్రియాలీక మందు 
(మోగు చున్నవి 5 రాగమల్‌ మోహమార.., 
పలుకు కిన్నెర వలపులొలక బోసిన 

జాలు ప్రవహించి ఎదలోన పరిఢవిర్టై 
వపు తూపులు కరసాన వాడి చేసి 
పెరీమంబు జతచేసి పైన స! 
భావాశి రేక సంజనిత [ పేమవారాశిలో 
రాయంచ మలమికల్‌ రాణకెక్కె,.. 
రాగొతిశయముచే రవశించు గానాన 
పదము భావము అ పరుగుతీసె,.. 
ఈ రీతి వలపు నెంతవరకు భరియింతు 
తలపు తనియుదాక 

తలపు కావల ఏమి కలదన్న 


నవ్వు కొన్నది మనసు న. పడుచు... 


gp ey 


eh 


మృదు మధుర పులక యురప్పుగా 

మై విరపుగా తానలము కొనియె 

భావ మొదవని రీత్రీని బాహిరిల్టి *.. 
ఎవియో తలంపులనారతమ్ము 
వికచనవవసంత మల్టికాసూనమై 

ఎద పొదలందున సురధిళశ్రీల నుంచె 
గంధ మొక జన్మానుబంధ మ్ముగాగ.... 
పూష్మపాయాన పూవుల పొంగుజూచి 
ఆత్మలో నద్య్యైత చింతలెగసె 

మొదట వాసనరేని మొగ్గ మొగసాల 
రేకు విచ్చిన చోట రేశెత్తై గంధము..., 
మనను నందక లేని కూరిమి సెలంగ 
చెలి మొసంగిన విరుల సరమ్మును 
దాల్చెతి- _పేమరూప మిద్ది యనంగ 
యౌనొ.కాదొతెలియదీనాటివరకు... 
కురంగలోచనీలోచన సృుర్మదస 
వీక్షణా కైవల్య పథము దాటని 
సస ష్‌ వై వశ కములు గని 
మలయచందన మై|తీకషాయ 
మాధురల్‌ మోహాన ముర్మురి౨ చి 
సాంధ్యశీతల పవన కరాంగుశీచ్బాయ 
చితాన నీతలపు చిలుకరించ 

లలిత శృంగార రసవితర్ణి పైన 
రమ్యవిలాస హే వాక మళీశయిల్ద 

నీ రూపలావణ్య ని నిస్తుల తేజమునకు 
నీరాజనమ్మిచ్చు అస్మదీయి భావ పమద, 


దంతలూరు 
522297 


(ప్రభూ | 


నిలవలేను |పభూ! 
నిలువలేను |పభూ!! 
తొళ్లు తడబడి 
కరములే కుంటువడి 
నిలువలేను [పభూ! 
నిలువలేను (పభూ! 


మనను యుంరు వీచి 
హృదయ మేఘము కరిగి 
కనుల నీరు కదలి 

ఇరుల గూడులు నిండి 
కాలువలై పొంగిపొరలి 
వడిగా వాగ్గె_ సాగుచు 
ఈ యిసుక పాలబడి 
ఇంకిపోయినది ప్రభూ! 


ఏమి చేతును[ప్రభూ! 

ఏమి చేతును (పభూ!! 
ఊటలూరని ఈ జీవితపుటెడారిలో 
కన్నీటి కణాలనై న 

సీపాదాల కడుగలేని 

కాంతులీను నీ పదనఖముల 

నా [పతిబింబము కొంచలేని 


దుఃఖ యాతి) 


-ముదివేడు ప్రభాకరరావు 


ఈ బడుగు పిచ్చుగుంటు పై 
బాగీకథి వచ్చునా ప్రభూ! 
కరుణించవే (పభూ! 
శరణీయవే (పభూ!! 

నీలో కలుపుకోవె |పభూ! 
నిలుపుకో వె (పభూ!! 


దూరపు కొండలు చూచి 
మరులు గొన్నాను మొదట 
ఏకతమ మరుస్థలిలో 
పయనమైనాను అకట! 
వెనకు మరలి పోవలెను 
మరు పయనము చేయలేను 
ఆదుకోవె |పభూ! 
చేదుకోవె (ప్రభూ! 
పాదదాసిని (ప్రభూ! 
వీదరాలిని (పభూ!! 


చిల్లులు పడెసీ గుడారము 
నిన్నటి యిసుక తుఫానుకు 
సూది వెతికి తేలేను 
సూక్ష్మములే తెలియలేను 
గుడారము దిగబడగా 
ఉద్ధరించి నిలువలేను 
కీపలేను! ఓపలేను! 
వినుగులేని ఈ పయనము 


దుఃఖ యాత) 


నిలువలేను (పభూ! 
పిలునలేను |వభూ! 
బరువు దించవే |పభూ! 
దాటసారిని (ప్రభూ!! 

4 
ఇసుక కప్పల తక్కెడనే పోలిందీలోకం! 
ఇసకపాతర నీ కరుణాప్టావిత స్యరూపం!! 
ఆద్యంతాలే యిదమిత్సంగా తెలియని 
నీ గాభారహస్యాలు [తవ్వి ఎవరి తలకె త్తవలె 

[పభూ! 

అంతరమైన వెలుగై నీవందరిలో వున్నావని 
ఒకరు చెప్పవలెనా [ప్రభూ !! 
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రొదల తోడి రుజలు ముసరి 

వెతల తోడి గుండె చెదీరి 

[బతుకే ఒక పరిదేవనగా 

ఇరులు పూచిన ఈ మర స్థలిలో 
యింకెన్నాళ్ళు (ప్రభూ! 


ఎటుల వేతును |ప్రభూ! 
దయ జూడవే ప్రభూ!! 
దరి జేరవే ప్రభూ! 
నిలువలేను ప్రభూ! 
కలువ కన్నెను ప్రభూ! 


= ఓరియంటల్‌ రీ సెర్చ్‌ ఇన్‌స్టిట్యూట్‌ 
యన్‌. వి. యూనివర్సిటి 
తిరుపతి 


కలల విహారి! 


నువ్వు స్వప్నాలని అల్జుతుంటావు 

బస్సుల్లో, ఆ ఫీనుతీరికల్లో, బెడ్‌రూం నిరీక్షణల్లో 

రంగురంగుల ఊహల ఊలుదారపు ఉండల్ని ముందేసుకుని 
కవిత్వం పొడుగూతా ముందుకాలాన్నె ఎం బాయిడిరీ చేస్తూంటావు 


సి భుజాలమీద పావురాళ్ళు ముక్కుతో పొడుస్తూంటాయి 
పెకట్లో నెమలి పురివేసుకుని ఆరుస్తూంటు ది 
ఏ యూకలిప్టస్‌ ఆడవుల్లోనో కేయసి [దాక్షగుత్తులతో ఎదురుచూస్తూంటుంది 


నువ్వు కలలుకనడం మానవు 

పావురాళ్ళు ఎగరవు; నీ భుజవై శాల్యాన్ని దాటలేని స్వేచ్చతో 
మబ్బుపట్టిన ఆకాశం కురవదు, నెమిలి దుబ్బుల్లోనే వుంటుంది 

సి ఆడవుల్ని సుగంధాల నూనెలకోసం పిండేన్తూంటావు 

స్వెట్టర్లు అల్లుకునే సూదులుతప్ప (పే మయసికేమీ మిగలవు 

నిరీక్షణ కళ్ళల్లోనే అంటుకుపోయి వుంటుంది 

ఆందంగా అలంకరించిన గది నలగని సినిమా సెట్టింగ్‌ లా వుంటుంది. 


పొౌడుగై న ఆంగరఖాతో, వంకీలు తిరిగిన [కాఫ్‌ల సైన్యంతో 
అక్షరాల బంతుల్ని సర్కస్‌ ఫీక్టితో ఎగరేస్తూ 

ఎర్రటి చిలకముక్కుతో నువ్వు నవ్విస్తూనే వుంటావు 
కవిత్వాన్ని హోలీరంగులా వెదజల్లుతూంటావు ' 


పట్టుపీతాంబరాల పవి|తతో నీకు చుట్టూ ఏదీ కనబడదు 
వెన్నెల మేడమీద వున్న నీకు గుడిసె అర్భకంగానే ఆనుతుంది 
కలల బేహాకివి నీకు కన్నీటి ముత్యాలు చవగ్గానే వుంటాయి 
గులాబీ ఆత్తర్దు అద్దుకున్న సీకు చెమట ఆనద్లు 


కలల బేహారికి 


ఆడికూడా నీకు ఆందంగా ఆలదుకునే పరీమళంలానే తోస్తుంది 
గజకర్ణ గోకర్ణ టక్కుటమారాల ఇం[దజాలంతో నువ్వుపాతే టెంక 
మామిడి చెట్టయి పళ్ళు పండడం హరితవిస్ణవం కాదు 

దాంతో ఆకలి తీరదు. 


ఓ స్వాప్నిక మహారాజా! 

పూలదాణాలతో శ[తుసంహారం కాదు జరిగేది 

తామరతంపరల శ|తుజనన పరంపరే 

నీ అంతఃపురంలోనే కూచుని వందిమాగధుల్ని వార్తాహరుల్ని చేసుకుంటే 
గృహదహనాలు భోగిమంటలుగా 

అసహాయ కన్నెల ఆక్రందనలు వలపు కీపులుగా 

అస్పృశ్యతా ధోరణులు నేలాబండా దొంగాటలుగా 

ఉత్ప త్రిశక్తుల అణచివేత తొక్కుడుబిళ్ళ కేశిగా 

మంచుపల్దికీలు పూలపాన్సులుగానే వినిపిస్తాయి, కనిపిస్తాయి 


క్షమించు 

[దాక్షసాకాలో ఉదయిస్తున్న ఉషస్తారా! సీతోనాకు చాలా సపేబీవుంది 
యుగాలనుంచీ నా కళ్ళ కన్నీళ్ళు కనబడకుండా 

నువ్వు కలల్ని కుక్కుతూనే వున్నావు 

అకలేసి కేకలేసినప్పుడల్హా నెమిళ్ళ నాట్యాలు చూపించి 

శాంతి పావురాలను ఎగరేస్తూ 

వెండిగిన్నెలో ముద్దలను గోరుమీద ఆందంగా (ప్రదర్శిస్తూనే వున్నావు 
నా గొంతులోకి దుఃఖాన్ని తప్ప దిగ| మింగిందేమీ లేదు 


నామీద అందమైన పాటలు రాస్తూనే ఉన్నావు 

నా కండలు కొండలన్నావు, నాగుండె సూర్యుడన్నావు 

నా స్వేదబిందువులు సింధువులన్నావు 

కొండల్లో డైనమేట్టు పేల్చి నీ ఇళ్ళ స్థలాలకు చదును చేయిస్తావు 
గుండెమీద వెన్నెలదుప్పటికప్పి మత్తుపాట వినిపిస్తావు 

పాసిక్‌ స్థ్రా9లతో స్వేదాన్ని రుధిరంతో కాక్‌ చెల్‌చేసి 

యబ టి కలా 

మృదువుగా నాలిక చివళ్ళనుంచి చప్పరిస్తావు 


సీతో నాకు చాలా ఆరోపణలున్నాయి 

నా పక్షాన వున్నానని చెప్పి స్‌ కారుస్తున్న ముసలి మొసలి కన్నిటిని 
ఇవాళ నాకళ్ళ సెగ ఆవిరిచేసి ఊది పారేయాలనుకుంటోంది. 

నువ్వు అమ్ముతున్న కలలకడగండ్లు బివ్చగాళ్ళ రంగురంగుల గోళీలు 

నీ వై పే వాటిని సరదాగా మొట్టికాయలుగా విసి రేస్తాడు అర్భకుడు 
నువ్వింకా ఈ బజారులో సీ గతకాలపు కీ ర్తికిరీటాలను చూపి 

అధికారం చెళాయించగలననుకోకు 

నీ వలపు పొట్టాలు, ఊహల ఊలుదారపు ఉండలు ఇంక చెలామణీకి రావు 
(పేసలుతెంపీ వీణవాయి స్తున్న ఆర్తి మాది సీ పాట మాకు స్పూ ర్తికాదు 


జీవనసమరంలో క్షతగా[తులై న సైనికులగా థల్ని 

కళ్ళంటూ వుందే చూసి, చెవులంటూ వుంచే విని ఆక్కడ నిలబడు 
నువ్వు వర్ణించిన మా చరణక మలాలు వర్తమాన పంకంలోంచి లేచి నడచి 
ఎర్రటి నేలనాలుక నిండా కలల పాటలు కాక 

దుర్మతి పె కానున్నరణాన్ని* (మోగించనున్న విజయదుందుఖిని 
గీతాయుధంగా నిలిపి ఎలా సాగనున్నాయో చూడు 


రాజుకట్టిన కోట రాణిమెట్టిన తోట సామాన్యులకు పట్టంకట్టి 
(శ్రమైక జీవన సౌభాగ్యాన్ని స్థాపించగలదు చూడు 

ఓ కలలబేహారీ! ఇంక దయచేయ 

జీవనసమరంలో రాలిన ర క్రబిందువునుంచి పుట్టిన 
కొత్తయుగం దూతలు అరుగో 

ఎదురేగి స్వాగతం చెబుదాం 

చెంపలేసుకుని చేవవుంటే నేలమీదకు దిగు 


సం|కొంతి లక్ష్మీ 


భూనభోంతరపు 
సమ్య|కాంతి! 
సంక్రాంతి! 
మౌని హృత్మమల 
సౌరభయు క్ర! 
సంక్రాంతి! 
ధ్యానామృతానంద 
రత! భవ్య 
సంక్రాంతి! 
గానపీయూష 
వరిణి! దివ్య 
ష 
సంక్రాంతి! 


స్వాగతము! స్వాగతము! 
స్వాగతము! సం|కాంతి! 

భూనభోంతరపు 

సమ్మ కాంతి! సంక్రాంతి! 


శాంతికొజ కెయెన [కాంతియారాథ్యము 
(కౌంతి [కాంతి కొజక? కానెకాదు, 
[కొంతితెచ్చు దివ్యకాంతి సం|క్రాంతియే 
స్వాగతింపరండు! సకలజనులు- 


గిరులొనర్చుతపము తరుల నానందము 
పరవశించు విరులు పరిమళమున 
ధరణిమాత తాను “ధన్మోస్మి"యనుకొను 
దివ్యదీ ప్తి పర్యదిశల జగతి 


-మల్లాది రామచంద్రశాస్త్రి 


చిత్తమౌను దివ్యచిత్తము వసుధను 
విత్తమౌను జ్ఞానవి త్తమవని 
విపులౌదురటులె విబుధులండర భువి 
వినయమను నయమ్ము ధనముకాగ, 


పల్రెటూరివారి సల్లలితమ్మగు 
జీవనమ్ము పరమపావశమ్ము 
భావనమ్ము దివ్యభావనమదికాగ 
పల్డెలెల్ల పాలవెల్లులౌను 


భువియె కానిపీంచు చివియౌచు సంక్రాంతి 
దివిబెఐంగు నంత డవ్యవనిగ 
అణువునణువునండు నానందవిస్ఫూ గ్రి 
కణకణ మ్ముజిందు కరుణరసము, 


వేదవిదులు శాస్త్రవాదకోవిదులును 
మోదమతులు దివ్యవాదరతులు, 

“భా” రతులుగ నైరి భవ్యసం[కాంతిని 
“భా”రత మ్ము “దివ్యభా” రతమ్ము. 


సం[క్రాంతి మబ్బులు సంతసమ్మును గూర్చు 
మామిడి పూవందె మహితసుఖను 

బంకిపూవునూక బంతిపూవులముద్ద 
బంతిపూవుల పల్లెసీమలలరె. 

మింటనం చెడు వాద్యమేదురధ్వనితోడ 
జంటతోరణములు సంతసిల్టి, 

గొబ్బిళ్ళ సేతలో తబ్బిబ్బులౌబాల 
బాలికల్‌ సమ్మోద భరితులై రి, 
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హారిలోరంగహరి హరిహరియటంచు 
పాటలను పాడు హరిదాను పాటలువిన 
సమ్ముదమ్ము విజృంభింప సకలమఃదు 
దివ్యతయె కాననయ్యెను దీవిని, భువిని, 


సూర్యచంద్రులందు చుక్కలలో నను 
నిక్కమైనదొక్క నిరుపమాన 
సత్యమనుచు దివ్యసత్యముచా దె సం= 
= కొంతి కొంతిదాంతి కొంతిదమ్ము. 


ఇంతులందరు ధర పూలబంతులె రి 
చెలుల చేమంతి పూవుల చెలువ మమరె 
కొంతలెల్టరు కనడివ్యకాంతలై రి 


భువిదివికి దివియు భువికి సందీ ప్తిగూర్చ. 


విశ్వవిపంచి నినాదము 


(ప్రాణికోటి హృ త్తంత్రుల 
(పణవనాద ముగ జెలంగ 


గంగి రెద్దులతోడ గంతులు వై చుచు 
గంగి రెద్దులవారు కాన్సలగొన 

పగటివేషమ్మల పథీతులౌ వారికి 
కాన్కలనిడి (పజల్‌ గార వింప 


వేదళా స్ర్రజ్ఞుల వేవిధమ్ముల (పజల్‌ 
సత్కార ములను సంస్తుతులొనర్చ 

సుకవి పండిత కోటి సుఖసము[దమ్ముగా 
కాన్మలనొసగి కాంక్షలనుదీర్చ 


వేవిధమ్ముల జగతికి వెలుగునిచ్చి 
భావబంధుర కల్యాణప ఫముజూపి 
నరుని నరసఖు నొనరింప నరుగుదెంచె 
శాంతిపథదర్శియొచు సం కాంతిలక్ష్మి, 


“సంస్మతాం|ధాది భాషాసు । యే మహా న్తః కవీళ్వరాః । 


భక్తా వయం సంస్మరామ | సంకాంతి సమయే సదా” 


విజయ సాహితి 


విశాఖపట్టణం 


భయమే నీపాలిటి వుత్యువు కావచ్చు 


---డాక్షర్‌ సుమన శ్రీ 


నువ్వాక మెస్మరిజం కళ్ళకి నిన్నునువ్వుగా | 
భయంతో శిలువ వేసుకున్న కట్టుబానిసవి 

సవ కంట్లో నలునువడితే భయపడతావు 

పక్క-లో పిల్లడు ఉలిక్కిపడినా 

పొద్దున్నే పిల్లిపిల్ల ఎదురుపడినా భయపడతావు 

ఎరరుమాలు ఎగురుతున్నా 

ఎ[ర్మతికోణం ఎదురుపడినా 

ఎదుటివాడి కండల్ని చూసినా భయపడతావు 

ఎదుటివాడి నోరు ఎ్యరగా పండినా 

ఎరజీరల కళ్ళన్నా నీకు భయమే 

తెల్లగా తెల్టారిపోయిన కళ్ళు చూసినా నీకు భయమే 


భయం నీ కనుగుడ్డి చుట్టూ 

పేరుకుపోయిన రక్తనాళాల్లో 
నిశ్శబ్దంగా విషంలా పొంగుతూ వుంటుంది 
మార్జువానాలా పాకుతూ పుంటుఐది 
భయం నీ మ_స్తిష్కాన్ని అనుక్షణం 
మత్తులో ముంచెత్తుతూ వుంటుంది 
"మోరంగా వర్షిస్తున్న [పకృతిలోంచి 
సమ్ముదాలు సమ్ముదాలుగా 
సి చుట్టూ పారుతున్న నీటిని చూసి భయపడతావు 
రోడ్డుపై మరణిస్తున్న ఆకలికళ్ళు చూసినా 
గాలికి కొబ్బరి మట్టలు గలగల్లాడినా 
గుడ్డగూణ కళ్ళల్లోకి చూడలన్నా భయవడతావు 
చీకట్లో కీచురాయి కీచుమన్నా నీకు భయమే 
నిలువెత్తు పర్వతాల్ని నిలబడి వీక్షించాలన్నా 
పర్వతా!గం నుంచి లోతైన [పకృతి కనుగుడ్డ 
లోయల్లోకి చూడాలన్నా నీకు భయమే 


[సవంతీ 


నిలువెత్తు ధనాన్ని చూసీ భయపడకావు 
స నిలువెత్తు వీరువాగురింబీ నీకు భయమే 


పలల చదువులగురింబీ 
చదువులతర్వాత వేటాడాల్స్‌న 
ఉద్యోగాల గురించీ భయపడతావు 
పీల్పలి పెళ్ళిళ్ళ గురించీ వాళ్ళ పెళ్ళాల గురించి భయపడుశావు 
ఇంట్లో పెద్దపులన్నా అఫీసులో సింహమన్నా నీకు భయమే 
శ్మశానం [పక్కనించి అర్థరాతి నడవడానికి భయపడతావు 
శ్మశానంలో నిశ్శబ్దంగా నిద్రిస్తున్న మృత్యువంటే భయపడశావు 
శ్మశాన సంగీతాన్ని దూరంనించి వింటున్నా నీకు భయమే 
భయం నీపాలిటి మృత్యువుకావచ్చు 
సీ కంఠ నాళాన్ని ఒక్క తృటిలో తెంచనూవచ్చు 
నిన్ను నోరెత్తలేని మృత్చిండంగా మార్చనూవచ్చు 
ఒకొక ప్పుడు భయం 
నీ కాళ్ళలో పక్షవాతంలా పాకనూవచ్చు 
వేళ్ళ మధ్య కుష్టవ్యాధిలా వ్యాపించనూవచ్చు 
భయాన్ని కప్పుకొని 
భయాన్ని నీ జీవితం కప్పులో 
కొంచెం కొంచెంగా వొంపుకొని 
భయంభయంగా నంగినంగిగా 
నువ్వో అల్ప |ప్రాణిలా [బతకనూ వచ్చు 
నాకభ్యంతరంలేదు భయపడు భయపడు 
మంచుగడ్డలా |ఫీజ్‌లో బందీవె 
నిలువెల్లా వణుకుతూ చెమటలు పోసుకుంటూ 
ఎ|రటి సూర్య నేత్రాలకు 
అనుక్షణం భయపడు భయపడు. 


క్యా. నెం: 1/9. హెచ్‌*ఇ.ఎల్‌. ఆర్‌ ర డి కాలనీ, 
వికాసనగర్‌. హెదరాబాదు-500 కరికి, 


నగరమూ = నేనూ ఒక్క కు 


ఈ నగరమూ నేనూ ఒక్కటే ! 

ఎందుకం టే-నగరానికీ ....నాకూ:** 
సామ్మాలున్నాయి! 

ఈ నగరం ఎప్పుడూ.,..గలగలా 

అలజడిగో, సందడిగా ఉంటుంది! 

నేనూ అలాగే ఉంటాను! 


ఈ నగరానికి (ప్రశాంతత లేదు, 

[పసన్నత లేదు! 
నా క్కూడా లేదు! 
ఈ నగరపు వదనాంతర్భాగంలో 


టీ! 


విశీర్ణస్మృతులెన్నో దాగి ఉన్నాయి! 
నాలోనూ దాగి ఉన్నాయి! 
ఈ నగరపు టందాలు 
ఆంబరంతో చేయి కలుపుతాయి! 
నాలోని కోర్కౌలూ.... 
చేయి కలుపుతాయి! 
ఈ నగరం గుండెల్టో 
రైళ్ళ, బహ్మ....పరుగెత్తుతామి! 
నా గుండెల్లోనూ 
సమస్యల ర ళూూ....బక్ళూ..., 
పరుగెతుతాయి! 


రఘువర 


ఈ నగరం ఆలసినప్తుడు 
తలుప్పలు మూసుకుని మేను వాలుసుంది! 
నేను కూడా... 
నా కంటి తలుపులు మూసుకుని 
మేను వాలుస్తాను! 


వెలుగుతాయి! 


రివ్రుమంటూ, జివ్వుమంటూ 
శీతాకాలపు చలిగాలుల ఆలల తాకిడికి 
ఈ నగరం తనువెల్తా వణకుతుంది! 
అలాగే భూతకాలపు గాలులకు 

నా తనువూ వణికిపోతుంది! 

తూర్పు కుంపట్లో రాజుకునే 
సూర్యుడి మంటలక్రై --- 

ఈ నగరం వెచ్చదనాన్ని కోరి 
(పరిరోజూ ఎదురుచూస్తూ ఉంటుంది! 
నేను కూడా అంతే! 

అందుకే 

ఈ నగరమూ నేనూ ఒక్కటే! 


(ఆలోచనల అద్దింలో 


శిశిర కోణంలో 


నగరాన్ని చూసినప్పుడు) 
# 
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సాహత్సగోట్లే 


జ్ఞానపళ బహువుతి (గహిత 
శంకరన్‌ కుట్టి పొష్టక్కాట్‌ 


సమకాలీన సాహిత్యంపై చేళవ్యా ప్తంగా ఛార 
శీయులలో ఆన కిని, అభిరుచిని పెంపొందించడానికి 
1668లో అత్యంత |ప్రతిష్టాళర మైన జ్ఞానపీఠ బహు 
మతిని ఏర్పాటు చేశారు. (వధానమైన 15 భారతీయ 
భాషలలో నృజనాళ్మకమైన ఒక ఉత్తమ (గ్రంథానికి 
(పతి నంపత్సరం ఈ బవుమతి ఇస్తారు, మొదటి బహు 
మతిని 1965 లో ఇచ్చారు. ఇంతవరకు 11 భామల 
లోని [గ్రంథాలకు ఈ బహుమతి అభించింది. 1980 లో 
ఈ బహుమతి (శ్రీ ఎన్‌. కే. పొశైక్యాట్‌ మళ 
యాళంలో (వాసిన “ఒరుదేళ త్తింతె కథ (ఒక చేళం 
లేక (గ్రామం కథ) అనే స్వీయ చర్విత నవలకు లభిం 
చింది. ఈ అవార్డును అద కున్న వారిలో పొస్టైళ్కాట్‌ 
పదిహేనో వారు, ఈ అవార్డును బహూకరిన్తూ శంకరన్‌ 
పొన్లైక్కాట్‌ జీవిళాన్ని అనేక కోణాల్లో పరిశీలించి 
చూసి గ్రహించిన విషయాలను తన రచనతో చ్చితిం 
ఇ్రారన్సి రాష్ట్రపతి (శ్రీ నీలం నంజీన రెడ్డి ఆన్నారు. అంతే 
శక ఇది మామూలు నవల కాదనీ అది మవోశావ్య 
(వమాణాలను నంతరించుకుందని రాష్ట్రపతి అభివర్షిం 
చారు. ఒక ఊరిలోని పాతల ద్వారా కేరళలోని 
(గ్రామ జీవనం కళ్ళకు కట్టినట్టు ఇందులో చిత్రించడం 
జరిగిందని ఆయన ఆన్నారు. 
జీవిత వీళేపొలు = 

శేంళలోని కాలికట్‌ లో 1918 మార్చి 14న 
శంకరన్‌ కుట్టిపొమ్టైక్కాట్‌ జన్మించారు. పొమ్రైక్కాట్‌ 
శం[డి కుంజిరామన్స్‌ శాలికట్‌లోని గుజరాళి 


పనూ్యూలులో ఆధ్యావకుడు. తండ్రి చనిపోగానే ఆదే 
న్కూలులో పొనైక్కాట్‌ కు ఉద్యోగం ఇచ్చారు. ఇట 
విసరింప రాని విచ్మిత సంఘటన జరిగింది, 1989 లో 
శాంగెను నమావేళం (త్రిపురలో జరిగే రోజులవి, ఈ 
సమావేశంలో పాల్గొనాలని కుతూవాలవడి పొశ్తై 
క్యాట్‌ నెలవు నీయమని కమిటి వారి నడిగారు, 
(త్రిపుర నమావేళంలోనే పట్టాలి గారికి చేశాజి, 
నువాన్‌ బోనురు తీవమైన పోటి జరుగబోతున్నదనే 
వార్త దేశం అంతా అట్టుడికినట్లు వ్యాపించింది. 
గాంధీజీ పట్టాభిని బలపరిచారు. పొళెక్కాట్‌ కు 
నేశాజీ అంకే అమితమైన భక్తి (శ్రద్దలు. స్కూలు 
మేనేకి మెంటు వారు గాంధీజీ అనుయాయులు అందు 
వలన |కివుర వెళ్ళడానికి పొ స్రైక్కాట్‌ కు సెలవ 
దొరుక లేదు. సెలవు దొరకకపోతే పోనీలే అనుకొని 
స్కూలు ఉద్యోగానికి రాజీనామా చేసీ సమావేశంలో 
పాల్గొనడానికి | త్రిపుర వెళ్ళినఘునుడు (శ్రీ పొ మై క్కాట్‌* 

మీ అబ్బాయి వం ఉద్యోగం చేస్తున్నాడు? ఆని 
లోకులు అడుగుతున్నారు, వం చెప్పేది ? అని ఒకసారి 
వాళ్ళ అమ్మ అడిగిందట ! “నేను సాహిత్యకారుణ్లి అని 
చెప్పు” అని పొట్టుక్యాట్‌ అన్నారట. ఇది గూడ "వెద్ద 
ఉద్యోగ మే అని తల్లి చప్పరించిందట ! 

ఇంక్‌ ఉద్యోగం లేకపోతే లాభం లేదని ఉదోోగా 
న్వేషణకు బయలుదేరారు. ఒక వతికాసంపాదకుని 
కలిసికొం"కే అసింటిసు జర్నలిస్టుగా వని చెయ్యి. జీతం 
మాతం వమీ ఇవ్వం, జీతం ఇచ్చి ఉద్యోగ మీయడం 


'మావరిపాటి కాదు! అని నంపాదకు డన్నాడట, 


తలవంచడం అనేది ఆయన (పవృ తికి విరుద్ధత త్తం, 
అందువలన పదో ఉద్యోగంలో చేరడం, ఆ ఉద్యోగం 
నచ్చకపోతే చానిని వదిలి వెట్టి మళ్ళీ (కొత్త ఉద్యో 
గంలో చేరడం -- ఇడీ పొట్టిక్యాట్‌ వరున, 


ఉద్యోగం కోసం నెమ్మకడిగా బొంతాయి చేరు 
కున్నాడు. జేబులోడబ్బులయిపోయినాయి. ఇంటికితీరగి 
వచ్చాడు, మళ్ళీ 18%5లో బొంబాయి వెళ్ళడం జ 
ఉద్యోగం దొరకడం-మళ్ళీ దానిలో స్థీగవడక పోవడం 
- మరి - ఒకచోట కూర్చొనడం బుద్ధిమంతుని లక్షణం 
కాదు గడా! మళ్ళీ కాలికట్‌ తిరిగిరావడం. ఇతడు 
చేశాభిమాని అని, జాతీయవాది అని పోలీను నిఘా 
(పారంభ మైంది, పోలీసులను తప్పించుకొని మళ్ళీ 
బొంచాయి పారిపోవడం - ఉదో్యోగ లో చేరడం - 
మళ్ళీ రాజీనామా ఇవ్వడం - మామూలు తతంగం 
అంతా జరిగింది. ఇంక ఉద్యోగ (ప్రయత్నం ఆనవస*౦ 
అని భావించి పొట్టిక్కాట్‌ “28లో రచనా వ్యాసం 
గాన్ని నిజజీవిత ధ్యేయంగా పెట్టుకొన్నారు. ఆ వేళ 
ప్మతికా శార్య్యాలయ:లో నే చేర ఉంకే నాకు సాహిత్య 
జేతంలో ఊరూ - వేరూ లేకుండా పోయేదని 
వాపోతూ పొమైక్కాట్‌ ఒక అమెరికా మి(తు?తో 
తవ కథను ఇలా చెప్పారు, 

అనగా అనగా పీటరు. అమెరికాలో ఒక చర్వీలో 
ప్యూను. ఎన్నేళ్ళనుంచో ఆ చర్చిలోనే వనిచేస్తూ 
ఉన్నాడు. ఇంతలో (కొత్త ఫావరు వచ్చారు. చదువు 
రాని వ్యూను దేనికైనా కొరగాడని ఆతనిని ఉద్యోగం 
నుంచి శ్రీనీవేసాడు, పాపం ఇంకేం తోచక ఒక బడ్డీ 
కొట్టు పెట్టాడు. కొట్టు బాగా సాగుతుంది. వ్యాపారం 
జోరుగా సాగుతుంటే కొట్టును పెద్దదిగా చేశాడు, 
కొట్టు ఖామందు ఆయ్యాడు. "పెద్ద మాపింగ్‌ శాం ప్లెక్స్‌ 
'మేనేజరు అయ్యాడు. ఒక రోజు బ్యాంకు మేనేజరు 
కొన్ని కాగితాల మీద సంతకం పెట్టించుకోవడానికి 
పీటరు దగ్గరకు వచ్చాడు. కాగితం మీద ఏమి (వాని 
ఉందో గూడ పీటరు చదువలేకపోవడం చూచి శ్యాంకు 
మేనేజరు విస్తుపోయాడు. చదువు రాకపోళేనే ఇంత 
"పీరు (ప్రతిష్ట సంపాదించారు, చకువు వచ్చి ఉంపే 
ఇంకా ఎంత వైకి వెశ్ళేవారో నని బ్యాంకు మేనేజరు 
పీటరుళో అన్నాడు. ఆమాటలు వినగానే పీఓరు 
నవ్వుతూ “చదువుకునే ఉంచే ఆ చర్చిలో వ్యూనుగానే 
ఉంజేవాడినని'' జవాబిచ్చాడట! అలాగే వ్మతికా కార్యా 
లయంలో చేరి ఉంటే మళయాళ సాహిళ్యానికి సేవ 
చేసే అవకాళం దొరికేది కాదు అని పొట్టిక్కాట్‌ 
కన మి[తునితో చెప్పాడు. 


బ్‌భ్యం ‘ 

[వాయడం అనేవి ఆయశకు చిన్నప్పటి నుడీ అం 
వామే. మొట్ట మొవట పొమైక్మాట్‌ (వాసిన కథ 
1926లో కాలేజి మేగజ్రైనులో పడ్డది దాని శ్రీషిళ 
“రాజనీతి. ఆ కథను మెచ్చుకుంటూ ఆయన టీచప 
(పోశ్సహిఎచాడట! ఆ (పోత్సావాబలమే నన్నింత 
వా్జో చేసింది ఆని అఎటారు పొన్లైక్కాట్‌. “హిందూ 
ముస్లిం మైతి” అనే కథ దీపం అనే ప కికలో వెబువ 
డింది. లాబూ ! మీ కధ పత్రికలో వడింద్‌! చూడండి 
అంటూ వ్యూకు వచ్చి చెప్పినపుడు నా ఆనుదానికీ 
అవధులు లేవని అంటారు పొళ్హైక్కాట్‌ . ఇది నా జీవి 
తంలో మరువలేశి ఘట్టం ఆని అుటారు, పొట్టుక్కాట్‌ 
సాహిత్య జీవిత అరుణోదయ కాలంలోనే *యవని 
కక్కు పిన్‌ గిల్‌ (తెర వెకుక) అనే కృతికి మాము 
(వ్రభుత్వం వారి బవుమతి లభించింరి. 

శేరళసాహిత్య అకాడమీ వోరు బహుమతుల 
నిచ్చి ఆదరించినారు. వారి కృశులనేం భారతీయ 
భాషలలోనికి (ప్రపంచ భాషలలోనికి  అనువదింవ 


బడాయి. 
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pe 


పొమ్రైక్కాట్‌ కవి; నాఓక కర్త; నవలా రచయిత; 
యా(శా సాహిత్య రచయిక. పారంభదళలో కవిత 
మీకకే అయన మొగ్గు ఉండేదట! తరువాత వీపు 
కవిత్వం (వాయడం మానివేశారు; నిర్జుషమయిశ భావ 
(వకటనకు గద్యమే ఉత్తమ సాధనగా నిగ్భయిచు 
కొన్నారు. గద్యరచనలు దాదాపు వవబది ఉన్నాయి. 
యా కికుని గీతాలు, (పేమళిల్చి _ వీరి కావ్య నకల 
నాలు ఆచ్చన్‌ (తండి) వీరి ప్రసిద్ధ నాటకం. గద్య 
మేఖల వీరీ వ్యాస నంకలనం,. వీరు చాదావు 350 
కథలు రచించారు. “మాతృభూమి” అనే వతికా సు 
వీరి కథల నన్నింటిని న.పుటాలుగా వెలువరించింది. 
వివేకోట్యిమ్‌ అనే సంస్థ వీరి యాతా సాహి 
శ్య్యాన్ని (ప్రచురించింది. విషకన్యక, ముడుపడమ్‌, 
కరోవు (జనం), నాడమ్‌ [వేమమ్‌ (గామీణ్యపేమ', 
కురములకు (మిరియం), జరు తెరవిందె కథ (ఒక 
సందుకథ), ఒరుదేశత్తిందెకథ (ఒక |గామం కథ), 
మూడుపటం (వగచా) ఫ్రీర్రి ముఖ్యనవలలు, “విష 
కన్యక ' విశిష్టగుణో వేత మైన రచన, 


నుళయాళంలో కళానికాం చన ఆదిలోనే పరిపాకం 
పొందింది. సామాన్యంగా రచనాధోరణి ఉదాత్తంగా 
ఉంటూ వచ్చింది, కథానికా రచయితలుగా కత 
కృళ్యులయినవాకిలో పొట్టిక్కాట్‌ పేర్కొన దగిన 
వారు, వీరు వానముపక రచయిత, వీ క థావస్తువులు 
సామాన్యంగా సామాజిక సమస్యలు సంఘంలో జరిగే 
అన్యాయాలూనూ. తొల్లింటి కథారచయిశలలో 
ఆధునిక కథ, నవలను మళయాలంలో (వాసి భాషా 
నేవ ఆపారంగా చేసీనవారు పొట్టిక్కాట్‌. వాలకృష్ణ 
పిశ్ళి మళయాళంలో (నెంచి సాహిత్య (వ్య్రియలు 
(వవేళ పెట్టినారు, మళయాళంలో మొపాసా రచనల 
గాఢ (ప్రభావం తీసికొని రావడానికీ ఆయనకు వాటి 
మీదకల అభిమానమే కాకణు. కేరళ రేళంలో అక్ష 
రాస్యుల సంఖ్య అధికం. పత్రీ కావఠనం సొధారణ 
(వజలలో బహు వ్యా ప్రీలో ఉంది. అందువలన వ్యతి 
కలు సాహిత్యన్వరూపాన్ని దిద్ది తీర్చడం మొదలు 
"పెట్టాయి, ఓక వైపు సాంఘిక, చారి తక నవలలకు = 
ఇంకొక వె పు కథానిశా సాహి క్యా" స్థానం కల్పిస్తూ 
పతికారచయితలను (పోత్సహిస్తూ వచ్చాయి. ఇలా 
ప్మతిశా ముఖాన వైకి వచ్చిన రచయిత పొట్టిక్కాట్‌ , 
వీరి రచనలలో వా స్తవికద్భష్టి కొట్టవచ్చినట్లు కన్ని 
స్తుంది, వీలయినంతన టికు సానూజిక జీవితాన్ని యథా 
తథంగా చిితిచడానికి వీరు [పయశ్నించారు. వీరి 
రచనలలో సామావ్య పాటళజనం నాయికా నాయ 
కులు కావడం విశేషం. బీదవారికి [ప్రాముఖ్యం 
ఇవ్వడం మూలాన వీరి కథలకు, కథాని'లకు విశేష 
వ్యా ప్తి లభిస్తుంది. | పజాజీవిశానికి సన్ని పిత సంబంధం 
కలిగనరీ = ఓజన్సు కలిగివదీ వా_స్టవికమైనట్టి రచనలా 
శాసిస్తుంది, పొట్టిక్యాట్‌ యాశా సంబంధమైన 
[గ్రంథాలు వాయడంలో సిద్ధహస్తుడు, ఆయన 
యా(కా సాహిత్యంలో ఆసీయా, ఆ ఫికా, ఐరోపా 
నంచారవర్షన ఉన్నది, జపాను, ఆస్ట్రేలియా దేశాలు 
తప్ప (ప్రవంచమంశా పర్యటించి వచ్చారు వీరు. వీకు 
హెలిశాష్ట్రరులో కూర్చొని నర్హాగా దుర్భిణీ యంతం 
తో పరికించి యా్యతలు కావిందేవ్య క్రి శారు. వీరు 
అసభ్య మైన, అనాగరక మైన దేశాలు తిరిగి వారి జీవిత 


క 
విధానాలను పరిక్లించిన కిట ఆయన ద్య; ఉశ్సావా 


(స్రవంతి 


చాయ విషయాంవైపు ఉంటుంది. నరళ ప్రసన్న 
శైలిలో ఆయన రచనా |పవీణుడు. 


డర్‌ జరి కథ! 


బరుదేళత్తిందె కథ, అంటే ఒక దేళం - ఒక 
(గ్రామం కథ. (ప్రధానంగా వేర్కొవవగిన కథ, ఈ నవ 
లే బ్లానపీఠం వారి అవాన్టు లభించింది, ఇతర నవల 
లలో వరుల అనుభూతిని పురస్కరించుకొని ఇతివృత్తం 
ఎక్నుకోబడికే ఈ నవలలో ఆత్మానుభూతి నాధారంగా 
తీసికొని ఒక “ఫొటో ఆల్బము' మశ యెనుట శెచ్చి 
చెటినట్లుగా అనిపిస్తుంది. రచయిక చెప్పినట్లు ఇడి 

ల ౯౧౯ ముని % 
యథార్థ గాధ, ఇందులో రచయిత నెత్తురులో కన్నీ 
టిని కలిపి రంగరించాడు. ఈ రచనను కొనసాగించే 
టప్పుడు ఎన్నెన్ని సార్లు ఎక్కి. యెక్కి వడ్చానో నాకే 
తెలియదని రిచయిత వాసోశారు, 


“అకిరాణి పాడమ్‌ అనే చోటు ఈ ఇతివృళ్తానికి 
కేం దం. (శ్రీధరన్‌ ఈ చోటుకు చెందినవాడు; అధి 
మానంగల అ ధ్యాపకునికి కొమరుడు, విద్యార్థిదళలో 
(సీమలేఖలు [వాయడంలో గడసరి, సాహిత్యం అమే 
అభిరుచి మెండు, పరిస్థికులు మారాయి, (శ్రీ కరన్‌ 
పార్ల మెంటు కభ్యు డయ్యాడు. సాహిత్య తేతంలో 
“వీపు వ్రతిష్టలు సుపాదించుకొన్నాడు, ఒక (పాంతంలో 
జరీ గే అభివృద్ధి 'కార్టకమాలతో బాటు, (ప్రజల 
జీవితంలో వచ్చే మార్చులను ఈ నవల చదువుతూ 
ఉంళశు రచయిత పొ న్రైక్కాట్‌ (శ్రీధంన్‌ రూవంఠలో 
పరకాయ [వవేళం చేసాడు అనిపిస్తుంది, ఇందులో 
నవలా శారుని చుట్ట పక్కాలు అతి రాణి పాడమ్‌ల్రో 
వెలసిన మనుష్యులు అయికు దళకాలల్లో మాకుతూ 
వస్తున్న యుగ చైతన్య మిందులో ఇమిశి పోయింది, 


1982 నుడి 1978 వజకు వీరు ప్రా? మెంటు 
నభ్యులు, ఈ నమయంలో పార్ల మె,టులో జరిగిన 
భాగోతం అంతా కనులార చూచాము ఈ అముభవా 
అమ ఆఅకళివు చేనీకొన్సి [వన్తుశం లీకు ఒక నవల 
(వానస్తున్నారు, దీనిలో “నార్త్‌ ఎవికమ్య్యూలో. జరిగే 
రాజనైతికవు భాగోతం అంశా ఉ.టు దని మన్గం 
ఆశిసాం, 
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రచయితగా పొ స్టైక్కాట్‌కు కొన్ని అభ్మిపాయా 
లున్నాయి రచయికకు జీవిత:వై నమ్మకం ఆనేది 
ఉండాలని వీరు భావిస్తారు. పాఠకులను ఆకట్టుకునేది 
శే లిగాదు; నమ్మకమేనని వీ దృఢ అభ్మిపాయం, 
రచయిత వృత్తికి దూరం కాకూడదు. తాను అనుభ 
వించిన యథా జీవితమే ఇది అనేట్టు రచన 


ఉండాలి, 


అంటే అంధశారనునీ, చానినొక అధి 
శాసంగా శలంచే రచయిశలు ఈనాడు బయలుచేరు 
తున్నారు. ఎరవు శెచ్చుకొనిన దుఃఖం, నిరాళ, 
నిస్న్యృవా; మృత్యువు - బీభత్సం - వీటిని చిత్రించడం 
ఈనాటి నవలా రచయితలకు సరిపాటి అయిపోయింది. 
నూనవ (ప్రేమను - జిజేవిషను పెంపొందించే రచనలు 
అరుదుగా వస్తున్నాయి, ఇట్టి క్షి ష్ట సముయ.లో జ్జాన 
పీఠం అవార్డు పొన్టైక్కాట్‌కు రానడం ముదావహం, 
వీరి దృష్టిలో సాహిశ్య మొక సాధన, విశ్వాసం అనేది 
సాహిత్యోపా సకునికి మూలమం|తం అని వీరి భావన, 
సంఘం బాధ్యత నామీద ఉంది ఆని అంటాను, 
పొనెక్యాట్‌ ఏమి (వానీనా-నై తికంగా, సాంస్కృతి 
కంగా సమాజం ఎదగాలి - సాహిత్యాన్ని నశేకూశ్చేదే 
సాహిత్యం = ఈ ద్భప్టి రచయితను మనిషిగా రూపొం 
దించింది. 


అ నం a అమీ స 
(టొ ఫెనర కర్ణ రాజళషగిరిరాప్ప 
హిందీ శాఖ 
ఆంధ్ర విళ్వవిద్యాలియం 
చా లేరు 


లీ 6 2 9 
పురౌరీ కొదింబరి * 
హరినారాయణ ఆష్ట 


తొలి నవల గురించిన [పస్తావత వచ్చినపుడు తెలుగు 
వారికి కందుకూరి వీళేళలింగం గారి చేరు వనిభంగా 
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గుర్తుకొన్తు. దో మహా రాష్ట్రలకు వారినారాయణ 
అస్టే గుర్తుకొస్తాడు. మరాశీలో నవలకు " కాదంబరి” 
అనే పేరు ఇతని కాల.లోనే సార్థకమయి .ది “వూర” 
ఆయన వేగ, నారాయణ అయన తండ్రిపేరు, ఆపే 
ఇంటి పేరు. మరారీ వాళ్ళు ఆయన్ని “వారి భాఈ” 
అని (వేమళో పిలిచేవారు. మరాఠి వాస “కాడ 
అంశే అన్నయ్య అనీ అర్ధము. 


వారిభాఊ కంకే పూవ్వు మరాఠీ సాహిత్యంలో 
నవలా (ప్రక్రియ లేదని కార, కానీ (ప్రాచీన మరాశీ 
సాహిత్యంలో ఒక నూతన భఛావయుగానికి నాంది వలి 
కిన గౌరవం వారిభాఊకు లభిస్తుంది, 1857 లో (శ్రీ 
బావా పద్యాజి రచించిన “యమునా పర్యటన్‌ ” 
మరాఠీలో మొవటి నవలగా వరిగణింవ బడుతుంది. ఆ 
కాలానికీ సంబంధించిన సమస్యల అధారంగా ఇడి 
(శ్రాయజడింది, తరువాత 1891 లో (శ్రీ లత్మణకశా స్త్రి 
వాళ్ళే తన “నము క్రమాల'' అనే ననల ద్యారా నురాకీ 
పాఠకులలో గాఢమయిన చైతన్య భావాన్ని నెల 
కొల్పాడు, అద్భుశమయిన సుఘటనలు, చమళ్కా 
రాలు, శృంగారం, వాటి కనుగుణమయిన శైలి _ 
సజ్జనుల అంతిమ విజయం. దుర్గను” పరాజయం 
ఇత్యాది అన్నీ అప్పటి మరారీ నవల్లో గోచరమయ్యేవి. 
వీటితోపాటు (క్రీ రా. వి. గూంజీకర్‌ నవల “మోచన్‌ 
గడ్‌” చారిక్రాశత్శక నవలా యుగానికి నాందివలికి. ది. 


వారీభాఊ పూర్వయుగాన్ని మరాఠీ సాహిత్య 
చరిశలో “ముక్షమాలాయుగంిగా పేర్కొంటారు. 
అది వారిఖాడ యుగానికి పీఠిక వంటిది అనవచ్చును, 
వారిభఖాడీ జక్టించిన కాలం మనో రా్టీ ఏయుల జీవి 
తంలో వివిధ రంగాలలో మవోమేధాపవుల కాలం, ఒక 
వైపు సామాజిక చై శన్యం విలసిల్లుతున్న ది. మరొక 
వైవు (దిటీష్‌ పాలన, పాశ్చాత్య సంస్కృతులకు వ్యతి 
శేకంగా (వల్లో సంచలనం (ప్రారంభమయింది, 


తతృలితంగా అభ్యుదయ = ఫావాల అంకురార్పణ 
జరిగింది. 


వారిభాఊ అగర్‌ కర్‌ నుండి సామాజిక సంస్క 
రణను [గహించి రానడే నుండి (గ్రహించిన సంవ 
దాయ సంస్కరణలకు సామరన్యం చేకూ ర్భాలనే 
అన్వేషణలో నవలారచన (ప్రారంభించాడు, వారి భాఊ 
మొదటి నవల “మథిలీస్థితి” మధ్య తరగతి జీవిళాన్ని 
ఈ నవల ద్వారా (వతిబింబింప చేశాడితడు. 1005 
నుండి “వుణేవై భవ్‌” అనే పకికలో ఈ నవల వరునగా 
(వచురించ బడింది. స్కాట్‌ ను అనుసరించి వివిధ విష 
యాలను తీనుకుని నవలా రచనలో వివిధ రీతు=కు 
(శ్రీ శారంచుట్టాడు. 

మళారీ పాఠకులకు ఇతని వనలలు మనోరంజకంగా 
పుండేవి, ము క్రమాలా యుగంలోని నవలలకు ఇవి 
భిన్నంగా వుండేవి, పాఠకులకు చార్మితళక నవలల పట్ల 
వుండే గొంవాన్ని, దేళభ క్రి భావాన్ని పురికొల్చ 
డానికి వృపయోగించు కున్నాడు, నారిభాఊఈ. చారి 
(తళ విషయాల్లోనే దేశభక్తిని మేళవించి నంభామణల 
ద్యారా, ఆచార వ్యవవో రాల ద్యారా అనాటి 
సాంఘీక పగ్‌స్థిశులను వివరిస్తూ (స్త్రీల సమన్యలు, 
వితంతు వివ'హాలు మొ॥ తన అధి|పాయాలను వాఠ 
కుల వృాదయాల వై ముదించుకు నేట్టు చితించి 
జనంలో చైతన్యం రావడానికి కారకుడయ్యాడు. 
“చంద్రగుప్త, ' “రూవ్‌నగర్‌ చీ రాజ్‌ కన్యా”, 
“కాలకూట్‌ '', మొ॥ నవలల్లోని చారిత్రక వాతావరణం 
ఇందుకు నిదర్శనం; “వ(ాఘాత్‌ “ఉమఃకాల్‌ ”, 
“గడ్‌ అలావణ్‌ నీంహూ గేలా', *వణ్‌ ల ణ్యాల్‌ కోన్‌ 
ఘేతో”' ఇత్యాది నవల్లో తత్కాలీన వాతావరణాన్ని 
యథాతధంగా పాఠకుల వాదయాలకు వాత్తుకునే 
విధంగా చిత్రించాడు. 

వారిభాఊ నవలల్లో కళాత్మక దృష్టీ? సామాజిక 
జీనవ దృష్టీ సమ్మిళితమై పుంటాయి. సాధారణంగా 
మధ్య తరగతిలో విద్యావంతుఃయిన వారి పాత 
చ్మితణ అధికంగా వుంటుంది. కథా వివరణలో జాతీయ 
చై తన్యం సృష్టంగా గోచరిస్తుంది, “మధికస్థితి' (1885) 
నుండి “కగ్భియోగ్‌” (1917) వరకు అగ్ని నవలల్లోనూ 
మారుతున్న నమాజ చిత్రణ కనబడుతుంది, ఆంగ్ల 
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విద్య నుండి మొదటి (ప్రపంచ యుద్దం వరకు మరాశీ 
వాళ్ళ జీవితాల్లో. కలిగిన సాంఘీక, మాననీక పరిణా 
మాల్ని వారిథభాఊ నవలల్లో చూడవచ్చు. 


మన నిత్య జీవితంలో తారనవడే చిన్నా పెద్దా 
అన్ని పాత్రలు ఇశని నవలల్లో కనబడ శాయి. ఆ జీవిత 
గాధల్లో ఎఎతో నవాజత్య ముంటుంది. “నా నవలల్లో 
కల్చితముయిన పాత ఒక్కటి గూడా లేదని” వారి 
ఛాఊ చెప్పుకునే వాడు, అతని నవలల్లోని (పతీ పా|కా 
జీవితంఖో అతని కత్యంత సన్ని హీ తంగా వున్నదే. కాని 
అతని నిజజీవితం సంతోవదాయకంగా గడువళేము, 
1864 మార్చి 58న జన్మించిన వారిభాఊ నారాయణ 
చిమ్లాజీ ఆపే జేష్టవుతుడు. చిన్న నాడే మాతృవియోగం 
పొందిన వారీభాడ అసలు పేరు “బాలకృష్ణ. కానీ ఆ 
కుటుంబంలోనే మరో వాలికృష్ణ వుండడం వల ఇతన్ని 
“వారి అనే మారుపేరుతో వీలవాల్సి నచ్చింది, పిన 
తండి మహాదేవ్‌ ఆస్టే వీనశల్లి పార్వతీబాయి హారి 
భాఊను అల్లారు ముద్దుగా పెంచుకున్నారు, కోంత 
కాలానికి పినళల్లి కూడా పోయింది, తర్వాత తండి 
గారి పినితల్లి వారిభాఊను పోషించే భారం వైన చేను 
కున్నది, ఈ మవోరచయిత నుదుట పీధాత నుఖమనేది 
రాయనే లేదేమో అనిపిస్తుంది. చిన్ననాటనే మాళ్ళ 
నియోగం వలన తండితోనూ చనువు కలుగలేదు, 
నిండు యవ్వనంలో [పథమ భార్యతో పాటు ఆమె 
ముగ్గురు పిల్లలూ పోయారు, రెండవ పెళ్ళి చేను 
కున్నాక ఎంతో కాలానికి ఒక కుమా రె కలిగింది, ఈ 
అమ్మాయిని అతి గారాబంగా? “పెంచుకున్నాడు. శాన్ఫీ 
చివరకు ఈ అమ్మాయి గూడా అతన్ని అన్యాయ, 
చేసి వెళ్ళి పోయింది, అప్పుడతని “వ(జాఘాత్‌” నవల 
(పచురింపబడుతున్నది. ఈ సంఘటన అతనికి నిజంగా 
వ్యజాఘాతమే అయింది, తర్వాత ఏడాదికే ఇతని 
(పాణమితశుడు గోపాలకృష్ణ గోఖలే సం మవరించాడు, 
కుటుంబంలో ఆర్థిక ఇబ్బందులయితే వుండనే వున్నాయి. 
కానీ గోపాలక్యవ్ల గోఖలే శాను స్థాపించిన 
“నశ్వె ట్సు ఆఫ్‌ ఇండియా సొనై టి” చ్వారా ఇతని 
కుటుంబ పోవణకు శాశ్వత వ్యవస్థ వర్చుచి కొంత 
వరకు మనశ్శాంతిని (ప్రసాదించాడు, ఇతని వీనత (డీ 
స్థాపించిన ఆనందా[ళమ నిర్వవాణ వాధ్యశ కూడా 


ననన 
శంస | Cd 
గ! గే 


ఇతని వైననే పడడం వలన అందులోనే నివసించ 
నారంభించాడు, ఇతని ముఖ్య రచనలన్ని ఇక్కడ 
(పచురింపబడ్డ వే. నిజజీవితంలో జరిగివ దుర్భ టన 
లన్నింటిని సహిస్తూ తన |'పేమవూరిత న్య భావంలోనూ 
అతిథులను ఆదరించడ6లోనూ ఏలాంటిమార్చు రానివ్వ 
కుండా వినయశీలిగానే నిలిచి పోయాడు, 


వారిభాఊ రచనల్లో నే ఆతని జీవితం (ప్రతిబింబిస్తూ 
వుంటుంది, పఠితల మనోరంజనానికే గాకుండా శన 
రచనావ్యాసంగాన్ని పతితోద్దాం ణకు, దీనుల విమోచ 
మార్గ భమ్హుల సంస్కరణకు అశారహిత 
వ్చాదయాల్లో నవచై తన్భం కొకు, నంఘ సంన్గూర 
ణకు, జాతీయ భావో ద్దీపనకు వినియోగుచి చాలా 
వరకు కృతకృళ్యుడయ్యాడు. 


నానికి, 


1690 అక్టోబరులో పూణేలో “కర్ముణక్‌ ” అనువ తిక 
స్థాపించి దానిని £6 నం! వరకు నిర్విఘ్నంగా కొనసా 
గించాడు, ఇతని నవలలు చాలా మట్టుకు ఈ పతిక 
లోనే వరుసగా (వచురింపబడ్డాయి, ఎప్పటికప్పుడు 
తర్వాతి నంచికకోనం ఉత్కంఠతో ఎదురు చూసేవారు 
దీనిని బట్టి ఇతవి కలానికున్న ఆకర్షణ అర్థమవుతుంది. 
ఇతని నవలలే గాకు:డా వందలాది కధానికలు, లఘు 
వ్యాసాలు, సంశ్వీ ప్ప చరితలు, విశేష వివరణలు = 
కవితలు ఇత్యాది ఎన్నో రచనలు ఈ వ్మతికలో (వచు 
రింపబిడ్డాయి. ఇవేగాకుండా “సుత్‌ సక్కుబాయి” - 
“నతీపింగళా” అను నాటకాలు కూడా (వచురించాడు. 
అంతేగాక “ఆంగ్లో మరాఠీ - జ్ఞాన (ప్రశాళ” అను 
వారప్యతికకు సంపాదకుడుగా పనిచేస్తూ సంఘ సంస్క 
రణ గురించిన వ్యాసాలు (ప్రచురించాడు. 1915 లో 
“Marathi - It’s sources and develop. 
ment” అనే విషయం మీద చేసిన ఆరు (వనసుగాలు 
తర్వాత (ప్రచురించాడు. 

ఒక్క సాహిత్య రంగంలోనే గాక అన్య కేశా 
ల్లోను ఎంతో సేవచేసి కీ రిగడించాడు వారిభాజీః. ఒక 
సారిపూణే పట్టణ పురపాలక నంఘానీకి అధ్యమడుగా 
ఎన్నికయ్యాడు, విశ్వవివ్యాలయ పట్టా పొందక 
పోయినా. విశ్వవిద్యాలయమే అయనను మరాఠీలో 
అత్యున్నత తరగతి పరిక్షకుడుగా నియమించింది, 


25 


బొంజాయి - విశ్వవిద్యాలయము ఆయనను విల్సన్‌ 
ఫైలాజికల్‌ లెక్చరరుగా నియమించింది. 1915 లో 
జరిగివ 15వ | పాంతీయ పరిషత్తుకు స్వాగళాధ్యముడుగా 
పనిచేశాడు, చివరికి 1919 మార్చి 8 న పూణేలోని తన 
అనందాశమంలో సాయంకాలం ఇవాలోళ యాత 


చాలించాడు. 


మరాశీ నవలా క్షీతంలో అనన్య సేవచేసి “మ రాకీ 
వనలా చ్మకవ ర్షి''అనే కీర్తి వహించిన వారినారాయణ 
అస్టే నవలలు శెలుగు వారికి పరిచయం చేసిన వారిలో 
(శ్రీ పి, వి. నరసింహరావు గారు; (శ్రీ జగన్నాథ్‌ గారు; 
(శ్రీ డిం వెంక్టటామయ్యగారు ముఖ్యులు, వీరి 
చ్వారా ఆ మరాఠీ నవలా చక్రవర్తి ననలలు చదివి 
ఆనందించే అవకాశం లభించినందుకు తెలుగు వారు 
వీరికెంతో బుణపడి వుంటారు. 


నాయాల 


ఎని, రాజవర్థన్‌ 
S/o Sri S, Sadasiva M. A. BEd 
Near DEO's Offiec 


Vidyanagar Colony 
ADILABAD = 504 002 


నది కదిలో సే 


సాహిత్య నందనో ద్యానంలో వికసించిన కావ్య 
సుమాలలో “నదికదిలొ స్తే” కావ్యం వరిమళ భరిత 
పారిజాత సద్భశము. ఈ కావ్య పొరిజాశాలకు విలువ 
కట్టడం సామాన్యమయిన విషయము శాదు, అయితే 
విలువైన సాహిత్యము పై పాఠకులర సదృష్టి సన్న గిల్లు 
A] ౧ 
తున్న ఈ రోజుల్లో ఈ కావ్యం ద్యారా కొంత ఆన కిని 
వెంపొందించుకోవచ్చుననియే నాయఖ్మిపాయము, 


వీదై నా ఒక కావ్యాన్ని చదువు చున్న వుడు కావ్య 
ధర్మాలలో కొన్ని మాత్రమే వశిశల వ్యాదయాలకు 
ఆకర్షక మవుతాయి. అవి పదముల రామణీయకత 
శావచ్చు, శైలి విన్యానము కావచ్చు, అలంకార శోభ 


లగ 


కావచ్చు, రనపోవణ కావచ్చు, కాలానుగుణంగా కవి 
యన్నుకొన్న ఇ తివృ తమూ కావచ్చు, 


(శ్రీ! అన్నవు రెడ్డి విజయభాస్కర శెడ్డి గారి “నది 
కదిలొ స్టే! వావ్యంలో నన్నెంతో ఆకర్షి ంచినది, వారు 
ఎన్నుకొన్న ఇతివ్న త్రము. (గ్రామీణ జీవనాన్ని, రైతు 
జీవనాన్ని వారి క ష్టసుఖాల్ని చూపిస్తూ, ఎన్నో వందల 
ఎక రాల భూమిని తన సాగరన్న"్థచే తడిపి కేశాన్ని 
నన్యశ్యామలంగా మార్చిన నాగార్జున సాగరము వారీ 
కలానికి ఇలివ్భ త్రము. ఎన్నో పల్లెలు సొగనుల్ని సంత 
రించుక్రొన్నా యం, వెలుగును నింపుళొన్నాయంపే, 
అనందక్రిరణాలు కెరటాలై ఎగశాయంపే, దానికి 
శారణము సాగరకరుణ. ఆ నంగమంతో పులకించని 
చెటులేదు, పరవళించని (ప్రజలులేవ, పరిమళించని వలె 

టి ౧ 
లేదు. 


(శ్రీ సి. నారాయణరెడ్డి గారి “నాగార్జున సాగరము” 
కావ్యం తరువాత తెలుగు సాహిత్య తానికి సాగ 
శాన్ని ఇళివృత్తంగా తీసికొని (గామీణ జీవనాన్ని 
చిత్రిస్తూ వచ్చిన గేయ కావ్యం, “నదికడిలొ స్టే” శావ్య 
మని చెప్పుట అతిళ యో క్రి కాదు, న్వభావో క్లియే, 


సాగరజలాల సంస్పగ్భతో పులకితుడైన కవి కృషీ 
వల బీఎన్లనరణిని చితిచుటలో కృతకృత్యు 
డయ్యాడు, అయితే ర్రైవికనుయిన రెడు మూర్తులు 
కోవిక్తి (వత్యతమయ్యాయి. ఒకరు పలుగును (శ్రమళ క్రి ్తిక్షి 
చివ్నాంగా తలపోనే (శ్రామికుడు, చెమట బొట్టు చెలమ 
లందు చిరునవ్వుల పండించే వోలికుడు, వీరిరువురి వాద 
యాలను దర్శించిన తదువరే సాగర నిర్మాతలై న నేత 
లను కనుగొన్నాడు. ఇది కవి యొక్క చిత్తనంస్కా 
ఛానికి ల శ్యగసిద్ధికి, అభ్యుదయ భావానికి; (వతీళ, 


సాగరే (తానికి పునీశమయిన చర్మితవుంది. కొందరి 
మవోళ్ముల మూలంగా వేదవాడూ, ధనికుడు అన్నవ్య 
శాసనము లేకుండా, ఆ సవిత సాగర నన్నిధిలో సేద 
దీర్చుకొంటున్నాడు. ఇలాంటిది ఈ కావ్యానికి ఇతి 
వృత్తము కావడం ఎంత్నోనము వితము. వీరి కవితలో 
లలితమాధు: క్ట పదిగుంుభన, నంన్కత పదముల రమ 
ణీయత, తెలుగు వదముల తియ్య దనము, పాఠకుల్ని 
రన్మపపూర్డుల్ని చేయగల శైలీ విన్యానము, 


సంర 
సాజాత్కరిస్తాయి. కావ్యం చాలా వరకు మా|కా 
ఛందంలో వయనించింది, "ఎన్నిసార్లు దర్శ్‌ం 
చిన కన్ను లదావాము శీరదు “ సాగరాన్ని దర్శించిన 
కవి పలికిన పల్కిది. పొంగి పొన్లే సాగ రాన్ని చూస్తూ, 
భావకుడైన కవి హృదయంలో మధురానుభూతి ఉద 
యించింది. అుచుకే సాగవాన్ని చూచి 


“ తెలుగుకాతి (ప్రా.గణాన 
వెలిగిన మణీ దీవమ్మది 
చావాత ప్ప జనత కొణకు 
తరలి వచ్చు మేఘమ్మది” 
“ఎవరిదోయి చెలికాడ 

ఈ పునీతసాగ6 ము 

ఇం కెవరిది.నీదినా ది 
ఇటపుట్టిన |వతిమనిషిది 
కలలుకనే (వతి మనసుది 
కని పెం చినకృవ్మ మ్మ ది” 


అంటూ సాగర నన్నిధిలో వరవళించి గాను చేను 
న్నాడు. ఇది స్వయంగా కవీయనుభవిఏంచి తన వర 
యంలోని-ధావనా[సవంతిని సాగర సంగమంతో వ్యనీకం 
చేసాడు. 


ఈ కవి రనవాదియనియే చెప్పాలి. కవియైనవాడు 
తాను దర్శించిన వస్తువు నందలి సౌందర్యము నారనీ 
త తృాందర్య మును రసానుగుణుగా తానాస్వాదించి 
పాఠకలో కానికి ఆనంచాన్ని, తద్యారా విజ్ఞానాన్నీ, 

భ్‌ 
ఆందిచడ మే కావ్య (ప యోజనమని, కాన్యజ్ఞుల 
(ప్రవచనము. 


ఈ కవి సవాజంగా రై తుకుటుంబములో జర్మించి 
(గ్రామీణ జీవితముతో, రైతు జీననంతో ముడివడ్డ అను 
బంధం వున్నదని కావ్యంలోని [ప్రతీ గేయంలో కవి అల్మీ 
యశాముద [పశ్యత మవుతుంది. లేనిచో, “కృష్ణ వేణి 
జలముసోకి, గట్లునెతం పూలువూచెను' అల అనగల డా! 
ఇంకా విరగగాచివ మీరపతోటల్ని, ఉల్లి తోటల్ని, ఎల 
నవ్వుల గంధాన్ని చిలికే కొకిమీంల్ని, పొటమరించే 
జొన్న వైరుల్ని, తలలూచే వరి వెన్నుల్ని తిలకించ 
గలడా! చూచినది చూచినట్లు చి(తించి పాఠకుల్ని 
పొలాల వై వివారింన లేనే అనుభూతిని కలిగించాడు, 


ఈ శావ్యంలో కెల్ల దొరల పాలనలో (వజలనుభ 
పించిన కమోలు కన్నీళ్ళు చోటు చేసుకొన్నాయి. సాగర 
జై my 
నడి జలాలవల్లి పొంగాశే బంగరు పంటల పరవళ్లు, పసి 
పాపల కేరితలతో, పరవళించే పఠెటూళు, నల ని కేగక 
౧ ౧? ౧ Ey 
ఎదల పల్లవించే నారుమళు, అడుగడున నస్యల క్షి 
mm లా @ 
అందెల సవ్వళ్లు, కాన్యంలో పాఠకుల్ని వలకరిస్తుం 
టాయి. అంటే, గశానికి వర్తమానానికీ అపురూప 
మయిన సేతువు. 


పొంగిపారలే సాగ రాన్ని తదేకంగా చూస్తున్నాడు 
కవి. ఆ సాగరవు అలలకన్న తన మనసులోని అలోవ 
నా కెరటాలు కట్టలు (ళంచుకుని విజ్బంభించసా గాయి. 
సాగరఅలల నరిగమల కంచె, కొన్ని వందల టికు 
కుల వేదనాన్వరాల్ని కవి వృాదయం చూడగల్లింది, 
అందుకే సాగరాన్ని చూచి పట్టలేని వారంతో ఇలా 
అంటున్నాడు, 


“ ఆకలితో అలమటించు 
అన్నార్తుల కన్ఫ తమది 
పొలము దున్ను లైతుకొణకు 
పొంగి పొరలు సాగంమది“ 


ఇల్ల దొరల పాలనలో (ప్రజలు జానినలుగా|బకి కారు. 
వారి దురాగళాలకు వాద్దులు లేవు. గలగల పొశే నె 
లయేళ్లను కుట చేసి బంధించారు. కపోశాల గూళ్ల 
వైనక్‌థ కట్టి రకం చిందిచారు. పళెటూళ చుటు 
ఓ ఎత య ఛు లు 

ముళ్ల కంచెలను పెంచారు. కదులుతున్న మనషి గుండెలో 
కలకు కత్తులను దించారు. ఊహించగల మనసులకు 
ఉర్మితాళ్లను ప.చాపు. జాతి మనుగడను చె తవ్య 

(w) 
రహితం చేశారు. తిగడం తప్పు, ఉల్లాపుగా నవ్వడం 
ఛా 

తప్పు ఒక గుండెను వేరొక గుండె ఓదా డం తప్పు, కటి 
లడం తప్పు! కవిత (వాయడం తప్పు, వజలి జీవనగతి 
భయంకరంగా సాఫతున్న రోజులవి, అనమ యంలో 
చైతన్యానికి (ప్రతినిధి, ఓక పల్లె శైకు బిడ్డయిన కోటిరెడ్డి 
ధైర్యం వహించి తన పజలను నై తన్య దీప్తీలో నడిపిం 
వాలని నడు కట్టాడు. (కూర మయిన దొరల పాలనలో 
మనకు విము క్రిలేదలి, మనకు ఎవరి తోడునీడా అవసరం 
లేదని మన శ కీ సానుర్థ్యాలు మన చుట్టూవున్న వెడి 


య థి 
పొలాల (నక్ళతి అండదండలని (ప్రజలలో సామరస్య 


భావాన్ని పొటువడి వారి 


నోడార్చతూ, 


కరిందేదుకు 
స్త! 


“కెల్ల దొరలు మవ సంగతి 
శెలును కొనుట నట్టిమాట 
ఎవరు మనకు తోడు నీడ 
ఈ పొ౭ములు ఒలములు" 


చైతు సిరితల్లి కి నముస్కకంచడు, నేల తల్ఫికి (మొక్కు 
రూ oe ౧ 

శాడు, వారి (శ్రమళక్షికి చివ్నాంగా బంగాకాన్ని 
వెలార్చె వరి కేదారాలే వారి బవనాధారాలు.కోటి రెడ్డి 
పలుకులందు ఎవరి అండదండల పై మనము (బతుక 
నన సము లేవని, ఈ పొలములు, జలములు వున్నంత 
వరకు మన రైతు వన నుణి వీణియ రవళి, అన్నధ్వని 
పూరిత భావం గ్రన్నుట మనవ్నశుంది, 


ఇలా కొంత కాలం శాలచ [కం పరి భమించింది, 
ఊరుయాయత్తు కరువురాశాసి నోటవడింది. అంతట 
శామానికి గురియె (ప్రజలు తల్ల డిల్లారు, అ పరిస్థితి 
(పజల నాయకుడైన కోటి రెడ్డి వాదయాళ్ని కలచి 
చేసంది. అతని కంటి వెంబడి అ(కుధారా [సవంతి, 
పొంగి ప్రవహించింది, అతని వృాదయపు వ్యధడివాగా 
మారి సాటిరైతు సోదరుల డెందాల్ని పలకరించ 
సాగింది. 


“వక మెత్తిన పొట్టగడిచెడి 
(బతుకు లెన్నో కలవు పల్లెన 
రోజు కూలీకి పనులు చేసెడి 
(వేజల గతులకు (వ్రభువు లెవ్వరు,” 


ఆమని అరుదెంచి అందాలను సంతరించుకొన్న వల్లె 
(ద్రితుకల్లో కరువృరా కాసి పల్లేకుల నింపి |పళయ 
తాండవం చేస్తుంటే, ఆ (ప్రజల జీవనగతి వివరించడం 
కష్టతరం. పొలములో 'పై రునిండి, బావులలో, నీ రెండి; 
పొలుకరువై వసిపాపలు, పూట (గాసానికి నోచుకోని 
పశువులు ఆరోజు కస్ట పడితే గాని కడువు నిండని కార్మి 
కులు, ఎన్నో భయంకర బాధల వలయంలో [బతుకులు 
బరువుగా సాగే రోజులవి, ఈ స్థితిలో కోటి రెడ్డి అందరి 
బాధా తనదిగా చేనుకొని, కన్న తల్లి కృష్ణవేణిని 
దినాలాపంగా హృదయ విదారకంగా పిలువ సాగాడు! 
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ఎన్నో వళ్ల తరబడి మాతృ్ళమూంూ పరిమ్యంగానికి ఎడ 
Mm అజాన్‌ 
బాటయిన తనయుని పిలుపులా వుంది. ఆపలుకు. 


“కనుల ము.దు పారుతున్న 
కన్నతల్లి కృష్ణ వేణి 
కన్నీళ్లను తుడిచి వేయ 

కి 
కదలి కదలి రాకూడద” 


ఎంతో ఆర్జ్రంగా వుందీ భావన, కవి వృాదయు 
స్పందించి కోటిరెడ్డి ప్యాళలో తన వ్య క్తిశ్వాన్నీ (వతి 
ప్టించుకొన్నాడు. ఆ పిలుపులో జాలి. కరణ, అను 
రాగం, అన్నీ రాశీభూతమయ్యాయి. 


““జలగలవ లె మనర క్తము 
పీల్ళుకొవెడి పాపాత్ములు 
(పభువులుగా దొరకుట 
ప్రారబ్ధం శాదొ మరి.” 


జాతిని చైతన్య హీను చేశే వరాయిఫాలన నీడలో 
శన ప్రజలు శలచాచుకొన వలసీ వచ్చినదని బాధో ఒక 
(పక్క, జామదర్శిదరేవత  శేళతో కళాహీనమైన, 
పల్లెల పరిస్థితి మరోక (పక్క, 

ఇలా ఎంతోకాలం ఈ పరిస్థితి కొనసాగకుండగ నే 
కరువు శాటకాల కబంధ హస్తాల నుండి ఆ (గ్రామాలు 
విము క్తి చేయబడ్డ వి, వెంటనే కుండపిోత పర్షం, పల్లెలో 
పనీ పాపల కేరింతలు, కోటి రెడ్డి వాదయంలో పొంగు 
లెళ్తు అనందం, పల్లెస్టై తు పరవసించి పీల్చ నగోవి 
పాడసాగింది, 


కోటి రెడ్డీ నాయకత్వం పైన అతని (స్రజలవైన 
అనాటి | బ్రిటిషు (ప్రభుత్వానికి కన్నుకుట్టింది. పసిపాప 
లాగా “పెంచుకొన్న పైరును వారి వాయముల చేత 
[ళొక్కింభారు. రైతన్నల (శమ బిందువులతో పుల 
కించిన నే౭శల్లిని ధ్వంసం చేశారు, అంతటితో వారి 
చాస్ట్యాన్ని ఆపక కోటి రెడ్డి నైశం కారు చీకట్ల 
కారాగార వాసానికి గురి చేశారు. 


జైలు నుండి విడుదలయిన కోటి రెడ్డిలో అవేళంలేర్కు 
దిరుగుజాటు తత్వం లేదు, కసీ, వగ అంతకంటే లేవ 
కల్లాకపటం ఎరుగని ర్రైతన్నలో ఇవేమీ కనబడలేదు, 
తన పల్లె కరుదెంచాడు, అగని ఆనందం అలలై సాగింది. 


(సవంతి 


వృాదయంలో కోటివీణల నాదం మోదమె సాగింది. 
అప్పుడు. 

““కొట్టమందు తిరుగుతున్న 

కోడెల మెడల దువ్వెను 

నిన్న మొన్న పుట్టినట్టి 

చిన్న లేగను ముద్దిడుకొ నెను. 


కోటి రెడ్డికి తన కేమం కన్న కోడెల కేమం మిన్న! 
అందుకే లాలనగా, మృదువుగా, కోడెల మెడలను 
దువ్వ సాగాడు. నిజమే నురి రైతుకు ఎడ్జే నర్వన్వం 
అవే అశని (పాణం, వాటి పాలనలోనే శన (శమ 
నంతా మర్చిపోగలడు, చెంగు చెంగువ పరుగుతీసే చిన్న 
లేగల వరుగుల్లో తన ముంగిలి ప్రభావిత మగుతు3శ్చే, 
అంతకన్నా ఆనుదం రైతన్నకు లేదోమో! అందుకే 
జైలు నుండి రాగానే కోటిరెడ్డి కోడెల శేమాన్ని 
ప రామర్శిం చాడు. చిన్న లేగను ముద్దిడుకొ న్నాడు, ఆ 
పల్లెలో వరికోతలు మొదలయివవి. పల్టీ యుల ఉల్లి 
ములలో పాలకడలి పొంగింది. అ (గ్రామీణకీ జీవితంలో 
వారికున్న ఆనందం అనిర్వచనీయము పాట పాడుతూ 
పరవశంతో వనులు చేనుకుంటున్న కూలీలు తమ 
(శ్రమకు ఫలం పొందబోతున్నా మనెశి ఆనందంలో 
కీయని తలపులను నెమగు వేసుకొ_టున్న యజమానులు 
వరికుప్పలను చూస్తున్న వారు, ధాన్యపు శానులను వరి 
కించే వారు, కూలీల నంభావణను తిలకించే వారు, 
ఎందరెందరో ఆ వాశావంణ మంశా ఎంతో ఆనం 
దంగా, అవ్లోదంగా. పల్లె (ప్రజల కనుకూలంగా, సాగి 
పోతున్న సమయమిది, 


అంతే, తెల్ల వార్ల దోపిడి మూకతో ఆ (వకృతంళా 
కంపించి కళ్లె చేసింది, వారి దురాగశాల కోరిల్లో 
ఛాన్యపు రాశీ గడగడక్టెలాడింది, తెల్పి దండు కళ్ళము 
సమీపించి, కోటి రెడ్డికి చేరువయింది. ఆ దృశ్యాన్ని 
చూచిన కోటి రెడ్డి తెల్ల మూకను చెదర గొట్ట డానికి 
తన వారిని ఆయంత్త పర చాడు. (పాణాల నొడ్డి అయినా 
పోరాటం సాగింతమన్నాడు. వెటనే (పతి ఇల్లు 
దొరల పె పదును బల్లెమై శాకింది (పతి వల్లె దొలర_పి 
పులి పిల్లమై దూకింది. దండు మూగింది ధాన్యపు రాశీ 
చుట్టు. తెలదొరల కర్కళహస్తాలలో ధాన్యపు రాశీ 
విలపించ సాగింది, 


శే 


అయినా మంద స్వరంతో కోటిరెడ్డి మందలించాడు, 
“డగ్గలువలె. దొరలుకూడా దోపిడీలు చేపరా, 
షు గుంవులవ లె పల్లెల భాధింతుతా అని వలి 
శాడు. అయినా లాభం లేకపోయి:ది. 


“ఏం మోసము జరిగిపోయెను 
ఇవుడు వగచిన ఫలితమేమిటి? 
(శాసు పాముల పడగ నీడల 
తలలు వాల్చుట తప్పుమాది లె" 


ఆ పల్కులతో దొరలు పౌరుషా కోళము ఆ (పాంగణ 
మంతా (పతి ధ్వరించి ది. మగతుపాకులు కోటి రెడ్డి 
మెడకు గురి పెట్టారు మమకణ లో ఊహించలేని పంస్టి 
ఛాన్యపు రాగిలో ఊయలలూ గే నేలతల్లి ర Ms క్త 
మెంది, నిరాశాయుశై న [గామ (ప్రజలు తెల్టివాళ్ల 
తుపాకులతో కాల్చి చేయబడ్డారు. కోటిరెడ్డి దీనమైన 
స్థితిలో నేలకు తల వాల్బారు. ఆతని ఆఖరి శ్వాన 
స్స శం పల్లి చుట్టూ పరి భమీంచి. ది. 

ఈ దృశ్యాన్ని చూచిన వీరం పేమ ద్నిగ్భాంతి 
చెందింది. హృదయంలో అగ్ని పర్వతాలు (బద్ద 
లయ్యాయి కంటి వెంట అ|(శుధా శా (ప్రవాహం (వళ 
వించింది, ఆమె ఊహలన్ని భర్త చుట్టూ చేరి వలక 
రించసాగాయి. వాదయ విదారక మయిన శోకంతో 
పరిళపించింది. 


“తనను పీలిచెడి ర డు పెదవులు 
ధరణి గుండెల (వాలిపో యెను”, 
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వెంఓనే శేరుకొని వీరపేరమ ర్రైర్యము నడలి 
కుండా ఒక్కసారి వర్తమానంలోకి వచ్చి రుద్రమ 
దేవిలా విజృంభించింది, జూ విజృంభణ (లిటీషు (వభుశ్వ 
(పాసారాల్ని పునాదుల్లో. సవో చెకలించేలా వుంది, 
ఆ మెకోపాగ్ని పొంగి, ముందుకు దూకి తెల్ల మూశను 
చీల్చి చెడాడింది. తనచుట్టూ వస్తూన్న దొరలదండును 
అందినంత వరకు తెగ టార్చింది. తన శ్రీ నన్న గిల్లి నంత 
వరకూ పోళఠాడింది, కడ కళళక్తయై భర్త సన్నిధిలో 
(పాణాల్ని బాసిన, వీ పేరమ భర్తకు తగ్గ శాక్య అని 
పించింది. తువకు ఆ (పకృతుళా న్తఖించి వారి కథకు 
కై మోడ్చన్నట్లుగా కొండలు మొరలు కోవెల వరకు 
రో దిచసాగినవి, 


“నేల విలపించెను 
గాలి విలపించెను 
నింగి నిలపించెను 
వరిఫరాలు...... 44 
పూల పరిమళాలు” 


కడకు విళ్ణంభర యే దీనంగా మౌనం వహించింది, -- 
క. పోతులూరయ్య 


భామ్మాపవీణ, 
ఎస్‌. బీ. ఎన్‌. సంస్కృత కళాశాల 
పొన్నూరు, గుంటూరు జిలా, 
య 


eye: 


తెలుగు (పాచీన గ్థితి 


(ప్రకృతికీ, మానవ(పకృతికీ మార్చు సహజ 
లక్షణం. మానవుల భావపకటన సాధనమూ (పగతి 
శీలమూ అయిన భొషపట్ట ఈ మార్పు అన్నది 
మరింత సహజం. మంచి మార్చు, వికానానికి మారు 
సీరు. భారతీయ రాజ్యాంగం గుర్తించిన మొత్తం 
పదిహేశు భారతీయ భాషలలోనూ, నాలుగు దక్షిణాది 
భాషలలోనూ తెలుగు ఒకటి. దీనికి తెనుగు అంధం 
అని కూడ [పచురవ్యవహారంలో ఉన్న పర్యాయ వాచ 
కొలు. తెలుగునాటనూ. భారతదేశంలోని యితర 
రాష్ట్రాలలోనూ, మలేషియా, మారిషస్‌ మున్నగు 
పరాయి దేళలలోనూ సుమారు ఆరు కోట్టమంది దీనిని 
మాతృభాషగా వ్యవహరిస్తున్నారు. భారతీ యభాషలలో 
హిందీ తరువాత ఆధిక సంథ్యాకులయిన వ్యవహ ర్తలు 
కలిగిన భాషకూడ తెలుగే! దేశ భాషలందు లెప్స అనీ, 
ఇటాలియన్‌ ఆఫ్‌ ద యీస్టు అనీ యింటా బయటా 
నిస్తుల [పశసిని పొందిన యీ భాషకు వెయ్యేళ్ళ 
[ప్రామాణిక సాహిత్య చరిత వుంది, 


అయితే, దీని పుట్టు పూర్వో త్రిరాలను గురించిన 
వివాదాలు కొన్ని లేక పోలేదు. ఆర్యభాషలని వ్యవ 
హరించబడుతున్న సంస్కృత |పాకృిత భాషలనుంచి 
తెలుగు పుట్టిందని పరంపరగా తరలివస్తున్న అభి 
(ప్రాయం, “జనని సంస్కృతంబు సకల భాషలకును', 
"తల్లి నమస్త భాషలకు రైవత భాషయీ, “తల్లి 
సంస్కృత ంబె యెల్ల భాషలకును' _* మొదయిలన 
ఉద్ధర ణలు మనకు కొత్తలు కావు. తెలుగు ఆర్యభాషా 
జన్యం కాదనీ ద్రావిడ భాషలని వాడుకసడిన తమిభం 


తూమాటి దొణప్ప 


కన్నడం, మలయాళం మున్నగు భారత దేశీయభాషల 
కిది జ్ఞాతి భాష ( 60080266 language ) అనీ 
రాబర్ట్‌ కాజ్ట్వెల్‌ః ఎచ్‌. గుండర్జ్‌, యూల్‌ద్దాక్‌ , 
యం. వి. యెమెవో, థామస్‌ఐబరో మొదలయిన 
పాళ్ళాత్య విద్యాంసులూ, యల్‌, వి. రామస్వామి 
అయ్యర్‌, కె వి. సుబ్బయ్య. కోరాడ రామకృష్ణయ్య, 
గంటి జోగి సోమయాజి, శ్రీ కంఠయ్య, వజ్ఞ ల 
చిన సీతారామస్వామి కాస్త, భ్మదిరాజు కృష్ణమూర్తి 
(పభృతి దేశీయ పరికోధకప:డితులూ (పమాణోపప త్తి 
నంకలితంగా చేసిన నిర్ధారణ. ఆర్యభాషా (పతి 
పాదనను సమర్దించిన జి. యు, పోప్‌, చిలుకూరి 
నారాయణరావు |పభృతుల వాదాలు నిర్యు_క్రికాలయి 
నందున తిరస్కరించబడ్డాయి. 


తెలుగు లాక్షణికులలో (పసిద్ధడయిన కేతన 
తన ఆంధ భాషా భూషణంలో “తల్లి సంస్కృతంబె 
భాషలకును' ఆని ఒకవైపు సంస్కృత భాషా 
(పాథమ్యాన్ని (పచురపరిచే సామాన్య సూత్రాన్ని 
(ప్రతిపాదిస్తూ, “దానివలన కొంతకాన(బడి మె కొంత 
తాన కలిగె, అంతయు నేక మైఎతెనుగు బాస నాంగ 
వినుతికెక్కె "అని మరోవైపు తెలుగు పృథగ స్తిత్వాన్ని 
సమర్థిస్తూ వివరణ రూపమన విశేష విధిని అను 
సంధించడం మనం విస్మరించకూడని విషయం, 
సంస్కృతం ఆద్యపకృతి అనీ, (పాకృతం డ్వితీయ 
(పకృతి అనీ శాబ్దికల పరిగణన, (పకృతిద్యయ 
నిరపేక్షంగా తెలుగు తనంతతానుగా కొంత యేర్చ 
డింది] సంస్కృత (పాక్ళత భాషలతోడి సంసర్గ 


జ ల ae 
తేలును ' పొచీన సిక్రీ 
ఓ ® 


సంబంధంవల్స తత్సమతద్భవరూపమయిన శ బ్బసిద్ధి 
తెగువ కొంత కలిగిందీ. ఆ కొంతా యూ కొంతా, 
అంతా కలిసి |ప్రవృశ్తి రూపంగా యేకమై తెనుగు 
బాసగా రూపు దాల్చిందని శాగ్ర్రీయరీకిలో కేతన 
(పతిపాదనను వ్యాఖ్యానించడం యకార్థ కథన మవ 
తుంది. తనంత తానుగా ఏర్పడిందన్న తెలుగునందలి 
యా దేశ్యభాగం సంస్కృత |పాకృత భాషలతో, 
జన్యజనక సంబంధం లేనిది తమిళం, కన్నడం 
మువ్నగు సోదర (దొవిగ భాషలతో సజాతీయ 


సంబంధం కలది. 


ఇటీవల దేశ విదేశాలలో (దావిడ భాషల 
పరంగా పెరుగుతున్న కృషి సెకం కాల్వెల్‌ (పతిపాద 
నకు అదనపు బలాన్ని చేకూర్చింది. అందుచేత, 
తెలుగు (దావిడ భాషాకుటుందానికి చెందినదన్న (పతి 
పాదన నేటికీ చివరి మాటగా -సిద్ధాంతంగా _ చెలామణీ 
అవుతూ స్థిరీకరించబడింది, దావిడీ విజ్ఞానం (Dra- 
౪1601087) గూర్చి విశ వ్యాప్తంగా కొనసాగుతున్న 
విసృత పరిశోధనా రీతి యీ |ప్రాతిపడిక మీదనే 
ఆధారపడి వుంది. పుట్టుకను బట్టి యోజిస్తే నేటి 
|దొవిడ భాషలన్నింటీకీ మాతృకగా సంభొవిత మూ, 
ఊహాసిద్ధమూ ఆయిన మూల్మదావిడ భాష (Proto- 
Dravidian) తెలుగునకు కన్నతల్లి; ఇది నిసర్గ 
సంబంధం, పెంపకాన్ని బట్టీ వివేచిస్తే ఆర్యభాష 
తెలుగునకు పెంపుడుతల్లి; ఇది సంసర్గ సంబంధం, 
అందే యీ రెండు సంబంధాలవల్థా యిద్దరు తల్గుల 
ముద్దుల బిడ్డగా తలుగు (పవ ర్తిల్దుతూ వచ్చిందని 
తాత్పర్యం, భౌగోళికంగా చూస్తే తెలుగు మాట్లాడే 
(పధాన (పాంతం ఆర్య-ద్రావిడ భాషా వ్యవహర 
(పాంతాలకు నట్టనడుమ నెలకొని వుంది. వుట్టుక, 
పెంపకాలనుబట్టి ద్రావిడ భాషాగత మైన మాధుర్యమూ 
ఆర్యభాషా సహజమైన గాంభీక్యమూ చక్కగ సగం 
పాళ్ళలో మేళవించిన విశిష్టగుణం తెలుగునకు సంక 
మించిందని కొందరు భానించడం కద్దు. 


ఓ! 


తెలుగు భాష (ప్రావీన స్థితిన, వికాసాన్ని 
నిహపించకానికి ఆమా యుగాలకు చెందిన శాసనాల 
లోని భాషాసామ్మగి మఖ్యమైన ఆధారం ఒకొక్క 
యుగంలోని భాషాధ్యనులూ, వర్ణనలూ, సంధినియ 
మాలూ, ధాతు పతయ నిర్మాణం, పదరచనన, 
సమాస పరికల్పన, వాక్యవిన్యాసం-మొదలై నవేర్వేగు 
అంతరువులలో వ్యాకరిస్తే తెలుగు భాషా స్వరూపం 
తేట తెల్పమవుతుంది, ఈ శ్రాన్ర్రీయ పరిశీలనారీతిని ఒక 
నిర్దష్ట్ణయుగానికి పరిమితం చేస్తే దానిని వర్ణనాత్మక 
పద్ధతి లేక సమకాలిక / ఏకకాలిక పద్ధతి (descrip- 
tive or synchronic method) అని ఆం 
టారు. పూర్వ యుగాలలోని భాషాస్యరూపం 
ఉత్తరోత్తర యుగాలలో ఎలా మార్పు చెందిందీ,యో 
మార్పు ఒక నియమబద్ధ మయిన పద్ధతిలో ఎలా (పవ 
ర్రిల్లిందీ నిరూపిస్తే ఆది చార్మితిక లేక దై కాలిక / 
భిన్న కాలిక (historical or diachronical)స6 
కీల నమవుతుంది. ఆయా యుగాలలో (పవ ర్లితమ బున 
పరిణామాలకు కారణాలు ఆ భాషాపరమయిన అంత 
ర్నిహిత శకుల్తా? సంసర్గంలోని పరభాషల,ప్రభావమా! 
అసి కూడ సమీక్షించవలసి వుంటుంది. 
మారుతున్న విఇవలనుబద్దీ అనుక్షణం పెరుగుతున్న 
అవసరాలను బట్టి భాషలలో మార్పులు రావడం 
తప్పని సరి. ఈ కోణాలనుంచి పరిశోధనను 
నిర్వహిస్తే తెలుగు భాష స్థితిగతులు కొంత వరకు 
బోధపడతాయి. 


ఆనుదినం 


తెలుగు భాష తనకు మాతృక అయిన మూల 
|దావిడ భాషకు ఎంత కొలందాకా మాండలికంగా 
ఉండిపోయిందీ, [పత్యేక భాషగా స్వతంత్ర |పతిప త్తిని 
ఎప్పుడు సంతరించుకుంది స్పష్టంగా నిర్థరించడానికి 
(పత్యక్ష|పమాణాలు లేవనే చెప్పాలి, కీ శ, 20 
నాటికే తెలుగుభాష వాడుకలో ఉన్నట్లు లిఖితరూప 
సాక్ష్యాలు కొకొల్పలుగా లభ్యమవుతున్నాయి. పైన 
పేర్కొన్న కాలానికి పూర్వం తెలుగుభాష వుందా? 


ఉంటేయెప్పటి నుంచివుంది ? ఏ రూపంలో ఉంది? 
మున్నగు సవాలక్ష సందేహాలకు సరియయిన సమా 
ధా౮ాలు చెప్పడం అంత సులువయిన పనికాదు.ఇలాంటి 
స్థితిలో విషయనిర్థారణకు [పత్యక్ష్మపమాణాలమీద 
కాక, అనుమాన [పమాణాలమీద ఆధారపడక తప్పదు 
తెలిసినవి ఆధారంగా తెలీని విషయాలను ఊహించ్చి 
ఒక [క మపద్ధతిలో రూపి=చి (ధువపరచడ మన్నది 
చర్మితమూ, థాస్త్రమూ సమ్మతించిన పద్ధతి, 


క్రీ.శ. 200 కు పూర్వదళకు చెందిన తెలుగు 
అ సిత్వాన్ని స్థాపించడానికి ' ఉపకరించే అనుమాన 
(ప్రమాణాలను ముఖ్యంగా మూడింటిని పేర్కోవచ్చు. 
(క్రీ పూ, పదోశతాబ్దినాటిదిగా పరిగణించబడుతున్న 
ఐతరేయ [బాహ్మణంలళోని “ఏఠతేఒం|ధాః పుం|డ్రాః 
శబరాః పుళిందా మూతిబా ఇత్యుదంత్యా బవావో 
భవంతి” అన్న ఉద్ధరణ యందరి ' అంధ శబ్ధం 
జొతివరంగా (పయోగించడంవల్ణి ఆ జాకి వాగూప 
వ్యవహార మొక టి దానిని తెలుగుఅనండి, ఆంధ 
మనండి-ఆనాటికే వుండివుండాలని వూహించడం 
సత్యదూరంకాదు, ఒకవేళ ఐతరేయ (బావ్మణం ఇంకా 
[పాచీన తమమని ఎనరై నా వాదుకు వస్తారా, మరీ 
మంచిది! ఆపక్షంలోనూ తెలుగు [పాచీనతను స్థాపించే 
మావాదానికీ ఢోకాలేదు. తెలుగు (పాలీనతను నిర్ణ 
యించే [పయంత్నంలో ఇది మొదటి అనుమాన [ప్రమా 


ణం, 


తెలుగునకు సజాతీయ భావఅని నిర్ధ్యంద్వంగా 
నిశ్చితమయిన తమిళభాషలో [క్రీ పూ. ఒకటి రెండు 
శ కొట్టలి కాలంనాటికే | ప్రామాణిక సాహిత్యం, సిద్ధ 
లక్షణ గంథసంచయమూ వెలసివుందన్న విషయం 
స్థితిస్థాపకాళం. రుచిర సాహితీసృష్టికిగాసి, |ప్రచుర 
లక్షణ (గలిథరచనకుగాని వాహకఘమున భాషఎంత 
(పాచీనమో, ఏంత ఫామాణికమో సుష్టాపపత్తులతో 
అంచనావేయగలిగితే తమిళభాషా ప్రాచీనత అవగత 


[స వంతీ 


మవుతుంది ఇంత (పాచీనమయిన తమిళభాషకు స 
తోబుట్టువయిన తెలుగుకూడ దానితోపాటు పరిఢన 
వుండవచ్చనని ఖరారుచే యడం ఉత్తమ పరిశోధనా పద 
తికి విరద్ధం కాదు తెలుగు ప్రారీనతను నిర్ధరించ 
డానికిది రెండో అనుమాన [పమాణం,. 


ae © 


5) 


ఇక, మూడో పమాణం: డీ. శ, ౯00 నాటికే 
తెలుగు వాడుకలో ఉన్నట్టు శాసనాదిక (పత్యక్ష 
సొక్యులు (పకటిస్తున్నవి గనుకా, యే భాషకూడా 
వున్నట్టుండి ఒకానొక శుభోదయాన అకాశంనుంచి 
రెడిమేడ్‌ దినుసుగా వూకిపడదు గనుకా అంతకు 
పూర్వం సైతం తెలుగుభాష వాడుకలో ఉందని నిష్క 
రించడంలో తప్పులేదు. శాతవాహన చ్యకవర్తి 
హాలుడు సుకలయితగా రూ పెత్తిన గాథాసప్తశతిలో 
కనిపిస్తున్న వన్నదేశిపలుకు బళ్ళలో అన్నీకాకపోయినా 
కొన్ని అయినా తెలుగు మాటలు కావచ్చని కొందరి 
భావన పెన ఉట్టంకించిన మూడు అనుమాన (ప్రమా 
ణాలు ఆధారంగా తెలుగుభాష (క్రీస్తునకు పూర్వము 
వేయారువత్సరాల నుంచీ వెలుగొందుతూ వచ్చిందని 
చెప్పవచ్చు. 


జ 


తెలుగుభాషా (పాచీనతను ఇలాగా మనము 
నిర్ధరించ గలిగినప్పటికీ అవిజ్ఞాతమయిన ఆ [పాధ 
మిక యుగాలలో దాని స్వరూప స్యభావా లేమిటన్న 
(పక్నకు సరియయిన జవాబును పొసంగించడం 
దుస్సాధ్యం.| పత్యక్ష నిదర్శనాలు దొరకనందున తొలి 
నాళ్ళలోనితెలుగు రూపు రేఖలు నునకు బొ శ్రిగా తెలీవని 
ఒప్పకోకతప్పదు, అందుకే, తెలుగుభాషా చరితలోని 
తొలిడళను అజ్ఞాతయుగమని చరిత్రకారులు పేర్కొ 
నడం సంభవించింది. ఈ యుగంలో సామాన్య 
జనవ్యవహారంలో తెలుగుభాష వుందని చెప్పగలమే 
కొన, యే రూపాన వుందో ఇద మిక్ఞమ్మని రూపించ 
లేము, 

సుమారు [క్రీ శ, 200 నుంచీ (క్రీ, శ రక్‌ 
దాకా విస్థరించిన కాలాన్ని తెలుగు భాషా చరి|తలో 


తెలుగు ,పొవీన సీతి 


Er 
తం 


సంస్కృత పాక్ళత శాసన భాషా యుగమని పరి 
భాషీంచడం మామూలు, ఈః నిర్దిష్టకాలంలో తెలుగు 
నాబిని పాలించిన శా శ వాహ రానంతరీకులు -ఇవ్వాకులు, 
బృహత్సలాయనుకు, శాలంకాయనులు, విష్ణుకండి 
నులు-తమ దానాదికాలను పకటించే రావాజ్ఞప్తులను 
శాసనరూపాన సంస్కృతంలోనో, (ప్రాకృతంలోనో 
వెలయించడం మీది పరిభాషాపరికల్పనకు మూలం, 
E శ, 575 నాటిదిగా శాసన పరిశోధకులు సిర 
యించిన ఎ్యరగుడిపొడు శాసనం ఇప్పటికి దొరికిన 
తెలు సళొసవాలలో మొట్టమొదటిదిని అంటున్నారు, 
ఈ శిలాశాసనం కడపమండలం కమలాపురం తాలూకా 
ఎరగుడిపాడు [గామంలోని చన్న కేశవస్వామి దేవా 
లయం ప్రహరీగోడమీక కనుగొనబడింది. రేనాటి 
చోడవంళానికి చెంది, ఎరికల్‌ ముత్తురాజు అన్నవాడుక 
పేగు గల ధనంజయుడు వేయించిన దానశాసన నివి. 


షర్రగుడిపాడు కాసనకాలాన్ని (క్రీశ, ర్‌7క్‌) 
ఒక హద్ధుగా గుర్తించి ఆ నాగినుంచి ళూప్పు చాపక్య 
వంశీముడయిన రాజరాజ నరేంద్రుని పట్టాభిషేక 
విజయ సంవత్సరం ఆంటే కీ. శ. 1022 వరకూ 
వ్యాపించిన కాలాన్ని తెలుగు భాషా చరిత్రలో మరొక 
యుగంగా పరిగణిస్తున్నారు. రాజరాజ నరేందుని 
ఆస్థాన కవియై పోషకుని అభ్యర్థన మేరకు వ్యాస 
భారతంలోని కొంతభాగాన్ని తెనిగించి, తెలుగున 
ఆదికవి అనీ, వాగను శాసనుడనీ పేరు పొందిన 
నన్నయ భట్టారకుని కృషిని కాలాన్ని |ప్రాజ్నన్నయ 
యుగమని నిర్దేశించడం జరిగింది, ఈ యుగానికి 
చెందిన తెలుగు కొసనాలు నూటాయాభ్రై కి పైగా దొరి 
కాయి, వీదీకి తోడు ఈ యుగంనాటి సంస్కృత 
కాసనా*లోని దేశీయమయిక తెజగు భాగం కూడ 
పరిశోధనకు మూలసామ। గిగా ఉపకరిస్తుంది. 


(క్రీ శ. 1022 నుంచి (క్రి శ, 1100 వరకు 
గల కాలాన్ని నన్నయ యుగమనీ క్రీ శ. 1100 


నుంచి కి. శ. 1550 వాకా గల కాలాన్ని మధ్య 
యు*మని, నాటి నుంచి నేటి వరకూ ఆధునిక యుగ 


మి తెంగుభాషా చరిత స్టా ఎఎగా విభజించబడింది, 


తెలుగులో కంచె ఎంతో ముప (ప్రామాణిక 
సాహిత్య సృష్టి విలసిల్లింది. అంతేకాదు, ఆదేశభాషలలో 


రాజాష్ట్రప్తి వాహకాలబు న శాస కాలను నిలపడం కూడ 
తెలుగులో కంటె చాం పూర్వమనే చెప్పాలి. ఆయా 
భాషావ్యవహార [పాంతాలకు చెందిన రాజ్యపాలకులు 
దేశభాషా (పియు;యినందు వర్ణ ఇదె సా వ్యపడిండి, 
ధర్మం రాజానమతం కాబట్టి ఆ నాటిపాలకుల ఆశ 
యంలోని కవిపండితు ౨ దేశభాషలకు పట్ట గట్టారు; 
శా స్త్రచర్చలూ, సాహితీ గోప్టులూ దేశభాషల ముఖంగా 
(ప్రవ ర్తిల్లాయి. రసవ తరాల మున మౌలిక కావ్యాలనేకం 
రచించబడ్డామి. గీర్వాణ వాణీ రచనల స్థాయికి దీటు 
రాగల లాక్షణిక వాజ్మయం ఎంతో వర్టిల్లింది. ఆ 
పూర్వయుగాలలో జైన బౌద్దమత [పచారకులయిన 
విద్వతృవులు తెలుగులో సృ స్ట్‌ ఇచి సాహిత్యం కొన్ని 
కారణాంవల్ణ నష్టమయి పోయి పుండవచ్చన్న కొందరి 
అధి పాయం తోసి రాజ నరానిది, ఏదియేమైనా అనాటి 
తెలుగు సాహిత్యసంపద మనవాకా సాగిాలేదు. 
అందే క ఆవాట్మిభాషాస్వరూప నిరూపణ అరగొరగా, 
ఆసమ్మగంగా ఉండకతప్పదు. 

సంస్కృత (ప్రాకృత శాసన భాషా యుగానికి 
చెందిన సంస్కృత |పాక్ళత భాషా మయాలబిన 
శాసనాలలో అనేక సంజ్ఞావాచకాలు-వ్య క్రి నామాలూ 
కనిపిస్తున్నాయి. గోలశర్మ, దొడ్డిస్వామి, దొణశర్మ, 
మంచణ్న మొదలై స వ్య క్రినామాలూ, ఆంతుక్యూర, 
ఆచంట, ఉదవు,పల్లి, ఏళార, ఒంగోడు, -ంగూర్య 
కండుకూరు, కంటురాం చెరువు, కొండముడి, చెం 
చెజువు, చెంవలూరు, తాన్టికొన్గ, పటికి, పెబుకపట్టు, 
(పాలుర, రావిరేవ, చెందులూరు, విజిపణ, వేపుర- 
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యుగంలో తెలుగుభాషఉనికిసీ, మళికినీ తెలుపు 
తున్నవి, ఇంతకుమించి తెలుగుభాషకు సంబంధించిన 
విశేషాంకాలు తెలియడం లేదు. గోల ( షగోపాల), 
దొణ ( ఉదోఖ) శబ్దాలు తద్భవాలు, దొడ్డి, మంచజ్ఞ 
దేశ్యాలు కావచ్చు. శర్మ, స్వామి తత్సమాలయిన 
పట్టపు పేద్ద. స్థలవాచకాల ఉత్తరథాగాన కనిపించే 
ఊరు కోండ, చెగువు, పజ్జు, పల్టీ, ముడి, రేవు = 
మున్నగునవి నేడు కూడ [గామనామాల భాగాలుగా 
(పచురం, 


[పాబ్బన్నయ యుగం నాటి తెలుగు భాషా 
స్వరూపాన్ని నిరూపించడానికి అయుగానికి చెందిన 
నూరారు తెలుగు శాసవాలనూ సంస్కృత (పాకృత 
శాసవాలలోని తెలుచు భాగాలనూ ఆధారంగా తీసుకో 
వలసి వుంటుందని యీ వరకే అనుకున్నాం. ఈ 
యుగం తెఎగు శాసనాలలో కొన్ని గద్యమయాలు; 
కొన్ని పద్యమయాలు, కొన్ని ఉభయాత్మకాలు, 
స్వీకరించిన ఛందస్సులలోనూ, తొలిదశలో ఆటవెలగి 
తరువోజ, తేటగీతి, మద్యాక్కర, సీసం మున్నగు 
దేశీయచ్చందాలు ఎక్కువగా వాడుక చేయబడ్డాయి. 
రాను రారు, సంస్కృత లక్షణంలో కనిపించని యతి 
[ప్రాసం బిగింపుగల చంపకోత్పలమాలలూ, మత్తేభాలూ 
వాడుకలోకి వచ్చాయి, సంన్మృతంలో రచించిన 
వృత్తాలు కొన్నింట యతి! పాసల వినియోగం ఉండడం 
గమనించదగిన విశేషం. పండరంగని అద్దంకి శాస 
నంలో తరువోజ, యుద్ధమళ్లుని బెజవాడ శాసనంలో 
మరధ్యాక్కర, గుణగ విజయాదిత్యుని కందుకూరి 
శాసనంలోనూ, పండరంగని ధర్మవరం శాసనంలోనూ 


సీసమూ. ఎత్తుగీతలో ఆటవెలదిగాని, లేఓగీతిగాని 


ఉపయోగించబడ్డాయి. 


వర్ణమాల విషయంగా “టి కారం ఉనికి ఒక 
విశిష్టత. ఏటు వేలు (= వీడువేలు, పుటోలు 
(== (పోలు), తాటి (=తాడిy) దెందులూరు 
(= దెందులూర్చు)-. వంట్‌ రూపాలలో కనిపించే 'టి 


Yd 
[సవంతీ 


కారం ఆ తరువాతి యుగాలలో ఉచ్చారణలో లేక 
హోయినా, కావ్య భాషలో కన్పించక పోయినా తెలుగు 
శాసనాలలో [కీ శ. పదమూడో శతాబ్దీదాకా లేఖన 
చిహ్నంగా నిలిచివు-ది. పండరంగు మున్నగు సంజ్ఞా 
వాచకాలలో మహాకవదన (పత్గయమే. లేదు, 
చామియన్‌, |శ్రిభువనాదిత్యన్‌, శ్రీమహేందస్‌-వంటి 
రూపాలలో తమిళంతో ఆధిన్నమయిన నకారం మహ 
దేకవచన [పత్య్మయంగా [పయు క్రమయింది, వాను 
(వా[డు), మగన్దు (మగఃడు = కుమారుడు) , పుణ్య 
కుమారున్గు, _ గన్యమానును-లలోని “ను” నేటి 
డుజ్యర్ణకానికి తొలిరూపం, 


ఈ యుగం తొలిదశలో దేశ్యపదాలపాలు ఆధి 
కంగా ఉండేది. మలిదళలో [కమ।క్రమంగా సంస్కృత 
హెచ్చుపెకిగింది, రెండు దశలలోని 
మొత్తం పదజాలాన్ని విశ్లేషిస్తే ఉజ్జాయింపుగా సగం 
దేళ్యాలు, మూడింట ఒకవంతు తత్సమాలూూ ఆరింట 
ఒకవంతు తద్భవాలూ ఉన్నట్టు లెక్కతేలుతుంది. 
అమృత పది, చెషష్టి, బ్రీవితమాడ, పోర్ముఖరామ, రాచ 
మానంబు-వంటి మ్మిశసమాసాలు కూడ ఎడనెడ ఎదు 
రవ్వ తుంటాయి “అనేక సమర సంఘట్టన భుజాసి 
ఖాసుషండు', 'అనేక రిపుక్కృపతి మణిమకుట మకరికా 
కషణమసృణిత..,” 
మస్తక స్థలవిదారోణఖర నఖర పంజర, += నంటి 
సుదీర్హ సంన్కృతసమాసరచన' 


కనిపినుంది, 
లీ 


(ప్రభావం 


'సిమదారాతి మత మాతంగ 


క్వాచిత్మంగా 


వాక్యరచనాపరంగా దేశీయలక్షణాలే యెక్కు 
వగా గోచరించినా అక్కడక్కడ సంస్కృత ముద 
సైతం ద్యొతక మవుతుంది, “చేయంబదిన ధర్మువులి, 
“వె దుంబుళ చేతంబటం కటబప్‌' నంటి కర్మణి (ప్ర 
(జా. ట్‌ టి 
యేగాలనూ, 'నీశేమి వలయుందాని వేండికొమ్ము", 
'వేంగినాంటి కెవ్వరు రాజులై రి వారుం బూర్వస్థితిం 
దప్పకపాలించువారు' .అన్నయత దర్గకప్రయోగాలనూ 

wr” 


తెలుగు [పాదీన సితి 
© 


విశేష్యవిషశాలకు. లింగవచన విభకి వచనాలలో 
ఏకరూపకగల _చాలుక్ణభీమునకు వేంగీశ్వరునకు' 
వంటి [పయోగఫక్కికా (ప్రభావానికి ఉదాహరణలుగా 
(పదర్శించవచ్చు. 


శాసన వాజ్మయంలోని శె లిని మచ్చుకు కొంత 
అనుశీలించండి. 1... కుసుమాయుధు పెద్దకొడుకు 
రాజ్యంబు సేయుచు నిష్టవిషయ కామభోగంబు లనుఢ 
వించుచు సుఖంబుండి యొక్ష నాండు కొరవినల్స మేజెయ 
కొడుకు పెద్దన రావించి నీవునా [ప్రాజసమానండ 
వైన చెలివివీ చేసిన యుపకారంబుకకుం (బత్యుపకా 
రంబు సేయవలయుం గాన నీ శేమి వలయుం దాని 
వేండి కొమ్మన్న.... కొరవి శాసనంలోని హృద్య 


శీర్‌ 


నూరునూస యేభై. యేళ్ళ 


డి 
తరువాతి నవ యాదుల వచనరచనకు బజబంతిగా 
జ 


(పొజ్బ న్నయ యుగానికి చెందిన తెలుగుభాష 
(దవస్థితిలో ఉండేదనీ, దానికి స్రిరరూపమంటూ 
ఏర్పడ లేదనీ, మహాకావ్యరచనకు యోగ్యమయి న ఉదాక్శి 
స్థాయికి అదిచేరుకో లేదనీ కొందరు విపరీత ప్రతిపాద 
నలు చేస్తుంటారు. ఇట్టివి వట్టి ఆపొహలే కాని నిశిత్ర 
పరీక్షకు నిలిచే వాదాలుకావు, ఆవకాళాలను బట్టి ఆవ 
శ్యకాలను బే భాష యెదుపతుండి, ఆడి నీటి కొలది 
తామర! 


T.Donappa 
Nagarjuna Uniyersity, 
Nagarjuna nagar-522 510 





అమెరికాలో డాలర్లు పండును 

ఇండియాలో సంతానం పండును 

భూమి తన చుట్టూ తాను తిరుగుతూ 

ధనవంతుడి చుట్టూ తిరుగుతోంది 

దర్శిదం సము[దంలో వేదనల తెరచాపలె త్రి 
[ప్రయాణించే జీవన నౌకలకి మృత్యువే లైట్‌ హౌస్‌ 
ఆశ ఉతర [ధువం, విధి దక్షిణ |ధుకం 

మనిషి రెండింటి మధ్య బంతిలా ఎగిరిపడే | ప్రహసనం! 


బాలగంగాధర తిలక్‌ 


యతి పరిశీలనము 


ఉచ్చారణలోని సామ్మధర్మము నాఛారముగ 
గొని రెడు వర్ణములకు మైతి చెప్పదగును. ఇట్టి 
మైతియే యతిమై తికి [పొతిపడిక, యతి మైతుల 
యందు ఒకే విధమైన లక్షణములుగల కొన్ని వర్ణ 
ములు ఒక మైతి వర్గమగు . వివిధములైన లక్షణ 
ములుగల నర్భములు భిన్న మతి వర్గములుగ నేర్పడి 
యతిబేన విభజనమునకు హేతువగును. స్వర వ్యంజ 
నములు అక్షరాంగములగుటచేత స్వరవ్ణంజన ములు 
'రెంటికిని మతి చెప్పబడును, స్వరముల మైతిచెప్పు 
నవి స్యరయతులు. వ్యంజనముల మై/తి చెప్పునవి 
వ్యంజనయళులు, యతిమైతి నిర్యహణమున కేవల 
స్వరయతులు [పయోగింపబడునుకొని, కేవల వ్యంజ 
నయతులు [పయోగార్హ్మములు కావు, పద, వాక్య 
మధ్యములందు కేవల వ్యంజనమునకు స్థానము లేక 
హోన్షఓయే దీనికి కారణము. వ్యంజన మైతి స్వర 
మైతితో కూడియే పర్యవసించుచున్నది. దీనిని బట్టి 
యతిమ్నైతి పాలనముక స్వరయతి, 'పాణియతి యని 
రెడు తెజగుల్లైన విధానములుండునని తెలియు 
చున్నది. ఇచ్చట [పాజియతి యనిన స్వరహల్సంయో 
గమైన (ప్రాణికి కూర్చు యతిమై తి యని నిర్ణయము. 


సర్యసహితమైన ఒక వ్యంజనమునకు మిత 
స్వర సహితమైన ఆదే వ్యంజనముతో మైత్రి కూర్చుట 
పాణియతియని అప్పక వీతు లక్షణము ,ఆందు వ్యంజన 
మె|తులు వర్గజయతి, బిందుయతి మొదలుగా “ల 
యతుల మూలమున (వకటింపబడినవి స్వరమె|తి 
లేకుండగ వ్యంజనయ తులు చెల్లవనెడి [పధానలక్షణ 
మును (ప్రకటించుటయే, (ప్రాజియతిని చెప్పుటలోగల 


-ఎన్‌. ఎన్‌, రొజు 


అప్పకవి ముఖ్యోద్దేశము. కాని స్వరమై త్రి కల్లియు 
న్నచో ఒక వ్యంజనమున కదే వ్యంజనముతో చెల్లు 
యతి [పాణియతి యని చెప్పుటలో విశేషము లేను, 
స్వరహల్పంయోగమైవ ప్రాణులు రెంటికి మెరీ చెప్ప 
బడినచో దానిని పాణియతి యనుటలోనే విశేషము 
కలదు. [వె ణియతులు లక్షణమునందు వ్యంజనములు 
లుగా చెప్పబడినట్లు గుర్తింపనగును, 

ఏవేని రెండుకాని అంతకంటె ఎక్కువకొని 
వర్ణములకు సామ్య ధర్మమారోపించి మెతి చెప్పిన 
ఒక యతిమైతి ఏర్పడును. అప్పక వీయమై! తి సూదక్ర 
యతులి నదగును. యతిమై తి పొటింపకలసిన అవ 
రము సంధిగత మైనచో నా సంధిస్థానమనగల పూర్వ 
పదాంతగమును, ఉత్తరపదాదిగను ( అంత్యోష్మ 
సంధివడి-ఉడిద్ధతిగా త్‌ హత, ఆదేశము (వృద్ధి 
వళి=లోకైకరా లోక (ఏక) నైన వర్ణములలో వేనికి 
మైతి కూర్పదగుననెడి నియమమును సూచించు యతు 
లనుకూడ లాక్షణికులు యతిభేదములుగ పరిగణించిరి. 
ఈ యతులలో యతి స్థానముగల, మెతి బెల్టింపదగిన 
వర్ణములు (పక టింపబడుదున్నవి, కావున అప్పకవీయ 
మందలి యిట్టి యతులను “స్వర పధానవళి, వికల్ప 
యతి మొ॥) యతి భేదములుగ పరిగణించుట కంటె 
“నియమ సూచక యకులిను (పత్యేక వర్గముగ 
తెలుపుట సమంజనము, నిజమునకు మతి సూచక 
యతులనే యతిభేదములన వలసి యున్నది. నియమ 
సూచక యతులు యభేదములు కాజాలవు, 

యతి మైతి పాటింపవలసిన యక్షరము స్వర 
సంధిగత మైన యెడల, అచ్చట స్యరయతికాని వ్యంజన 


యతి పరిశీలనము 


యతి కాని వేయ వచ్చుననెడి నియమమును తెలుపునది 
ఉభయయతి. సాధారణముగ ఏకళబ్దమువలె ఒప్పు 
నిత్యసమాసాది శబ్దములందే ఉభయయతి చెబ్బను, 
ఏకశబ్దమువలె భాసింపకున్నను స్వరసంధితో 
కూడియున్న శజ్జయుగళము నఖండముగ స్వీక 
రించి వ్యంజన యతి కూర్చుట అఖండయతి యన 
బడును.ఆప్పకవి అఖండయతిని సర్వత సమ్మతింపని 
వాడగుట వలన, శబ్దాను కాసన |పభృతి పూర్వ కవి 
జనముల కృతుల లక్ష్యములను పరిశీలించి, స్వర 
వ్యంజనోభయ యతులు చెల్లిన పదములను స్వీకరించి, 
పం|డెండు విధములైన ఉభయ యతులను చెప్పినాడు 
ఈతడు చెప్పిన యుష్మ దస్మచ్చబ్ధయతి నిజమున 
కఖండ యతియే, యుష్మదాజ్ఞ, అస్మదన్వయము 
వంటి పదములు ఏకళబ్దమువలె కొక శబ్దద్యయ మేళ 
నముగ (పస్పుటముగ కనబడునట్టివి. యుష్మదస్మ 
చృట్ది యతి అఖండయతియే కాని వేరుకాదనెడి యఖి 
[పాయమును వెల్టంకి తాతంభట్టు, కూచిమంచి వేంకట 
రాయకవి [పక టించిరి అఖండ యతి పట్టీ వై ముఖ్య 
ముగల అప్పకవి, ఆఖండయతి కల యుక్ష్మదస్మ 
చృబ్ధములు నన్నయాదుల కావ్యములందుండుట వలన 
అంగీకరింపవలసి వచ్చి, (ప్రత్యేకమైన యతిగా స్వీక 
రించి ఉభయవళులలో చేర్చినాడు ఆఖండ యతి చెల్టి 
దగిన పదములలో స్యరయతి వేయుట సామాన్య 
మగుటచే అఖండ యతియ ఉభయ యతియే అగు 
చున్నది. కావున ఉభయ యతి పొటింపదగిన పద 
జాలమును సూచించుట కంటె ఆంఖడయతి నొక్కు 
దానిని చెప్పిన యెడల నందే ఉభయ యకియు నంత 
ర్లతమగును, కొని ఏక శబ్ధము వలె తోపకున్నను స్వర 
సంధిజరుగు సర్వ పదద్వయ మేళనము నందును 
వ్యంజన యతి యంతరమ్యముగ దోపక పోవుటచే 
నట్టి చోట్ల కేవల స్వరయతులే పాటించుట 
యుక్తమనియు, వ్యంజన యతులు కూర్చరా 
దనియు బావించిరీ, కావున 
భఖండయతీ పట్ట లాక్షణికులు పాక్షిక వై ముఖ్యము 


ఆప్పక వ్యాదులు 
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వహించి స్వర వ్యంజ నోభయములకు యతి చెల్లింప 
దగిన పదములను 'పత్మేకముగ ఉభయయతులను 
శీర్షిక కింద చేర్చి యున్నారు. ఎంతటి సాన్యుము 
న్నను ఉభయాఖండాయకతులలో గల సూక్ష్మ భేద 
మును గుర్తించి రెంటిని వేరుచేసి భిన్నమైన 
యతులుగా| పదర్శించుటయె సమంజసము, అప్పకవి 
ద్యాదశ విధములైన ఉభయయతులను బెప్పిను. వీని 
యందు విషయ విస్తరణమేకాని నూత్న విషయ పతి 
పాదనములేవు, ఒక్క ఉభయయతిని చెప్పిన వీనినన్ని 
టిని చెప్పినక్టియగును. ఆభండయకిలోను, ఉభయ 
యతిలోను యతి చెల్టింపవలసిన నియతి చెప్పబడుటచే 
వీనిని నియమ సూచక యతులుగా స్వీకరింప వలసి 
యున్నది, 


స్యరవ్యంజనములకగు సంధి యండేకాక, 
వ్యంజనద్యయమునకగు సంధీయందుశు పాటింపదగు 
యతిని ఉథయయతి యన దగుననెడి యభ్మిపాయ 
మొకటి యర్వాచీన కాలమునండేర్చడెను. ఇచ్చటొక 
విషయము గమనింపవలెను. స్వరము, వ్యంజనము 
అనునవి వర్ణములలోగల |పధానమైన రెండు భిన్న 
వర్గములకు సంకేతములు. ఏ వేని ఒక స్వరమును, 
ఒక వ్యంజనమును సంధిల్హి నప్పుడు కొన్ని పదములలో 
రెండింటికిని విడివిడిగా యతి మైతి కూర్పదగుు. 
అనగా కేవల స్వరయతికాని, వ్యంజనయతికాని చెల్లింప 
దగును, ఇట్టి స్వర వ్యంజన సంధిగతాక్షరమునకు 
కూర్చుయతిని ఉభయయతి యనుట సమంజసమును 
సం| పదాయమునయ్యెను, వ్యంజన ద్వయము యొక్క 
సంధి గతాక్షరమునకు కూర్చు యతిమైైతి యందు 
స్వరయతి యొక్క [పస్తావము లేదు. ఇందు కూర్చ 
దగు యతులు వ్యంజనయతు లగుటవలిన వీనినిభయ 
యతలందు చెప్పుటలో సామంజస్యము లేదు. పివప 
స్వరవ్యంజన సంధి యందలి యళినియమమును 
[పకటింపవలసిన యావళ్యకము, [పాముఖ్యము కలిగి 
నట్టిది, అనగా అఖండయతి మ్లనాంగీ కారమగుటిచ్లే 
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ఎట్టిచోట్ట స్వరవ్యంజనోఢయ యతులు ఆ6క3:ంప 
దగికచొ తెలుపుట కర్షృవ్యమైన యవి ఉభయమకతులము 
ఫేక వరింపబడినవి. వ్యంజన ద్యయమున కగుస 


ఇధి 
యందు పూర్ణ పక వ్యంజనములను ఉభ య శబ్ద ము 


నకు సంకేతముగ [గహించినప్పటికిని, వానిలో “దేని 
కైనను యతిమ్మైతి కూర్చరగియండుట సామాన్య 
మైన విషయమగుటిచే ని ట్టి సంధియందు ఉభ భయయళిని 
(పత్యేకించి చెప్పవలసిన ఆవశ్యకము లేదు. అయినను 
ఇటి యతినికూడ ఉభయయతి యనదగుననెడి యభి 


ద 


[ప్రాయము కలవాడై న కూచిమంచి వేంకటరాయక వి, 

అప్పక ఏ వ్య వంజనయతులిలో చెప్పిన వికల్ప వివరణము 
(దశ + మహితుదు) ఆంతోవ్మసంధి (వాక్‌ హరి) 
వడులను ఉభయ యతులతో చేర్చినాడు. 


[ప్రాసయతియందు వళిమైతి చెప్పబడక, [పాస 
విశేష ముద్యారా యతిలక్షణము సాధింపబడుచున్నది. 
అనగా యతిస్థానమందు ఆద్యక్షర వళిమైతి చెల్లక 
హోన్టటవలన, దాని తరవాత యక్షరముతో పాదాన 
నున్న |పాసాక్షరము [పాసమై,త్రిని కల్లియుండును. 
పద్యముయొక్క ఆన్ని పాదములలోని ద్వితీయాక్షర 
ములు. (నిలవుగ) మతి కల్గియన్నచో. “ప్రాస 
యనియు; ఒక పాదముయొక్క ద్వితీయాక్షరము అదే 
పాదిమనగల  యతిస్థానమునకు తరవాతనున్న యక్ష 
రముతో (అడ్జిమ గ) మెలి కల్గియున్నచో “ప్రాస 
యత యనియు వ్యవహారము. నిజమున క్రీరెంటికిని 
నామమునందు స్వరూపమునందు భేదమేకాని లక్షణము 
నందు భేదము లేదు. పద్యములోని పాదాదినిగల 
డ్వితీయాక్షరమై తిని సాధారణముగ |ప్రాసమని వ్యవ 
హరించినప్పుడు, యతి స్థానమునగల డ్వితీయాక్షర 
మైతిని “యతి[పాస'మని వ్యవహరించుట యుక్తము. 
కావున దీనిని పాసభేదములందు సరామర్శించుట 
సమంజసము, 


(సవంతి 


ఆనావళ లిక్‌ మె మైన యతులు : 


య, హ లకు అకారముతోను; క,ష,స లకు చ, 
ఛ,జకుల తోను మెతి సరసయతకతియందు చెప్పబడి 
యుండగా (ప్రత్యేకించి య, హ అమైత్రి బుజుయకి 
పనియు, శ, షస లమై'తి ఊష్మయతియనియు 
చెప్పుట పునరుక్తి యగుచున్నది. ఇట్లు చెప్పుబయం 
దెట్టి విశేషమును లేకపొవుటచే బుజూష్మయతులు 
రెండు ననావళ్యకమగుచున్నవి. 


ప్కుపు,ుబుభు,మురలకు యకిమైతి కలదు, 
ఇందలి ముకారము విభక్తి ముకారమైన యెడల ము 
విభ క్రి యతియనియు, సాధారణ ముకారమైన యెడల 
ముకారయతియనియు అప్పకవి రండు యతులుగ 
చెప్పెను. ముకారము విభ క్రి పత్యయమైనను, సహజ 
ముకార మైనను యతిమైతి చెల్బుబయందు భేదమేమి 
యును లేదు. ఒక్క ముకొరయతి చెప్పిన అందే 
మువిభ క్రి యతియశంతర్గత మగును, కావున రెండు 
యతులుగ విభజించుట న్యర్థమగుటచే మువిభ క్రి యతి 
చెప్పుట యనావవ్యకము. 


ఆ భేద నిరతియందు వ, బలకు మె, శీ చెప్పబడి 
దాని వెనువెంటనే పః ఫ, బ, భ, వ లమైతి అభేద 
వర్గయతియని చెప్పబడినది. వ్యంజనయతులలో తొలు 
దొల్త చెప్పదగిన వర్గజయత్మిపకారము ప,ఫబ,భ,ల 

తి నిరూపిత మైనది. దీని ననుసరించి ఆభేదయతిలో 
వ, ఐ లకు మైతి చెప్పిన వీనితోపాటు ప, ఫ,భ లకు 
కూడను చెప్పినథ్లే యగుచున్నది* కావున ఆభేద, 
ఆభేదవర్గ యతులను సమీకరించి ఒక్క. అభేద విర 
తిని చెప్పుట యుచితము, కాగా అభేదవర్గయతి యనా 
వళ్యక మగును, 


“ధరియించుి వంటి రూపములతో స్వర యతి, 
“ధరించు వంటి రూపములలో వ్యంజనయతి పాటించు 
టను భిన్నయతి యనియు, ఆస్టై 'బేతియది' వంటి 
గూసములలో స్యరయతి, “చేశ్రిడో వంటి రూపములలో 


రహా అ సీం జి ఆ 
మల ఎం? పంటు 


వ్యంజనయతి ఫొటించుటను (పత్యేక యతి యనియు 
ఆప్పకవి రండు విధములగు యతులకు చెప్పెను. 
సంధి చేయబడిన రూపములలోను క్రమముగ స్వర 
వ్యంజనయతులు చెల్లుటను బట్టి; సండి కావింపబడిన 
“ధరించి, చేతిడి వంటి రూపములలో స్వరయతి 
వారింపనెంచ భిన్నముచేయబడిన అనగా సంధిలేని 
రూపములందు మాత్రమే స్వరయతి చెల్టునని చెప్ప 
దలచుటయే ఈ యతుల [ప్రయోజనము. మొదటిదాని 
యందు ఇకారమును, రెండవదానియందు అకొారమును 
పరపదాది స్వరమగుచున్నది. ఇట్టి స్వల్పభేదముతప్ప 
రెండు యతులగ చెప్పుటయందు విశేషము లేకపోవు 
టచే రెండింటినికలిపి ఒక్క భిన్నయతియందే చెప్ప 
దగును. |ప్రత్యేకయతి చెప్పుటలో |ప్రత్యేకతలేమిచే నిది 
యనావశ్యకమగును. తదుపరి ధరించు, వేశ్రిడి వంటి 
రూపములలో కేవల స్వరయతి నిషిద్ధమని చెప్పుటయే 
భిన్నయతియుక్క పయోజనమగుటవలన దీనినొక 
యతిగా చెప్పనవసరములేదు. కాగా భిన్నయతిని అ;గా 
హ్యవపలలో పరామర్శించుట యుక్తము, 


వర్గాక్షరములకు అనునాసకములు పరమగుచో 
త త్రద్వర్గాంతానునాసికము వై కల్పికముగ నాదేళ 
మగుననెడి వ్యాకరణ విధిచే హృత్‌ _ మధ్య 


మై|తి సూచక యతులు 


tr) 


హృద్మధ్య,అనెడి రూపము లేర్పడుచున్నవి. వైకల్చిక 
సంధివలన రెండు రూపము. లేర్చడుటచే వీని అక్ష 
రముల యొక్క యతినియతి వికల్ప విరమణమని 
చెప్పబడినది. అనునాసి కేతరములై న వర్గ హల్లులకు 
హాకారము పరమగుచో, దాని కావర్గ హల్లు యొక్క 
స వర్గము వైకళ్ళికముగ నాదేశమగుననెడి వ్యాకరణ 
విధిచే వాక్‌ _ హరి. వాగ్గరి, వాగ్‌ హర అనెడి 
రూపము లేర్పడుచున్నవి. అంత్యోష్మము పరముకొగా 
వై కల్పికసంధిచే నేర్పడు రూసద్వయము యొక్క 
సంధిగతాక్షరములకు పాటింపవలసిన యతినియిది 
అంత్యోష్మసంధినడియని చెప్పబడినది, ఈ రెండు 
విధములైన సంధులలోను వ్యాకరణ భిన్న మైనను 
సంధివై క ల్పికమగుటచేత రెండేసి రూపము లేక్పడుట 
యను సామ్యముకలదు, కావున నీరెంటిని సమన్వయ 
పరచి పూర్ణ, పర, ఆదేశ వర్ణములు మూడింబికిని 
యతి చెల్లిపవచ్చు, ననెడి నియమమును ఒకే యతి 
యందు చెప్పవగుకు. రెండు సంధులును వికల్ప 
సంధులగుటచేత దానిని వికల్బ విరమణమని చెప్పి 
నచో రెండవది యనావళ్యక మను. 


ఇట్టి విధమైన పరిశీలనముచే ఆప్పకవీయ యతు 
లను ఈ దిగువ రీతిని వింగడించి చూపనగును: 


నియమసూచక యతులు 


స్వరయతులు 


1. స్వర మైకి వ 
వ బు వ 
8 బుత్వసంబంధవ? 


1, స్వర! పధానవళీ 
_ గి 

నె! 

వ. వృద్ధివళి 

he బుత్వసా మ్యవళి 


వ్యంజన యతులు 
శీ వర్గజ యతి క్‌, పాసయతి 
క్‌. బిందుయతి ర. సంయుక్తాక్షరయతి 
6, సరసయతి 7, ఏకతరయతి 


Fa 
Leas 


7. అనునాసికాక్షరయతీ 


8, ఆనుస్వారసంబంధయతి 
9 


18, ఆభేదయతి (|పాసభేదములలో చెప్పదగినది) 
అనావళ్యక్య మైన యతులు 
14, జయ 12 (పత్మేకయతి 
15. ఉఃష్మయతి 13 అంత్యోష్మనంధివడి 
16. మువిభ క్తి యతి 
17. ఆభేదవర్గయతి 
pa 


(పయోగళరణ్య మైనది, కవితుము భాషా నిర్మాణ 
మయ్యును కవి యొక్క భావసౌధమగుటచేత 
భాషలోని సహజ గుణములతోపాటు కల్పనా 
రానమణీయకమును కూడ కలిగి యుండును. కావున 
ఛండళ్యాస్త్రమునందు కావ్యము యొక్క మూల ధర్మ 
ములతోపాటు. శాస్త్రసమ్మతమై కళోద్దీ ప్తికి దోహద 
పడు నూత్న సిద్గాంతములు కూడ నుండును, దీనిచే 
కవులకు (ప్రయోగ నొలభ్యమును, కవితాకళకు 
నూతన శోభయు చేకూరును. అనగా ఛందళ్శాస్త్రము 
నందు పలువిధములైన స్కూతములున్న యెడలనే 
కావ్యమును తద్గత మైన రసభావాదులను [ప్రకటించు 
నట్టుగ రచించుటకు సాధ్యపడును. కావున ఛంద 
శాస్త్రము కావ్యచ్చందమును [పకటించుటతోపాటు 
కావ్యరచ మున కుషకరించు సలువిధములై న లక్షణ 
ములను (ప్రతి పాదింప సమర్ధమున్నై యుండునని 


న్నది. వీని నుండి తమ తమ కావ్యగత 
వృ త్రముల నెన్నుకొనుటకు కవు 


సూచి=చిన వృ త్రములలో (పయోగ భాగ్యమందనివియే 
అత్యధిక సంఖ్యలో కలవు. లవ్యావిర్భావము తరు 
వాతనే లక్షణ రచనము జరిగి యుండి నప్పటికిని 
శాస్త్రపర మైన హేతువులచే లక్షణవై పుల్య మేర్చడి 
కవులకు ప్రయోగ సౌలభ్యమధిక తరమగును. 


ఈలాగుననే యతిమై[కుల యొక్క లక్షణము 
లందును శాస్త్ర పరిధికి లోనై యుండు [కొంగొత్త 
యతులను చెప్పదగును. సందర్భౌచిత్యములను బట్టి 
యతిమై!తి నిర్వహణము నందిట్టి విభమైన [కొత్త 
యకులను పాబించుటకు కవికి అవకాశము కలుగును, 


ర రచనమున సహజమును రసవంతమును 
మంతమున్వైన పదప్రమోగము చేయటకు వీలగు 
నవ లక్షణ గొరము కరిగి యుండును, దీనివలన 
కవితారచనమున యతిమైతి నిర్యహణమొక (పతి 
బంధకమను అప పథ తొలగి పోవుకు. 


ఇఈ ఎ ఏంరిర్‌ ర రేల మైత్రి 
వూ 

బుకారముతో ఇఈఎఏ లు మ్మైతి నొందునని 
స్వరపధావశియు, రిరీరెరే లు మెతీ నొందునని 
బువశియు చెప్పుచున్నవి. ఈ రెండు విధములైన 
మై శులవలన ఇఈఎఏలకు రిరీరరేలతో మెతి నంగీ 
కరింపవలసి యున్నది. ఈ యతిమైకిని లాక్షణికులు 
చెప్పినట్టు లేదు. కాని పై మైతి నాధారముగ గొని 
యిట్టి మైత్రి చెల్పించుట సమంజసమగుటచే, దీనిని 
గుర్తించిన ఆనంతుడు లక్ష్యములు కానరామి కారణ 
ముచే *.... ఈ, ఏ లకు దల( పగ రీలోడి విరతి 
తలకొన డెందున్‌' అని యీమై తిని ఖండించినాడు, 
ఈ మైతి చెల్లిన [పయోగములు పూర్వుకావ్యములందు 
లేక పోవచ్చును గాని మైత్రిని మ్మాతమంగీకరింపవలసి 
యున్నది, బుత్యవిశిష్ట మైన ఏవ్యంజనమున కైనను 
ఇకాడ స్వర వర్గము (౪ ఈబుయోవపి) తో మెతి బుత్వ 
సంబంధ వళిచే అంగీకరింపబడి యుండగా స్వయ 
ముగ ముకారమునకు మి తములై న రిరీరెరేలతో ఇకార 
స్వర వర్గమునకు మైత్రి నేలకూర్చరాదు? ఇట్టి అభి 
[పాయము కలవాడగుటవలన అనంతుడు, లక్ష్యములు 
లేవనెడి తలంపుతో సీ మతి చెల్లక పోవుటకు గల 
కొరణమును 

"తెల్లముగ ముకారము యణా దేశ శక్తి ( 


గలుగు రేఫ, యిత్వమునందు! గదిసి యతికి 
నట్టి రీ కి నీయేలతో నన్వయించు 


నట్టి సత్తంబు లేదది హల్దుగాన” - ఛందో 
దర్పణము అని సమర్థించినాడు, తదుపరి బుత్వ 
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సంబంధవళియందె ఇకారస్వర వర్గ విశిష్టమైన యహ 
“< 


ట్‌ 
టసుడితో కూడిన ఏ హా లైనను ఇకారస్వర 
డి 


£ 


ను, న్‌ 
వర్గముతో మైతి నొందునని చెప్పబడినది, అనగా 
కఈయుమూ వీలు, యియాయ్మయ్ణాకొయేలు హీహి 
హృహ్య హె హేలు, కృ గృ ఇత్యాదులు మితములు, 
ఇందలి యొక మైత్రికి సరసవళిలోని ఆయహల మై8 
కారణము, ఈలాగుననే బు ర లమై| ఓిచే ఇ రీ లకును 
మెతి నంగీకరింప వలసి యున్నది, 


బువళికి అప్పకవి చెప్పిన లక్షణము కొంత 
స్పష్టత కొరవడి యుండుటచేత నీ మై! తిని లాక్షణికలే 
అంగీకరించి యున్నారని తలంచుట కవకాశమేర్పడు 
చున్నది. “ఇత్ర్వైత్యంబుల( దొల(గక, బుత్యంబును 
బువళి యనంగ శేఫముతో మి తత్యంబు నెజిపుః.. 
నని ఆప్పకవీయ లక్షణము (8-22). ఈ వాక్యము 
యొక్క. భావమును, ఇఈఎఏలను కూడిన బుకారము 
రేఫముతో మైతి నోందుట బువశి యనుబడును అని 
సులభముగ చెప్పవచ్చును. కాని ఇఈఎవీలతో కూడిన 
రేఫముతో బుకారము నకుమైతి కలదనుట బువి 
యనబడునను క్రిష్టాన్వయమును లక్షజముగ చెప్పుట 
పచారము నొందినది. కట్టు చెప్పుటకు బు రి లకు 
మాత్రమే యతిమై తి చెల్లిన ప్రయోగములుండుటయు, 
ఇఈ ఎఏలకు 'రి'తో మైత్రి చెల్లిన ' పయోగములు 
లేకపోవుటయు కారణములు, పెలక్షణ పద్యమున గల 
(శొల(గక' అనుదానికి 'కలయకి, *బెరయక, అను 
రెండు పాఠాంతరములు కలవు. 


ఈ పాఠములకు 'కలసియుండక”, 'కూడ్షక' 
అనునవి అర్థములగుటచేత ఇత్ర్రైత్వములతో కూడి 
యుండని బుకారము రేఫముతో మైత్రి నొందునని 
అన్వయము చెప్పిన [పస్తుత లక్షణమున కీపాఠములు 
బాధకములు కావు, దీనిని బట్టి బుకారస్వరమునకు 
రకారన్యంజనముతో మతి చెల్బునని చెప్పవలసి 
వచ్చుటచేత, అదియంత శాన్రీయము కాదని యభి 
(పాయ పడుటవలన ‘తొల(గకి అను పాశ్రమును 
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'గహించి ఇల్లై గత్మముల దొల(గక అనెడి దళమును 

కేఫముక కన్యయ వరచి లక్షణము చెప్పు విధానము 
వ్యావ్తీ నొందినది, కాని బుకారస్వరమును. రేఫతో 
వడి గూర్చిన బుత్యయతి యని లక్షణ శిరోమణి 
యిట్లు చెప్పు చున్నది: 


“గరిమ స్వర రూపమైన ము,కారమునకు 
రెళతోంగూడ వడి యొన,రించిరేని 
యుత్య యతి యననది యొప్పు(, గృరుల యందు 
బుషి మనోంబుజ మత్తద్వి, ర్‌ కృష్ణ 
ఆా(4-298) 


లక్షణ శిరోమణి యందు చూపబడిన చి'తపుభీమన్న 
లక్షణము నందుకూడ యిప్టే చ చెప్పబడినది, 


“ ఆచ్చులలోని బుకొారం 

బచ్చుపడన్‌ రేవతోడ, ననువైన యెడన్‌ 

చెచ్చెర వడిగా నిలుపుట 

ఫొచ్చెముగా దాది కావ్య,ముల మున్నా నికిన్‌” 
—(4- 34) 


కావున బుకారమునకు కేభతో మై! తి కలదనినచో 
యుకార మనకు మి: (తములై న స్వరములతో కూడిన 
రేకమునే [గహింప వలెనని పైలక్షణములను బట్టి 
నిర్ణయమగు చున్నది, ఈలాగున స్వీకరించివచో ఇతః 
ఎఏలు లే కుండగ బుకారమొక్కటియే రిరీరెరే లతో 
మతి నొందుననెడి లక్షణమునకు “బ్షత్రైత్వంబుల( 
గలయక (బెరయక) బుత్వంబును, బువశి యవ(గ 
రేఫముతో....” అను వాక్యమును అప్పకవి చెప్పిన 
సరియైన పాఠముగా |గహింపవలసి యున్నది. 
“ఇతై త్వంబుల( దొలి(గక,...” అను పాథమును 
స్వీకరించినచో లక్ష్యములను బట్టి అన్వయమును 
కల్పింప వలసి యున్నది. లేనిచో ఇత్త్వైత్వములతో 
కూడిన బుకాఠమునకు రేఫముతో మైత్రి కలదని 
అప్పకవియే చెప్పినట్టు భావింపవలసి యున్నది, 


సంతి 


బుకొరము యొక్క_ కేఫత్యుల్యత్వము చేత 
“ఈశ్వర (రోహి గర్వాంధ బుషి వరేణ' (కాశీ 
ఖండము 7-95) మొదలుగాగల యతియతులందు 
బుకార స్థానమున రేఫమే వినబడుచున్నది. బుషికి 
రిసి యని రూపాంతరము కలదు. ఇట్టి తావులలో 
ఈ. 8 లకు యతిమై తి చెల్లించినబ్లై యగుచున్నది. 
ఈకారణముచే బుకార మ్మితములై న ఇతై్వైత్వములకు 
రిరీ రెరే లతో మెలి నంగీకరించుట సమంజసమగు 
చున్నది, ఇట్టి మెతి చెల్లిన [పయోగ ములు పూర్వ 
కావ్యములందు కనబడక పోయినప్పటికిని చెల్బుట 
యందు సహజముండుటచే ఆధునిక కావ్యములిం 
దచ్చటిచ్చట కనబడుదున్నడి. 


మహాకవి విశ్వానాధ సత్యనారాయణగారి 
శ్రీమదామాయణ కల్పవృక్షము నందలి లక్ష్యము: 
“కనే వాని కొంప కాల్చితి, న్‌వీని కులాంగనన్‌ 
హ రించితి నివియా! ----. అ (జటాయు: ఖండము. 
400) (ఆరణ్యకాండముం పంచమ ము ద్రణము), 
ఆందలి 'హరించితి అను పదము “వహీంచితి' అను 
హెఠకాంతరముతో ద్వి తీయ ముదణమున కలదు, 
ఆర్థాచిత్య మును బటి యర్వాచీన [సతిలోని పాఠమును 
'పమాజముగా స్వేకరింపవలసి యుండుటచే విశ్వనాథ 
వారు ఇఈ ఎఏ రిరీ రెరే ల యతిమైతి నంగీకరించి 
నట్టు తెలియచున్నది. 


ఆచార్య శ్రీ భారతిగారి “నాగా ర్జునపాగర్‌ ' 
కావ్యమునందలి లక్ష్యము; ఊఉ! ని, ర్మింపజలాశయంబు 
మదినెంచిరి లోకపాతార్థ మేర్పడన్‌, 
(£0 వ పద్యము)- 
శిలిలీలె లే లమైత్రి 


ర,ల అయతిమై[తి అప్పకవి కంగీకరముకాదు, 
ఉచ్చారణము నందీ రెండక్షరములు సామ్యధర్మములసు 
కల్గియండుటచే నభేదతను కల్గియున్నవి. “రలయోర 
ఖేద; ' అని [పమాణము రోలంబ =లోలంబ్క రేఖా 


యతి పరిశీలనము 


లేభా అనెడి రూపై విధమును అప్పకవి సమ్మతించి 
రల యతి మై'తి మ మా తము బెబ్బుననెను, ర రూపవై 
విధ్యనుమునకుగల హేతువే ర, ల లయతిమైతి చెల్లు 
టకును హేతువగు చున్నది. (పాచీనార్వాచీన కావ్యము 
లందీ యతిమైతి విరివిగ పాటింపబడుటిచే లింగ 
మగుంట తిమ్మన, పొత్తుపి వేంకటరమణకవి. ఈంగ 
కవి, కూచిమంచి వేంక టరాయకవి మొదలగువారు ర,ల 
యతిని తమ తమ లక్షణ (గంథములందు చెప్పీ 
యున్నారు. కావున ర-ల లకు మైతి చెల్లునని నిర్ణ 
యము. 


ఈ మెతి నాధారమగగొని బు-లి లకు యకి 
మె|తి చెప్పనగును. బుకారముతో రేఫము (ర) నకు 
మె! తి చెబ్బట (బువలి) వలన, రేఫమునకు మిత 
మైన లకారము (లి) నకును మైతి నంగీకరింపవలసి 
యన్నది. అనగా బుకారమునకు లిలీ లెలే లతో యతి 
మతి కూర్చవచ్చును. ఇట్టి. మెతి చెల్లిన [పయోగ 
ములు లేకపోవచ్చును కాని మై(తి చెబ్బట సహజము, 


స్వీయ లక్ష్యము :- బుషీవ రేణ్యులుజూ చెడి/ లీలలెల్ల 


E న ణీ లకు యతిమై తి చెట్టనని తద్భ 
వవ్యాజ వ్మిశామము చెప్పుచున్నది, ఈ ఆక్షరముల 
లోని ఆనునాసిక్యధర్మమే ఈ మతి బెల్టుఓకు 
హేతువు. కావున అనునాసికములై న 'ఇ ణ నిలకు 
మ్మెతి నంగీకరింపవలసి యున్న ది, ఇందలి 'ణ నీల 
యతిమ్మైతి (సరసయతి) (ప్రసిద్ధ మైనజ్జిది, వర్గములోని 
తొలి నాల్గక్షరములు బిందు పూర్వములై నచో తత్తె 
ద్వర్గాను నాసికముతో యతిమైత్రీ చెల్చునని బిందు 
యతి చెప్పుచున్నది, ణ, న లకు చెందిన ట, త వర్గ 
ముల పరస్పర మై[తులు ఆశుస్యార సంబంధ (ంట, 
ంఠ, 6డ, ంఢ, -౦త, ం౦థ, ౦ద, ంధ) అనునాసి 
కాక్షర (౦టీ, ంఠ, ండ, ంఢ,-న; ౦0త, 0థ, ద, 
౦జ=ణ) యతుల మూలమున సిరూపింపబడినవి. ఆ,న 
ఇకు ఇ కారముతో అనునాసిక్యధర్భాముచే వ్నెతి 
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టై 


నంగీకరించుట వలవ ట, త వర్గములకు చెందిన పర 
సృర మైతులందు ఇ కారమునకు చెందిన చ వర్గ 
మునకును మెతిని చెప్పవలసియున్నది. దీనినిబటి 

ke వ! 


ఈ దిగువ మైతులు చెప్పదగును. 
అన 


క్రి ౦చ, ౦ఛ, ౦జ, ంరు-ణ న లమైతి:- 
చ వర్గములోని తొలి నాల్గక్షర ములు బిందు 
పూర్వకములై నచో ణ, న లతో మతి చెల్లును. దీనిని 
ఆనునాసికాక్షరయశి యందు చెప్పదగును. ఈయతి 
మెక చెల్లిన లక్ష్యములు పూర్వకావ్యములందు మృగ్య 
ములు, అర్వాచీన కావ్యమగు సౌందరనందము నందు 
మతి చెల్లిన (ప్రమోగ మొకటి కనబడుచున్నది, 
సీ|| నీదునెమ్మోము గాంబెడి యదృష్టముగోలు 
పోలేక కన్గవ మూయవెబచి (నిరీక్షణము 88) 


లా 


4. ౦ట్కంఠ ,0డ,0ఢ ,0త,0థ,0ద,౦ధ- 
ఇ జ్ఞల మైతి:- 
ట్య ” కవర్గమలి తొలినాల్లేసి యక్షరములు 
బిందు పూర్వకములై న నచో జ, జ 'లతో మతి చెల్లును, 
దీనిని కూడ అకునాసికాక్షర యతి యందు "చెప్ప 
దగును. ఇందలి బిందు పూర్వక త వర్గునకు జా తో 
మైత్రి చెలునని లక్షణ శిరోమణి (4 114) యందు 
చెప్పబడికదీ. దీనికి [ప్రయోగ బాహుళ్యము లేక 
పోవుటచే శిరోమణి కారుడు దీనినొక విశేషమని చెప్పి 
వరాహపురాణము నుండి యీ దిగువ పద్యము 
నుదాహరించి యందలి “ంద- -జ్థి 'లకు యతిమై తి చెల్లు 
టను (పదర్శించినాడు, 


మ॥ అనిగొరీపతికిన్‌ భవానికిని నా। హాదంబుగా( 
బల్కివే 
చని లోరై కపిఠా మహున్నయివ నా। స్థానంబులో 
నుండగా 
గని దేవా శకిఖండ మోళికి సుమం! గల్యాణి నా 
కూర్మినం 
దన వీవాత్మ(దలంచి దేవరకు ని। జ్ఞాపీంప నేతెం 
చితిన్‌. 
లక్షణ శిరోమణి (4-116) 


ళ్‌ న! 

| నందలి “*ందంపు 

మ ష్‌ 

వ జు అజ వికి గూ nM 
లకు శ య మై తీ సమ్యంపబడక హోవటయు 


ల చు ౦ఛు జ, ంరషుంంట, ౦ఠ, ౦డ.ంధ 
త, ౦థ, 6ద, అధ లమెతి ;- 
మం 
అమనాసికములు బాసిన చ,ట్కత వర్గాక్షర 
ములు బిందు పూర్యకములై నచో పరస్పరము యతి 
మెతి చెల్లును, దీనిని ఆనుస్యార సంబంధ యతి 
ళా జు (ip) 
యందు ఇహరగును, ఇణిమె తి వంశ , పయోగములు 
ళు న Un ర 4 
ల్‌ టి Mas pas 
పూర్ణకావ్యములందు మృగములు. అర్వాచీన కావ్య 
మగు సొందర నందము నందు “ంచండో లకు 
యతిమెం జెలి  పయోగమొకటి కనబడు చున, ది. 
జ రో స్త 0 


అబీ నలా 
ఒక్మెదై వార(గద్‌ 
ల 
(ఉపదేశ ముకి) 
ఈ మూడు విధములగు మై తులవలన అప్ప 


కపీయమున చెప్పబడిన “ట, త“ వర్గషల మైకు 
లోపాటు చ వర్గమునకు మైత్రి యధికముగా చెప్పి 
నట్టగచున్న ది, అందలి సరస యకియందు “ణన 
లతో పాటోఖ” కారమును? అనునాసీ కాక్షర, 
అనుస్వార సంబంధ యతులందు “ట, త” 
వర్గములతో పాటు “చ” వర్గమును జోడించి చెప్పిన, 
యెడల లక్షణము యొక్క ప్రయోజన పరిధి యధిక 
మగుటతో పాటు లక్షణ రచనమునకు సంశ్నేపము 
కూడ సిద్ధించును. 


ల 





ఆలీ 
శ్రీ శీ) కవిత్వం 
రచయిత, డాక్టర్‌ మిరియాల రామకృష్ణ 
పుస్త కంఖరీదు 60 రూపాయలు 
(పాపిస్తానం: శ్రీమతి లక్ష్మీదేవి 
10.4=29 కాకినాడ 4 


తెలుగు భాషలో సృజనాత్మకమైన ఉత్తమ 
సాహిత్యం చాలా ఎక్కువగా వెలువడింది, బహుజనా 
దరణ గూడా పొందింది. కొని హిందీవంటి ఇకర 
భారతీయ భాషలతో పోల్చి చూస్తే తెలుగులో వెలకు 
వడిన విమర్శనా సాహిత్యం చాలా తక్కువ అని 
చెప్పక తప్పదు. కారణ మేమిటో తెలియదు, తెలుగులో 
(ప్రచురించ బడిన విమర్శన గంథాలు చాలా తక్కువ, 
అయితే ప్రాచీన సాహిత్యానికి సంబంధించిన విమర్శన 
[గ్రంథాలు తెలుగులో లేక పోలేదు. ఉన్నవి. తరచు 
చాలా వ్యాసాలు గూడా పత్రికల్లో వెలువడుతూనే 
వున్నవి. కాని ఆ (గ్రంధాలూ, ఆ వ్యాసాలూ 
సం[పదాయ పద్ధతిలోనే ఎక్కువగా కన్పిస్తున్నవి. 
ఆధునిక దృక్పథాన్ని అనుసరించి [వాసినవి మరీ 
తక్కువ. తెలుగులో ఆధునిక సాహిత్యం చాలా 
[పచారంలోకి వచ్చింది. అనేకమంది కవ్లలూ, నవల 
రచయితలూ, కధానికా నిర్మాతలూ పుంథానుపుంఖంగా 
రచనల్ని వెలువరిస్తున్నారు. కాని పాఠకులకు ఆ 
రచనల్ని గురించి సరియైన అవగాహన ఏర్పడాలన్నా 
రచయిత తన రచనలో చూపించిన విశేషరచనా 
[ప్మకియల్ని ఆర్థం చేసుకొవాలన్నా విమర్శన చాలా 


అవసరమనే విషయం నిర్వివాదమైనది, ఆంధ కవితా 
రంగంలో శ్రీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ, దేవులపల్లి 
కృష్ణళా శ్రిగార్డు మహోజ్యలనక్ష! తాలుగా (పకాశించారు, 
శ్రీ శ్రీ నవయుగ కర్తగా ఉజ్యలతారగా ఇప్పటికీ 
తెలుగు సాహిత్యరంగంలోకి తన కాంళుల్ని వెదజిమ్ము 
తూనే ఉన్నారు. అట్టి శ్రీశ్రీని గురించి గానీ, విశ్వనాధ 
దేవులపల్లి గార్హను గురించిగానీ తదితర తెలుగు 
ఆధునిక మహాకవులను గురించి గానీ తెలుగులో 
సద్విమర్శనలు ఇంతవరకు పెద్ద ఎత్తున -వెలువడక 
హోవడం దురదృష్టకరమైన విషయం. ఇట్టి స్థితిలో 
డాక్టర్‌ మిరియాల రామకృష్ణ గారు శ్రీ శ్రీ కవిత్వ 
మనే [గంథాన్ని వెలువరించారు. ఈ (గంథం కొత్త 
ఆళనూ, కొత్త విశ్వాసాన్నీ కలిగిస్తున్నది. శ్రీ. సి. 
నారాయాణ రెడ్డి గారివంటి వారు కొన్ని [గంథాలను 
(వాసి |పచురించినా తెలుగులో రావలసిన విమర్శనా 
సాహిత్యం చాలా వుందనడంలో అరి యో క్రిలేదు, 
శ్రీ రామకృష్ణగారు శ్రీశ్రీ కవిత్వం, అనే 
పుస్తకంలో శ్రీశ్రీ కవిత్వంలో కమంగా వచ్చిన 
వికాసాన్ని కన్నులకు కవేబట్టుగా వివరించావ, 
మొత్తం [గంథాన్ని వివిధ శీర్షికలలో వేరు వేరు 
అధ్యాయాలుగా విభజించారు. [పతి అధ్యా 
యానికీ ముందు ఆ ఆధ్యాయంలోని కవితా 
స్వభావాన్ని వివరించే శ్రీ శ్రీ కవితకు సంక్నేపంగా 
పొందుపరిచారు. ఆధునిక తెలుగు కవితా 
రంగంలో 'ఉద్ధండుర్దై న కవ్భలు మొదట మొదట్ల 


న ఉూతలూగ్‌ంచే కవికాస్యష్టిని వారు 

సినా తరువాతి తమ రచనల్లో మొదటి శక్తిని 
| ంచలేక పోవడం గూడా అందిరికీ తెలిసిన 
విషయమే. అందుకు ఉదాహరణగా చాలామంది 
(ప్రసిద్ధ కవుల రచనల్ని మను చూపించ వచ్చును, 
కొని శ్రీ శ్రీ ఈ నాటికీ అవుట్‌గాని వికెట్‌లాగా 
నిలబడి వుండడం తెలుగు వారి అదృష్టమని నా 
అభి పాయం. (ప్రబంధ ఫక్కీలో శ్రీ శ్రీ గారు తన 
రచనల్ని [పారంభించారు. ఆ రూపంమారి భావ 
కవిత్వం వచ్చిక నాడు కృష్ణశాస్త్రి గారితో సరి 
సమానంగా రచనల్ని చేశారు. ఆ తరువాత అభ్యుదయ 
కవితా యుగానికి (పతినిధిత్వం వహించారు. (పస్తుతం 
అరసంలో నుంకి విరసంలో చేఏ జీవంత మైన కవిశా 
సృష్షిని చేస్తున్నారు, యుగంతో దాటు ఎవగడం, 
మారిన భావాలకూ,సాహిత్య (పవృ త్తులకూ [పాతినిధ్యం 
వహించడం శ్రీ శ్రీ గారి | (పత్యేకత. మిరియాల వారు 
ఆ మార్చుల్నీ, కాలక్రమేణా శ్రీ శ్రీ కవితలో వచ్చిన 
యుగధర్యాభివ్యకి సీ ఈ ఉద్గకింథ్ర ౩లో వివరించారు. 
ఇట్టికృషి ఇతర తెలుగు కవులను గురించి గూడా 
జరిగితే తెలుగు సాహితీమతల్లికి ఎంతో సేవ చేసినట్టు 
అవుతుంది. శ్రీ రామకృష్ణ గారు చేసిన కృషి ఎంతో 
ఆభినందించదగినది. 


న ఆంజనేయశర్మ 


పురా జంఫూల శౌ, 


(డీ పన్యాస వ్యాస సంకలనం) 
రచన_ఆయ్యలసోమయాజుల నాగేశ్వరరావు 
వెల రూ. 8-00 
(ప్రచురణ-యువథారతి, క్‌, కింగ్స్‌ వే సికీంద్రాబాదు=$ 


ఐవారు దళాతాద్దాల [కిశం పానుగంటి లక్ష్మీ 
నశసీంహారావుగారు [వాసిన సాక్షి ఉపా న్యాసొలను 
గురించి తెలియన. తెలుగు పాకకులుండరని చెప్పడం 
అతిశయోక్తికాదు, సాక్షి ఉపన్యాసాలు ఆనాడు ఆంధ్ర 
ప, తిక (డిన)లో |ప్రకటింపబడి తరువాత ఆరు భాగా 
లుగా పుస్తక రూపంలో :పచురించబడి తెలుగు 
సాహితీ జగత్తును మిక్కిలి (ప్రభావితం చేశాయి, 
సాక్షి ఉపన్యాసాలు ఆనాటి సాంఘీక దుస్థితిని చక్కగా 
వెల్లిడించడమే. కాక దుస్థితికి కారణాలైన చర్యలను 
ఖండించడం జరిగింది. క! "మరో జంఘాలశాన్ర్రీ' 
ఉపన్యాసాలు నేది సమాజంలో పెచ్చు పెరుగు 
తున్న అన్యాయాలనూ, అకమాలనూ ఎ త్రిచూపు 
తున్నాయి. 


రచయిత శ్రీ నాగేశ్వరరావు సాక్షి సంపుటా 
లను పలుసార్లు పఠించి, ఆ ఒరవడిలో వీటిని రచిం 
చారు ఈ పుస్తకంలో “జంటనగరాల సిటీ బస్సులు” 
"తెబుగు చంన చితములు” “తుఫాను కవితల 
పోటీ మహిళా మహాసభి “కవుల సామాజిక 
స్పృహ” “మినీకవులు విమర్శ” మొదలైన పన్నెండు 
ఉపన్యాసవ్యాసాలు ఉన్నాయి. వ్యాసాలు బాలా వరకు 
వ్యంగ్యభంగిమలో హాస్య ధోరణిలో నడచివవి, 
ఈనాటి సామాజిక స్థితిగతులను చక్కగా వెల్లడి 
స్తున్నవి. భాష సరళ [గాంథికంలో సాగింది. రచయిత 
శైలికి ఉదాహరణ - చూడండి 


“కార్యాలయములోనూ, ఇండ్దలోనూ మనము 
కూరుచుండి కాళ్ళు గుంట్టు పట్టుననియు, అట్టి వారు 
పరుగెత్తుటి ఆరోగ్యకరమనియు ఎరిగిన మన రవాణా 
సంస్థవారు (పజారోగ్యమే భాగ్యముగా తలచి బస్సులను 
నిలువవలసిన స్థలమునకు ముందుగనో వెనుకనో 
నిలువబెట్టి (పజలను పరిగె త్రించి వారి కొయురా 
రోగ్యములు కూర్చుచున్నారు.” 


=వేముగంట్లి 


వష 
రా 
Er 


రేఖలు 
(కవితా సంకలనం) 
(పచురణంయవభారతి, సాహితీ సొంస్కృతిక సంస్థ- 
ర్‌ కింన్స్‌వే సికింద్రాబాదు. కి 


యువభారతి వివిధ సాహిత్య (ప్మకియల 
(పచురణకై. బహుముఖీశంగా. చేస్తున్న కృషిలో 
భాగంగా కవుల కవితా సంకలనాలను |పచురించడ 
మొకటి, (పతి ఉగాదికి ఒక కవితా సంకలనాన్ని 
ప్రకటించడం ఆనవాయితీగా పెట్టుకొన్న యువభారతి 
దుందుభి ఉగాదికి ఈ కవితా సంకలనాన్ని (ప్రచు 
రించింది. ఈ సంకలనంలో పదునాల్లుకు కవుల 
కవితలు సమకూర్యబడినాయి, ఈ సంపుటిలో ని 
కవులు చాలా వరకు తమ కవితల ద్వారా ఆంధ్ర 
సాహితీ లోకానికి పరిచితులే. 


ఈ సంకలనంలోని కవితలన్నీ గొప్పవి కాక 
పోయినా చాలా కనితలు కవితాత్మకలవై కమనీయ 
రీతిలో ఉన్నాయనడంలో సందేహించ నక్క రలేదుః 
కవుల భావనాళ క్తిని [పకటించే కొన్ని కవితలైనా 
ఉదహరించడం సమీక్షకుని కర్తవ్యం, అందువల్ల 
కొస్ని కవితా పంక్తులను ఉదాహరిస్తున్నాను. ఆవ 
కొళం చేతులు సొచి ఆర్ద్రంగా పిలిచిననాడు. 


“వితులా ఉన్న వాణి 
షు ళు 
వృక్షంలా వెదగలేనా ? 
దివిబీలా ఉన్నవాజ్ణి 

ణు 
దివాకరుణ్ణి కాలేనా ? 


అంటు ఆకాంక్షిస్తూ చక్కని కవిత చెప్పి 
నారు ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తిగారు, శః పంక్తులు కవి 
(పతిభకు గీటు రాళ్ళు, 


“మనసు పండిన వేళ 
మూగ నోమేను 


4 


మమత పండిన వేళ 
మూగ బాసేను” 


అంటూ కె. వి. కామేశ్వరరావుగారు చెప్పిన 
ఈ కవితా పంక్తులు భావగర్భితంగా ఉన్నాయి, 
గోళ్ళ కుమార స్వామిగారు “చదువు కంటె సంసా 
రం గొప్పది/పదవికంచె హృదయం గొప్పది/పదవి 
కరం[హద్భయం అక్షరం” అంటూ యథార్థాన్ని 
చక్కగా వెల్లడించారు, అయ్యదేవర పురుషో త్తమ 
రావుగారు తెలుగు జాతీయాలతో” లోకం “అనే కమ్మని 
కవిత రచించారు. నాగినేని భాస్కరరావుగారు “నేడు- 
రేపు” “పగిలిన నెత్తురు" అనే కవితలు. నేటి సామా 
బిక్ష పరిస్థితులకు అద్దం పడుతున్నాయి. ఈ కవి 
“బక్కచిక్కిన (పతిపక్షాలు, తెల్పబడుతున్న ఎర్ర 
జెండాలు” అని చమత్కారంగా చెప్పారు. 


“సూర్యునిలో వేడిపోతే. అతడు చీకటి, 
చందునిలో వెలుగు పోతే అతడు చీకటి, నదుల్లో 
నీరు పోతే అవీ చీకటి, [ప్రేమలేని నాడు మనిషి 
[బతుకు చీకటి” అంటూ తిరుమల ఫ్రీనివాసాచార్యులు 
గారు (పతి మనిషీ తోటివాళ్టి (ప్రేమించాలని [ప్రబో 
ధిస్తున్నారు, ““ఆగ్నిలా, తియ్యగానే మొదలైంది, 
ఏకాంత బాధాతిమిరాల్ని దహించిలది, కానీ చితం, 
ఎదకు సెగనంబించి, ఇంకా చిచ్చులానే అనిపిస్తోంది” 
అంటూ సుధామగారు వ౭పువై చతీ౦  చ్మితంగా 
చిత్రించారు. ఈ కవి చెప్పిన “బర” *నృరికోసం * 
అనే కవిశలు గమ్మత్తుగా వ్యంగ్యరీతిలో సాగినవి, 

ఈ ‘రేఖలు అరుణరేఖల్లా మెరుస్తూ జనతను 
(పభావితం చేస్తున్నాయి. 


¥ 


వేముగంటి 


| 


15 
ఆఅకౌడ మీలు (పచురించవలనిన తెలుగుకావ్యం 
మనుచరిత 

(హిందీ అనువాదం) 


11s శతాబ్దం నుండి తెలుగు భాషలో కావ్య 
రచన సాగింది. అల్థసాని పెద్దన 1 6వ శ తాద్ధారంభంలో 
మనుచరిత్ర ;వాశాడు, దాదాపు 24 సంవత్సరాల 
|కితము చలపతిరావుగారు ఈ కావ్యాన్ని “కతిరుమలేవని 
ఆస్థాన కంలో” అనువదించడం (ప్రారంభించి, త్మీవంగా 
్రషిచేసి పూర్తిచేసినా పుస్తకంగా వెలుగు చూడటా 
నికి కి భగీరథ (పయత్నం చేయవలసీ వచ్చింది. ఎందరో 
వ్యక్తులు పూ పూనుకొని వ్యయ పమాసలకు గురిఅయి, 
[ప్రసవ వేదన పడితేనే తప్ప పొతికేర్టతైనా 2:9 
పేజీల *మనుచర్మిత' “జాతీయభాష లో వెలువడ 
లేదంటే మకం ఎంత వేగంగా అభివృద్ధి పథంలో 
షు చెప్పకనే చెప్పుతున్నది జాతీయ 
స్థాయిలో ప పనిచేస్తుశ క అకాడమీలు, రాష్ట్రస్థాయి 
స్తకాలు (ప్రచురించి గోడౌన నలో ఎలుకల 
పాలు చేస్తున్న జాతీయ (పచుకణ సంస్థలు, ఆంగ్ల 
సాహిత్యంలో కాకర కాయల [పస కి, విశ్వరూప 
దర్శనం అనబడే వెయ్యిపేజీల రిసెర్చి [గంఖాలను 
టన్నులకొద్ది (పచురించి పేజీకి రూపాయి చొప్పున ధర 
పెన్టి తలాకౌంత శాతం ముట్టచెప్పి లై లై బరీల బీరువా 
లను నింపి వేస్తు న్న ప పచురణక రలు పచ్చగా ఉన్నంత 
కాలం ఈ కర గ్ల 


అకాడమీలు, పు 


'మనుచరి[త' తర్వాత అదేసరళిలో వసుచరిత్ర 
కళాపూర్జాద మం, ఆము క్రమాల్యద, పాండురంగ 
మహాత్మం మొవలైన కొవ్యాలు వెలువడిన కారణంగా 
పెద్దన్నకు తెలుగు సాహిత్యంలో (పత్యేక స్థానం 
లభీంచీ౨ది. 


సంస్కృతంలో రఘువంశం, కుమారసంభవం 
కిరాతార్జునీయం, శశుపాలవధ, నైషధ కావ్యాలను 


[సవతి 


పంచమహాకావ్యాలునుగా పైన చెప్పిన అయిదు తెలుగు 
కొవ్యాలను పబంధ పంచమి అని పేర్కొనడం జరి 
గింది, 


(ప/పథమంగా సర్వలక్షణ సమన్వితంగా వెలు 
వడిన తెలు [ప్రబంధం నుచరి[తొ 


హిందీ సాహిత్య రసజ్ఞులు జయశంకర్‌ (పసాద్‌ 
కావ్యం 'కామాయని' తో మనుచరి త్రను పోల్చిచూచే 
ప్రయత్నం చేయడం సహజం, _'కామాయని'లో 
నై వస్వతమనువు కధ ఉండగా పెద్దన్న 'మనుచరి[త' 
లో స్వారోచిష మనువు కథ ఎన్నుకోవడం జరిగింది, 
కామాయఃలో కామాతురుడై న మనువుకు ఇడ గుణ 
పాఠం నేర్పగా “మనుచర్మిత'లో సౌంరర్యోపాసకు 
రాలైన వరూథిని [ప్రేమను (ప్రవరుడు తిరస్కరిస్తాడు, 
వైవస్వత మనువు ప్యుళుడైన మానవుని శాంతి 
య్మాశ్రతో 'కొమాయని' ముగియగా, వరూధిని మనుమ 
డైన స్వారోచిషుని తపస్సుతో “మనుచర్మిత ముదు 
స్తుంది. 


“మనుచర్మిత” “కొమాయని కావ్యాల రచనా 
కాలులో దాదాపు 4 శతాబ్దాల అంతరం ఉంది, 
చలవతికావు గారి హిందీ అనువాదం వల్థ పాఠకులు 
4 శతాబ్దాలు వెనక్కు [పయాణం చేసినా 'కామాయని" 
లోని కోమలత్వాన్ని కూడా చవి చూస్తారు, కనుకనే 
ఇలపావులూరి పాండురంగా రావు గారన్నట్లు “చల 
పతి రావు గారి ఈ అనువాదం హిందీ.తెలుగు భాషల 


మధ్య సాంస్కృతిక సేతువు 


(పవరసిద్దుల సంభాషణ, వరూథినీ [ప్రవరుల 
సంభాషణలు ఈ కావ్యానికి ఆయువుపట్టువులు, హృద 
యాన్ని తాకే పెద్దన కావ్యమాధుర్యంతో బాటు 
హిందీ అనువాదంలో వేదాంత (ప్రసక్తి సందర్భంలో 


చలపతిరావు మేధస్సును కూడా పొఠకుడు దర్శిస్తాడు. 


ల్లో . 
గౌణ న న్‌ 
బాధథిలీ చి థి 
సా త్వికరూపసొందర్యోపాసకురాలై న వరూధీని- 
పీకిరరి సంభాషణదో కామ-వాసనలను సమళ్శిస్తూ 
a) par 
ఆనంద [బ్రహ్మ ప్రసక్తి, (పంధరు ఉపనిషతులకు 
సరియైన వ్యాళ్యానాస్ని వి విశడకరించడం జరుగుతుంది, 
తై త్రిరీయ ఉపనిషత్తులోని బహ్మానందవల్లి విశదీకరణ 
సంభాషణ రూపంలో జరుగుతుంది “ఆనంది 
స్వరూప నిర్ణయమే ఈ కావ్యం యొక్క “సందేశం” 
ఆనీ చెప్పవచ్చు. 
మాయని, నాకే మచకిత్‌ మానస్‌ 
కామామసి, నాకెత్‌, రా a1) Nt 


మొడః న కావ్యాల శైలీ రూపాలు ఈ కావ్యాన్ని 


రలు 


దువుతున) పుడు పొఠకుని మనసులో మెదులుతాయి! 
ర 


హ్‌ 


। బహ్మానందవల్లిలో ని అష్టమ అన వొకంలో 
అనంద మీమాంస (పారంభిస్తూ ఇలా చెప్పడం 
జరిగింది. 


యువా స్యాత్సాధయువాధ్యాపక _ఇశిష్ణో 
(దశిష్టో బలిష్షస్తస్యేచుమ్‌ పృథివీ సర్వా విత్తస్య 


పూర్ణాస్యా సాక్‌, స ఏకో మానుష అనన్దః, 


కనుకనే ఇటువంటి మహాకావ్యాల్ని అచ్చు 
వేసే విషయంలో కొన్ని మౌలికమైన విషయాల్ని 
పాటించాలి. ఈ (గంథంలో $ రకాల తెల కాగితాన్ని 
వాడవలసి వచ్చింది. ముఖది[త్రం కొవ్య గౌరవాన్ని 
కాపాడే విధంగా లేదు, (ముఖ చిత్రం గురించి అను 
వాదకులు (పత్యేక సూచన కాడా చేయవలసిన 
అవసరం కలిగింది, పాపం (ప్రవరుడు |) 


హృదయాన్ని అర్థం సు న్న (ప్రిటరు సమయం 
జ! 
గానే కివి కాబటి, జాగరూకతతో వవహరించినా 


మ[దణ పి విషయంలో మనం సీ శతాజంటో ఉన్నా 
తప్పుల్ని కలంతో డిద్దీ గీతా_పెస్‌ వారిని 
గుర్తు చేశారు పకాశకులు, మలిము దణ (అంటూ 
జరిగితే) ఈ లోపాల్ని సరిదిద్ది “కథావస్తువుకు 
దగ్గ ఆకారాన్ని రూపకల్పన చేస్తారని ఆకీద్ధాము, 


తెలుసుండి, 
ధ 


ఉత్తర భారతంలో ఈ పు స్తకా 


ల్రీగ్తి 


న్ని కొనిపించ 
డానికి కావలసిన “లక్షణాలు |పకాశికులకున్నట్లు 
తోచడంలేదు. దక్షిణ భారతంలోన్లై నా హిందీసాహిత్య 
రసజ్ఞులు, విద్యార్థులు చదవవలసిన కావ్యం ; 


వీ. ఎస్‌, హరినారాయణ్‌ 


స్వారోచిష-మను-సంభవ [ప్రవ 
మూలం; అల్తసౌని పెద్దన 
ను ది 
హిందీ అనువాదం; వద్దిపర్తి చ౪పతిరావు య. 
పన్దిష షర్స్‌; ఖారక్‌ భారతీ (ప్రకాశ 


హనుమాన్‌ వీధి, వ 
విజయవాడ- 520 010 


[కౌను సైజు.224 పేజీలు 
వెల; 12 రూపాయలు, 





— ar) బ్‌ 
లను సృష్టించిన దివి సీమకు నడిబొడైన అవనిగడ్డలో 
వం. 


వెలసిన సమాజసేవా క్నేతం గాంధ్రీక్నే త్రంలో క 
జిల్లా తెలుగు రచయితల ఆయిదవ మహాసభలు జ లె 
10, 11 లేదిలలో దినిసీమ సాహితీసమితి అధ్వర్యంలో 
విజయువఎంతంగా జరిగాయి, 

10వ తేదీ ఉదయం పడిగంటలకు మహాసభలు 
“మా తెలుగు తల్లికి మల్లెపూదండ (పొర్థనా గీతంతో 
(పారంభ మైనాయి, 
అం! ధ|పదేళ్‌ (ప్రభుత్వ ఆస్థానకవి డాక్టర్‌ దాశరధి 
కృష్ణమాచార్యులు సభలను “ పారంభిన్తూ “సంఘం 
శిశువు వంటిది. రచయిత సంఘానికి మాతృమూర్తి 
ఆని పేర్కొన్నారు. శిశువు ఆరోగ్యంగా ఉండాలంటే 
ఆరోగ్యకర మైన తల్లిపాలు అవసరమైనళ్హ సమాజ 
అరోగ్యానికి మంచిరచనలు కావాలన్నారు. సమాజాన్ని 
ఛిన్నా భిన్నంచే సే రచనలకు రచయితలు పూనుకోకూడ 
దని హితవు చెప్పారు, రాజకీయంగా ఎవరి అభి'పా 
యాలు వారివి. ఆయినా సమాజ | శేయస్సే అందరి 
ధ్యేయం కావాలి, సమాజ పురోగతికి డోడ్పడే రచనలు 
చేయాలని శ్రీదాశరధి విజ్ఞ ప్తి చేశారు. భాషను గురించి 
(పస్తావిస్తూ భాష (ప్రజలపై ఆధారపడింది. కాని పండి 
శులపై కాదని, కార్మికుల్కు కర్షకులు, మాట్టడేది 
రచయితల ఆర్థిక దుస్థితిని 


ఉత్సాహపూరిత వాతావరణంలో 


సిసలైన భాష ఆన్నారు, 


ఆసరాగా తీసుకొని ప పబిషర్లు వాగుప డుతున్నారని అందు 
చేత రచయితల సహకార సంఘం ga చేసుకొని 
పుస్తక 'పచుకణకు పూగుకోవాలని శ్రీ దాశరధి 


మహాసభల కార్యదర్శి శ్రీ ది. శ్యామ్‌సుందర్‌ 
ఆంధ్యపదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రి (శ్రీ భవను వెంకట్రామ్‌ 
మహాసభలు విజయవంతం కావాలని కాంక్షిస్తూ పంపిన 


కావా 
అం చేలా రా నరా రాలా కాం 
గుండం ల వు వినిపించా రు, 


ఈ సందర్భంగా పచురించిన పతే క సంచి 
కను శ్రీ ముక్కామల నాగభూషణం ఆవిష, గ్రారించారు, 


సభప అధ్యక్షత దహించిన సృుపసిద్ధకకా విమ 

మ |పసంగంలో సామాజిక 
'శేయస్సు-రసానందం-ఈ రెంటినీ రచయిత దృష్టిలో 
ఉంచుకో వాలని అనా న్నరు. లలిత కళలలో సాహితీకళ 
ఉ త్రమమైనది. సంస్కారం నేపోతే రాజకీయ 
సాంమికాది రంగాలు కలుషితమన్చతాయి. సమాజంలో 
సంస్కారం పెంచే విధంగా రచనలు రావాలని ఆయన 
కోరారు, 


ర్శకులు శ్రీసంజీ వటేవ్‌ 


ఈ కార్యక్రమంలో ముఖ్యఅతిథిగ పాల్గొన్న 
కెనడా దేశ సమాజసేవకుడు శ్రీ రోజర్‌ కీన్‌ వచ్చీ 
రాని కమ్మని తెనుగులో (పసంగించి సభికులను 
ఆనంద పరిచారు 


సారధ్యసంఘం అధ్యక్షులు ్రీగు శ్రికొండ 
సుబ్బారావు వందన సమర్పణతో (పారంభ సభ 
ముగిసింది , 


గహ్మం 12 గం॥కు కవిస్యమాట్‌ ఫ్రీవెకి 
పరామళాత్రీ అధ్యక్షతన సంపదాయ 
సదస్సు జరిగింది. ర _క్రనిష్టమైన సంప 
దాయ సాహీత్యం సుస్థిరంగ వృంటుందని, ఎన్ని 
రకాల రచనలు కిన ఇది నిలుస్తుందని శ్రీ పైడి 
పాటి ఆన్నారు. 

ముఖ్య అతిథిగ విచ్చేసి? శ్రీ కోట సుందర 
రాను శర్మ తమ | (ప్రసంగంలో స [ప్రపంచంలోని ఇతర 
సౌహిత్యములలో వే తెలుగులో కూడా అదికాలం 
నుండి అధునిక యుగంవరకు సం పదాయ కవిత్వం 
అవిచ్చన్నంగ సాగుతునే ఉందనీ, వినేవారూ, చదివే 
వారూ ఉండడమే సం|పదాయ సాహిత్యం జీవించి 
ఉన్నదనడానికి నిదర్శనమని అన్నారు. 


యి 


ళ్త 


పాటి సుబు 
Ad 


బాలసాహిత్య సదస్సు 

సాయం ఈ 5 గంటలకు బాలసాహిత్య 
సవస్సు బాలబంధు శ్రీ బి. వి. నరసింగరావుగారి 
అధ్యక్షతన జరిగింది. మఖ్య ఆతిథిగ అంధ పరేశ్‌ 
బాలల అకాడమీ కార్యదర్శి ఫ్రీ బుడ్డిగ సుబ్బరామన్‌ 
విచ్చేసి తమ అకాడమీ ద్వారా బాలసాహిత్యా భివృద్దికి 
జరుగుతున్న కృషిని వివరించారు, 

బాంఫాౌహిత్యం- కథలు = నాటికలు = గురించి 
శ్రీ సోమంచి రామం, శ్రీమతి డి సుజాతాదేవి బాల 
సాహిత్య ఆవళ్యకత గురించి, శ్రీమతి వాసిరెడ్డి కాశీ 


రత్స ౦,బాలనేరస్తుబుంరచబుతల బాధ్యత పె సోదాహ 


మినీకథా సమ్మేళనం 
రాతి 50 గం॥ కు (పసిద్ధ రచముకి 
శ్రీమతి తెన్నేటి హేమలత అధ్యక్షతన మినీకథా 
సమ్మేళన నం జరిగింది, శ్రీమతీ లత తమ (ప్రసంగంలో 
కథాసాహిత్యం అనాదికాలంనుండి వుందని, కాత 
వాహనులకాలంలో వెలువడ్డ శాలివాహన గాథాసప్త శతి 
అందుకు నిదర్శనమని పేర్కొంటూ ఇది నవలల కాల 
ని, కథారచయిత [బతకడం కష్టంగా వుందని, 
(ప్రచురణ కర్తలు కభాసంకలినాలు (ప్రచరించకానికి 
ముంచుకురావడం లేదని, రచయిత స్వయంగ 
(పచరించుకునే స్థితిలో లేడని (ప్రస్తుత పరిస్థికులలో 
క థానికకు భవిష్యత్తు వున్నదా? అని తాను సందేహ 

పడుతున్నానని శ్రీమతి లత అన్నారు, 
డాక్టర్‌ పోతుకూచి వెంకటేశ్వర్దు, (శ్రీమతి 
(శ్రీమతి ఇం దోగంటి జానకీ 
బాల, శ్రీ మల్లాది సూకిజాబు, శ్రీ వి. పీ కుసలరావు, 
శ్రీ ఎమ్‌. ఎ. మూ ర్తి, కధానికలను చదివి వినిపిం 
చారు. శ్రీమతి కె. వసుంధరాదేవి మినీకథా స్వరూ 

పాన్ని సోదాహరణంగ వివరించారు. 


వక్కల:క పద్మావతి, 


కవితా సదస్సు 
11వ తేదీ 9 గంటలకు కవితా సదస్సుతో 
రెండవ రోజు కార్యక్రమాలు ప్రారంభమైనాయి. 
శ్రీ డా॥ త్రిపురనేని వెంకటేశ్వరరావు సదస్సుకు 
అధ్యక్షతవహిస్తూ ఉదా త్త భావాలుకల కవి ఉదా త్త 
కవిత్వం 'వాస్తాడని, కవిత్వం సభ్యతా సం్యపదాయాల 
నుంచి పరిణామం చెందుతూ వచ్చిందని తెలిపారు, 


“కవిత్వం నిబద్ధత అనుభూతి అనే అంశం పె పై 
(ప్రసంగిస్తూ శ్రీ శ్ర ఫ్‌ అద్దేపల్లి రామమోహనరావు, అనుభూతి 
లేసి నిబద్ధత రదివించదని, నిబద్ధతలేని అనుభూతి 
సమాజానికి ఉపయోగపడి దన్నారు. 


ర్‌ి 


శ్రీ జి, ఎల్‌, కాంతారావు ఆధునిక కవితోద్య 
మాలిను గుడంచి వివరించారు. కళాత్మకమైన విలువ 
చరి రచన నినాదంగ మిగిలిహోతుందపి, ఆధునికత 
రాలవాచి కాదు, గుణవాది అష అన్నారు, 


ఖో 


శ్రీ మైతేయ నాటక రచనా పరిణామ [కమం 
గరించి సోదాహరణంగ ప్రస సంగించారు. శ్రీ రావి 
రంగారావు మినీకవిత గురించి, (శ్రీమతి శె నిశ్చల 
ఈ తరం కవులపై థ్రీ థ్రీ (ప్రభావం గురించి 


(పసంగించాకు, 


ముఖ్యఅతిధిగా విచ్చేసిన డాక్టర్‌ మిరియాల 
రామకృష్ణ శ్రీశ్రీ కవిత్వంపై తాము జరిపిన పకకోధన 
విశేషాలను వివరించారు. 


తిరుపతి వెంకట కవుల సాహితీ సేవ 

ఆంధ్రపదేశ్‌ సాంస్కృతిక వ్యవహారాల శాఖ, 
అం|ధ్ర| పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి సం ము క్తంగ నిర్వ 
హించిన “తిరుపతి వెంకట కవుల సాహిత్య సేవ పై | 
సదస్సు ఈ సభలలో ఎర్పాటు చేయట ఆనందించ 
దగిక విషయం. మాజీ మంతి శ్రీ మండలి వెంకట 
కృష్ణారావు ముఖ్యఆతిథిగ విచ్చేసిన ఈ సదస్సుకు 
(తీవేజి పత్రికా సంపాదకులు శ్రీ భావరాజు నరసింహ 
రావు అధ్యక్షత వహించారు. డా॥ జంధ్యాల మహతీ 
శంకర్‌ తిరుపతి వెంకటకవుల అకధాన చాతురి 
గురించి, డా॥ జి.వి. స్ముబహ్మణ్యం నాటకసాహిత్యం 
గురించి అనర్గళంగ ఉపన్యసించి తిరుపతి వెంకట 
కవృలి సాహితీ ₹ సేవకు సభికుల ముందుంచి, వారిని 
అధభిరించారు, 


We శ్రీ Ee పాంబిశివరావు ముఖ; (అతిథిగా 
విచ్చేశారు. | (ప్రతీక నాటకరచన గురించి (క్రీ ప పురాణ 
పండ రంగనాథ్‌, తెలుగు కథలో నూతన [పయో 
గాలపై (్రీ విహారి తెబుగు నవలలలో సామాజిక 
(పయోజనం పై డా॥ రామమోహనరావు, నాట్యావధాన 
[ప క్రియపై శ్రీ స్వర్ణరాజ హనుమంతరావు |పసంగిం 
చారు, 


కృష్టాజిల్లా రచయితల సంఘం 

కృష్టాజిలా రచయితల సంఘం ఏర్పాటు 
చేయటం ఈ సభల వల్ణ కలిగిన ఫలితంగా పేర్కొన 
వచ్చు. థ్రీ ముక్కామల నాగభూషణం అధ్యక్షతన, 
డా॥ తెన్నేటి హేమలత, డా॥ (తిపురనేని వెంక టేశ్వర 
రావులు ఉపాధ్యక్షులుగ శ్రీ గు త్రికొండ సుబ్బారావు 
(ప్రధ న కార్యదర్శిగా తాత్కాలిక కార్యవర్గంఏర్పడింది. 
జిల్లా రచయితల సభలు జరుపుట, పుస్తక (పిచురణ 
ఈ సంఘ మ. ఖ్యోద్దేశ్యం. 


కవి సమ్మేళనం 


రెండు రోజులపాటు జరిగిన మహాసభలు 
సాయంత్రం 7 గంటలకు (పసిద్ద కవి శ్రీ అరుద 
అధ్యక్షతన జరిగిన కవి సమ్మేళనంతో ముగిశాయి, 
లిరిగురు కవులు పాల్గొన్నారు, 


ది, 6.6-62వ తేది ఉదయం థ్రీ మాజేడి 
గురవయ్య హైస్కూలు అవరణలో 
[పచారకుల సమావేశం జరిగింది. ఈ సమావేశము 
నకు దక్షిణ భారత హింది పే (ప్రచార సభ (=ంధ్ర) 
కార్యదర్శి శ్రీ చ్మిరావూరి సుుబహ్మణ్యంగారు అధ్య 


వ 


క్షత వహించిరి. ముఖ్య అతిథిగా శ్రీ బోయపాటి నాగ 


శ్వవరావుగారు. (ఆధ్యక్షులు జం'ధ|ప్రదేళ్‌ హిందీ 
(పచారక కుండలి) ఈ సమావేశములో పాలొనిరి 


గ్‌ 

మండలి కార్యదర్శి (శ్రీ చింతలపూడి కుసుమ 
హరనాథశర్మగారు స్వాగతము పలుకుతూ, ఈ సమా 
చేశ లక్ష్యములను గూర్చి వక్కాణించి, సభకు ప 
యము చేసిరి. మండలి ఆధ్యక్షులు శ్రీ గుడివాడ 
పృల్హాకావుగారు”ఇట్టి నమా వేశములవలన సభ- ప్రచార 
కుల మధ్య మిక్కిలి సన్నిహిత భావము ఏర్పడుననియ 
అట్టి సన్నిహిత భావము పేంపొందుటకై యిట్టి సమా 
వేశములు మండలి తరపున ఏర్నాటు చేసినామని,” 
వివరించారు, 


సభాధ్యక్షులు శ్రీ చిర్రావూరి సుబ హ్యణ్యం 
గారు తమ  ఉపన్యాసములో గుంటూరు పట్టణము 
ఆం! ధ|పదేశ్‌ లో ఆ|గగామి అనియు, హిందీ అధ్య 
యనము చేసి, పరీక్షలకు కూర్చునే విద్యార్థులసంఖ్య 
అన్ని జిల్దాలకం టే గుంటూరు. జిల్లాలో ఎక్కువ 
అనియు, పట్టణములో జరుగుతున్న హిందీ [పచార 
మునప మిక్కి లి సంతసించుచున్నామనియు, యీ 
కృషి అంతయు | పేమీమండలి కార్యకర్తలు, మరియు 
హిందీ [ప్రచారకుల సమిష్టి కృషి అనియు వక్కాణిం 
చిరి. దక్షిణ భారత హిందీ [పచార సభ, హిందీ 
[ప్రచార ఉద్యమమునకై చేయుచున్న కృషిని వివ 
రిస్తూ, ఇటీవల పాధ్రశాలలలో హిందీ బోధనకు తగ్గిం 
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విద్యాశాఖా మాత్యులు థ్రీ కేశవరావుగారు మనకో 
హో పర$లించి పీకయడ్స్‌న వు కగ్గంరషరదా 


ముఖ్య అతిథి (క్రీ బోయపాటి నాగేశ్వరరావు 
గారు క లక్ష్యముకు గూర్చి వివరిస్తూ యిట్టి 
పవి|త మైన హి2దీ [ప్రచారములో అందరూ భాస్వా 
ములే అనియు, అట్టి os దీక్షతో చేయ 


దనంతరము హా జరిగినది. శ్రీ 
చావలి కో చేశ్వరరావుగాడు. శ్రీ ఎమ్‌, వెంకటరత్నం! 
(శ్రీ బి. అంజమ్యా, థ్రీ 
శ్వరరావు, (శ్రీ పి, ఉమాకాంకఠంగార్జు తడితర (పదా 
రకులు యీ గోష్టిలో పాల్గొని హిందీ (ప్రచార ఉద్య 
మములో ఎడురగుచు న్న 
చర్చించిరి. 


పి. సుబ్బారావు, శ్రీ డి.లింగే 


త ళం ఈ 


సమస్యల లనుగూర్చి 


క్రీ డి. లెంగేశ్వరరా వుగారి ధశ్యవాదనులతో 
(ప్రచారకుల సమావేశము ముగిసినది, 


మాణపథత్ర వితరణోత్సవం 
సాయంకాలము (పమాణపత వితరజోత్స 
వము జరిగినది, 
మండలి కార్యదర్శి థ్రీ చింతలపూడి కుసుమ 
హరనాథళర్మ గారు ముఖ్య అకిధులకు పరిచయము 
చేస్తూ, స్వాగతము పలికిరి, విశారద విద్యాలయ విద్యా 
ర్థిని చిరంజీవి వేమూరి నిర్మల |పార్థశతో సభా కార్య 
[క్రమము (ప్రారంభమైనది, మండలికార్యదర్శి తమనివే 
డికలో మండలి కార్యక లా పాలనుగూర్చి వివరిస్తూ రః 
శారద. విద్యాలయమును |పవీణ మహా విద్యాలయ 
ముగా అప్‌ (గేడ్‌ చేయమనియు, కేంద _పభుత్వము 


Ces 


వారి స్కీము ననసకించి “ప్రవీణ విద్యాలయము - 
టంకణ విద్యాలయము” రెండింటిని మంజూరు చేయ 
మసి ధ భా. హిందీ (పచార సభ కార్యదర్శిగా రిని 


(పాస్థంచికి, సభ అధ్యక్షులు తమ (పసంగంలో (ప్రేమ్‌ 
మండలి స్యంతభవనమునకై (ప్రయత్నము చేయ 
చున్నా మనియు రాష్ట్రభాష- రాజభాష ఆగు హిందీ 
నేర్చుకొనవలసిన అవశ్యకతను గూర్చి పక్కాణించిరి, 
(పేమీ మండలి వారీ సం పదాయము [ప్రకారము పట్టీ 
ఇణములోని (ప్రముఖ హొందీ (ప్రచారకులు, విశారద 
విద్యాలయము | ప్రిన్సిపాల్‌ థ్రీ చావలి కోటీశ్వర రావు, 
యమ్‌, ఎ, గారిని, ఆర్మధ కార్యదర్శి శ్రీ సుబ 
హ్మణ్యం గారిని చందన తాంబూల ఫలాదులతో 
మండలి అధ్యక్షులు కార్యదర్శులు సన్మానము చేసిరి, 
భ్రీ చావలి కోటీశ్వరరావు గారు తనకు జరిగిన సన్మాన 
మునకు కృతజ్ఞకలు కెలియచేస్తూ,తన జీవిత మంతయు, 
మహాత్మాగాంధీ గారి చేత నెలకొల్పబడిన స్వదేశీ 
ఉద్యమము, హిందీ (ప్రచార ఉద్యమము, [గంధాలయ 
ఉద్మమానికి అంకితమమునదని వివరించిరి. 


అం|ధసభ కార్యదర్శి క్రీ సు బహ్మ శ్యంగారు తమ 
ఉపన్యాసములో “ర్మ పట్టణవ; లో నిరద్యోగులయిన, 
పట్టభ్యదులయిశ యువకులు నిరాశ చెందకుండా, 
హిందీ |పచార ఉద్యమమును చేపట్టి తద్వారా స్వావ 
లంబనము మీద ఆదారపడుటకు పనిచేయుచున్న వారి 
కవిని కాఘీస్తూ, యిట్టి యవళ క్రి యే సభకు కావలె 
ననియు, యిది వభసూచకమనిరి, గుంటూరులో జరు 
గుచున్న హిందీ భాషోద్యమా భివృద్ధిని గూర్చి (పేమీ 
మండలి కార్య కలాపాలను కొనియాడుతూ, యింకను 
యితోధిక సేవ చేయగలరని తమ అకాంతను 
తెలియజేసిరి, 


గశ్రీబోయపాటి నాగేశ్వరరావు గారు “పరీక్షలలో 
ఉతీర్టలయిన విద్యార్థులకు ఆశీస్సులు, హితబోధ 
చేస్తూ, యిట్టి చిరతరణములోనే హిందీ అధ్యయనము 
చేయుట మీ అదృష్టము, మీరందరు భవిష్యత్తులో 


[స్రవంతి 
మిక్కిలి అభివృద్ధి చెందగలరు” అని ఆకీర్ణదించిరి, 


తదనంతరము 1981 ఆగష్టు పరీక్షలలో ఉశ్తీ 
ర్థులయిన సుమారు 1600 మంది విద్యార్థులకు 
యోగ్యతా ష్మతవితరణ జరిగింది. అనేక మంది విద్యా 
రని, విద్యార్థులు, ఆం|ధకార్యదర్శి శ్రీసు బహ్మణ్యం 
గారి కరక్రమలములతో యోగ్యతా ప్మతములను తీసు 
కొన్మి వారి ఆశీస్సులు పొందిరి, ్రీ పరిమి సుబ్బా 
రావు గారు వందన సమర్పణ జేసిరి, 


“ఒనగణమనతో కార్య కమము దిగ్విజయముగా 
ముగిసిండి. 


హిందీ (పేమీ మండలి, 
రాజము హేంద్రవరం 


11-7-68 సా॥ 5 గం॥కు రాజమహేంద్రవరం, 
హిందీ |పేమీ మండలి అధ్వర్యమున విక్రమ హాలులో 
పమాణ పృత్ర వితరణోత్సవము జరిగినది, సభకు 
రెడ్‌క్రాస్‌ సంస్థ కార్యదర్శి ఫీ పోత్యాపగడ సూర్య 
నారాయణ అధ్యక్షత వహించారు. ముఖ్యఅతిథిగా 
పంచాయతీ ఎగ్జెక్యూటివ్‌ ఆఫీసరు శ్రీ పడాల రామ 
కృష్ణారెడ్డి ఎం. వీ; పాల్గొన్నారు, 

అధ్యక్షులు శ్ర పోతాపగడ సూర్యనారాయణ 
మాట్టాడుతూ “దక్షిణ దేశంలో హిందీ ఎడల వ్యతి 
రేకత లేదని, తమిళనాడులో కూడా పాఠశాలలలో 
హిందీ బోధన లేక పోయినా, సభ ద్వారా, [పభుత్వం 
జరపబడుచూవున్న హిందీ పరీక్షలలో 
కూర్చొని ఊ త్రీర్థులగుచూ వున్నారని మంచి [ప్రగతిని 
సాధిస్తూన్నారని అంటూ, [పభుత్వం హిందీకి తగిన 


ద్వారా 


(పోత్సాహం ఇవ్వక పోవుటవలన ప్రజలలో నిరు క్సాహం 
కలుగుచూవున్నదని, _ హిందీభాష జాతీయఖథాషగా 
అభివృద్ధి పొందుటకు పభుత్వం కొన్ని [పణాశికలు 
నిర్మించి, స్వచ్చందముగా అమలు పరచాలని” కోరిరి, 


వారావాహీసి 
ముఖ్య అతిథి శ్రీ పడాల రామక; 


వారు ఇంగ్లీషులో పరసృరం మాట్లాడుకొకుట చూచి 
“ఇండియాలో జాతీయ భాష లేదా?" అని విదేశీ 
యులు [పశ్నిస్తూవున్నారని, ఈ వికృత సంస్కృతి 
మనదేశానికి అ పకిషగా ఉన్న దని ఆంటూ సంస్కృత 
భాషలో అ ఆన్ని hs 
భాషలు స్వీకరించి, మెరుగులు దిద్దుకుంటూ వుంటే 
హిందీ కూడా జాతీయ భాషగా పరిపుష్టిగా అలుక 
దించు కుంటుందని, హిందీ (టేమీ మండలి విద్యాలయ 
విద్యార్థలు హిందీ పరీక్షలలో [పథమ శేజిలో ఉ ర్రీర్ణు 
లవ్వాలని ఆశీర్వదించారు. 


హిందీ | పేమీమండలి అధ్యక్షులు డా॥ మండ 
విల్లి మల్లికారునరావు శ్ర జోశ్యుల సూర్యనారాయణ 
9 ౧ జ 
“పొందీ (పచారమి లో వున్న లోట్లు [పసారమునక 
కావలసిన విధానాల పె మాట్లొడిరి. 


అష్టావధాని శీ బులుసు వెంకట రామమూర్తి 
“దేశానికి హిందీ నేర్చుకొనుట అవసర మ, తనభారత 
దే పర్యటనలో హిందీ భాషా [పభావం తొంభె 
శాతం వుందని, అందుకని గాందీజీ హిందీని జాతీయ 
భాషగా [ప్రచారం చేసారని” అన్నారు. ఆనంతరం 
$9 పోతా (పగడ సూర్యనారాయణ  విద్యార్లులకు 

థి 

(ప్రమాణ పత్రములు అందచేసారు. 


పరీక్షలలో సర్వ |పథములుగా ఉర్రీర్లులైన 
వార్కి శి జోస్యుల సూర్యనారాయణగారు కొంత 
సొమ్ము బహుమానంగా యిచ్చారు, 


సభలో వీరేశలింగం ఇంగ్లీషు స్కూలు హిందీ 
ఉపాధ్యాయులు శ్రి షేక్‌ మౌలానా తన స్వీయ 
కవితలు “'లవకుశోని కవితా గానం చేసారు! 
అలాగే హిందీ మహో విద్యాలయ (పీన్సిపాల్‌ 
కుమారి సుబ్బలక్ష్మి తన స్వీయ కవిత ““ఆజాదీ”ని 
గానం చేసారు, 


ర్‌ల్‌ 
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పేరిస్సీ మండలి కార్థుడర్శి శ్రీ మెరపల 


సన్యాసిరావు స్వాగతం పలికారు. చి॥ తవ్వల సుధ, 

రజనీ 2 కన చేసారు. సభానంతరం చి॥ కాకినాడ 

వీరపార్వతి వీణా నాడమును వినిపించి సభ్యులను 

ఆనందింప చేసిరి, 

హిందీ పమాణ పత వితరణోత్సవము 
పామిడి 


స్థానిక (పభుత్వ జూనియర్‌ కళాశాలయందు 
తే. 18.7-62న దక్షిణ భారత హిందీ |ప్రచారసభ, 
ఆంధ హైదరాబాద్‌వారి హేందీ పరీక్షల 
పత్ర వితరణోత్సవము జరిగినది, 


|పమాణ 
(a 


బి, భవానీ, చి, ఆరుణలచేత గావింపబడిన 
(పార్ధనానంతరము హిందీ (ప్రచారకులు థ్రీ ఎ, బీ, 
ఉమాశంకర్‌ అతిథులకు స్వాగతము పలుకుచూ సభా 
(పత్యేకతను వివరించిరి. 


సభకు అధ్యక్షత వ హించిన థ్రీ యస్‌, 

తేజస్ప (హెడ్మాష్టర్‌, పరిషత్‌ హైస్కూల్‌. పెద్ద 

వడుకూర్తు గారు మాట్లాడుతూ, యీలాంటి ఉత్సవ 

ములను జరుపుటలోగల (పధానలత్యమును వివ 

రించుచూ, జాతీయ భాషా విశిష్టతను తెలిపిరి. వారే 

ఉ శ్రీర్దలైన విద్యార్థులకు ప్రమాణ పత్రములను 
జాని రస కా OR 


ఒసంగిరి, 


ముఖ్య అతిథుల్లైన (శ్రీ వియస్‌, ఆర్‌, కృష్ణా 
రావుగార్జు మాట్టాడుచూ, విద్యార్థి దశలోనే యెక్కువ 
భాషల నభ;సించవలెననిి జాతీయ భాషను నేర్చ 
కొనుటవలన మనము దేశ సమైక్యతకు తోడ్పడగల 
మని హితోపదేశము చేసిరి. 


హిందీ (పచారకులు వందనసమర్పణతర్వాత 
జాతీయగీతముతో సభ ముగి సెను. 
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'రరావు, కె, రాజలింగం గారలును 
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నిక 


ఇ“ 


ow 


థి 
లి ది మై అగి బడ 
హింది న్వాతక్‌ ంప్టిక్స, హైదరాబాద్‌, 
చి [a3 
దక్షిణ భారత హింది :పచార సభ 


[కమసంఖ్య 
200, 201, 202. [పధమ్మ శేణి 
2, 103, 104. దింతీయ శేణి 


పాఠ్యకమ సంఖ్య : 1 పాఠ్శకమ సంఖ్య : 11 (పాత) 
103, 205, 207, 211, 212, 218, 214, 2, 108, 200, 201. 202. 
215, 217, 218, 219. పాఠ్య(క్రమ సంఖ్య వ 14 (కొత) 
పాఠణగకమ సంఖ్య : లీ 2, 200, 201, 202. 
104. పాఠ్య[కమ సంఖ్య : 15 (కొత్త) 


పాఠ[క్రమ సంఖ్య : 6 2, 200, 201, 202, 
108, 104, 205, 206, 207, 211, 218, పాఠ్యక్రమ సంఖ్య : 18 (పాఠ) 


215, 217, 218, 104, 
పాఠ్య|కమ సంఖ్య : 11 (కొత్త) పాఠ్యకమ సంఖ్య 14 : (పాత) 
905, 206, 207, 211, 212, 218, 214, 104. 
215, 217. పాథఠ్య|క్రమ సంఖ్య : 15 (పాత) 
పాఠ్యకమ సంఖ్య : 18 ((కొత్ర) 104, 200. 
9, 900. 201, £02, 215, 211, 212,  పాఠకమ సంఖ్య : 18 
218, 214, 215, 218. 104. 


పాఠ్య క్రమ సంఖ్య : కీ పాఠ్యకమ సంఖ్య : 8 


2, 200, 201, £02, 200. 


ఎమ్‌, ఫిల్‌ [పూర్వ సాహిత్యాచార్య 
[క్రమసంఖ్య :4 
(వే, ఆంజ నేయశర్మ ) 
చ. ఏ2కీ-7-1082 కులసచివ్‌ 
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ది 16.8-1969న హైదరాబాదు రాష్ట్రపతి నిలయంలో దక్షిణ భారత హిందీ (పచార సభ 
మదాసు కార్యవర్గ సమావేశం జరిగిన సందర్భంలో తీయబడిన చ్మితం పూజ్యులు సభాధ్యతులు 
రాజేం ద పసాద్‌గారి ఆధ్యక్షతన జరిగిన ఆ సమావేశంలోనే సభకు జాతీయ | పతిప తిని 
BE క్ట (ప్రతిపత్తి 
(పసాదించమని కేంద [(వభుక్వాన్ని కోరుతూ తీర్మానించబడింది. దక్షిణ భారత హిందీ 
[పచార సభ చరిత్రలో ఇఏ ఒక మహత్తరమైన సమావేశం ఆ తీర్మానం [పాతిపదికగా 


సభకు జాతీయ పతిపత్తి | పసాదించబడింది. 
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